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Yupeaunrean:
IO HbI PpeAeparbHbIN yHMBEPCHUTET
MoBoAxcko-KaBkasckoe oTaerenne Poccuiickon akasemmun obpasoBaHua

FAaBHBIV pepakTop
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Kuknaeenu AnekcaHAp KoHCTaHTMHOBMY — AOKTOp ¢pUAOAOTMUECKMX HayK, npodeccop, BapmmHcko-Masypckum yHu-
BepcnteT ([MoAbLia)

KopenaHosa MapuHa BacnMabeBHa — AOKTOpD MeAarorMyeckux Hayk, npodeccop, BoArorpaackmi rocyaapcTeeHHbIN
couMaAbHO-MeAarornieckun yHueepenteT (Poccua)

KotoBa Usabena BoprcoBHa — AOKTOp NCMXOAOTMYECKMX Hayk, npodeccop, YAeH-koppecrnoHaeHT PAO, MemayHa-
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Aaypeat locyaapctBeHHoM npemum Pecnyb6Amkun KasaxcrtaH, npesmaeHT Akaaemun neaarormdeckux Hayk KasaxcrtaHa
(KasaxcTaH)
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AapcTBeHHbIM yHuBepcuTeT (Poccua)
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CaBeHkoB AneKkcaHApP MAbMY — AOKTOp MeAarorMyeckmnx Hayk, AOKTOP MCMXOAOTMYECKUX HayK, YAEH-KOPPECMOHAEHT
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Ceprees Hunkonann KoHCTaHTMHOBMY — AOKTOp Meaarornyeckux Hayk, npodpeccop, akaaemmk PAO, Boarorpaackui
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CTUTYT cTpaTermm pa3suTua obpasosanHua PAO (Poccus)

PeaakumoHHBbIV coBeT

AHapreHKo AHHa AAEeKCaHAPOBHA — KaHAMAAT GUAOAOTMYECKMX HayK, AoLeHT (PocToB-Ha-AoHy)
Bepmyc AnekcaHap FpuropbeBuy — AOKTOp neaarornyeckmx Hayk, npodeccop (Pocrtoe-Ha-AoHy)
BoHAMH Buktop MIBaHOBMY — AOKTOp neaarornyeckmx Hayk, npodeccop (Poctos-Ha-AoHy)
BaacoBa TarbaHa MBaHOBHa — AOKTOp neaarornyeckmx Hayk, npodeccop (Poctos-Ha-AoHy)
lFoproHoBa Auana BacnabeBHa — AOKTOp neaarornyeckmx Hayk, npodeccop (Poctoe-Ha-AoHy)
Kapnosa Hatanba KoHCTaHTMHOBHA — AOKTOp neaarornyeckux Hayk, npodeccop (Poctos-Ha-AoHy)
KapaHTteiw FannHa BrapaumupoBHa — AOKTOp 6MOAOTMYECKMX HayK, AoueHT (PocTtoe-Ha-AoHy)
MeHaxepnuknn AnekcaHap MapKkoBHuY — AoKTOp 6MoAOrMUeckmX Hayk, npodeccop (PocTos-Ha-AoHy)
MueHenko Metp MeTpoBuY — AOKTOp NeaarorMyeckux Hayk, npopeccop (PocToB-Ha-AoHy)

Poroe Esrennit MBaHOBMY — AOKTOp Neaarormyecknx Hayk, npopeccop (Pocros-Ha-AoHy)
®DepotoBa Onbra AMMUTPHMEBHA — AOKTOp MeAarormyeckmux Hayk, npodeccop (Poctos-Ha-AoHy)
Yymuuesa Panca MuxannoBHa — AOKTOp neaarornyeckux Hayk, npodeccop (Poctos-Ha-AoHy)

XypHan BKAoveH B lMepeyeHb POCCMICKMX peLLeH3UpYyeMbIX Hay4HbIX }KYPHaAOB,
B KOTOPbIX AOA¥HbI GbITb ONYGAMKOBaHbI OCHOBHbIE Hay'4Hble Pe3yAbTaTbl AMCCEpPTALLMM
Ha COMCKaHMe yYeHbIX CTeNneHeN AOKTOpa M KaHAMAATa Hayk
(AaTa BKAlOYEHHMA u3paHMA B nepeveHb 01.12.2015, Ne 678)
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YHTAHTE B HOMEPE

Borganosa Haraaba AaeKkcaHApOBHa,
Habnna Haraaba BaagumMuposBHa

MNMPOPECCNOHAABHO-TIEAATOI'MTNECKAA

KOMIIETEHTHOCTE IMPEITOAABATEAA

AHI'AMYICKOTO A3LIKA B BEICIHIEV IIKOAE

B Hacrynusiiem ThicsuenetTi 00pa3oBaTebHbIE CHCTEMbI MHOTHX CTPAaH Ipe-

TepIeM 3HAYUTETbHbIE M3MEHEHUsI, BBI3BAHHbBIC MPOIECCAMU TJI0OATU3aInN 1
koMmIbioTepusanuu. OIHAKO TOCYIapcTBa TOTOBBI BCTYNMHUTh B MHOTOCTOPOHHUI
KOHCTPYKTUBHbII JUAJIOr it pelienus npobieM B cdepe 0OpazoBaHusi, HOHUMAS,
YTO COBPEMEHHOMY OOIIECTBY HYKHBI BHICOKOKBAIM(DUIIMPOBAHHBIE CIIEIIUATUCTBI, K
MOITOTOBKE KOTOPBIX TMPEXBSBIISIIOTCST BBICOKHE TpeboBamust. CTaThst MOCBSIIEHA pac-
CMOTPEHUIO KJIIOUEBOTO OPUEHTHPA CETOMHSIIHETO BBICIIEro 00pa3oBaHms — KOMIIe-
TEHTHOCTHOTO MO/IX0/1a U PEATM3AINHU B €0 paMKax MpodhecCUOHaANbHOM rearorunde-
CKOIl KoMIIeTeHTHOCTH. [IpoBe/ieHHbIi aHaI3 HayYHOU U TICUXOJIOTO-TIeTaTOTIeCKON
JINTEPATYPBI CBUIETETBCTBYET, YTO BOIIPOCAMU OIPEeeHNs TEPMITHA, CYIITHOCTH 1T
coctaBa mpodeccnoHaNTbHON T1e/IaTOTNYeCKON KOMIIETEHTHOCTU yueHble 3aHUMAIOTCST
Ha TPOTSKEHNN HEeCKOJIbKUX JeCsATUJIeTHH, O[HAaKO TOBOPUTH O CYIIEeCTBOBAHUU
eIMHOT0 OOIIENPUHATOTO B3IJIsAAa Ha 9Ty NpodJeMy 1I0Ka He TIPEACTABISIeTCS BO3-
MOKHBIM. B CBS3M ¢ 3TUM aBTOpPbI IMPUBOAAT COOCTBEHHYIO A(UHUIMIO TePMHUHA
«1podhecCoHATBLHO-TIeIarOrMYecKast KOMIIETEHTHOCTD TIPETNo/iaBaTe s aHTJINICKOTO
SI3bIKA», MPEJCTABISIOT €€ CTPYKTYPY U BbIIEJSIOT Haubojiee 3HAUUMble MPUSHAKHL.
B 3aksroueHne aBTOpPbI NPUXOAAT K BBIBOLY 00 M3MEHUYUBOCTHU MPO(ECCHOHATBHOI
TeIaTOTMYeCKON KOMITETEHTHOCTH TI0/T BJAUSHUEM COIMATbHO-9KOHOMIUECKUX (PaK-
TOPOB, OPOCAOIINX HOBBIE BBI3OBBI CHCTEME 0OPA30BaHUA.

Epycaaumckur k0B MHXaHI0BHY

OB YHNBEPCAALHOCT Y1 [TIPYIAO2KYIMOCT

MATEMATYYECKVX 3HAHVH

B OBYYEHNY MATEMATVIKE

B pabore o6CyKIaI0TCS MECTO M POJIb MaTEMATHKKM B CHCTEME IIKOJBLHOTO 00-

pasoBanus, crernupuKa MaTeMaTUIeCKOTo 3HaHusA (abCTPaKTHOCTD, HATMYME CHM-
BOJIBHOTO SI3BIKQ, MIMPOKAs MPUIOKUMOCTD MTOTYIaeMbIX Pe3yTbTaTOB B PA3TNIHBIX
HayKkaxX U JApyrux cdepax yesoBedecKol nesrenbHocTn). OCHOBHOE BHUMaHUe
y/IeJIEHO TPYAHOCTSIM B YCBOEHUU CUMBOJIBHOTO SI3bIKA MAaTEMATHKU, CBSI3AHHBIM C
oJIuceMueii, OMOHUMHUEN 1 OJMMOPMHOCTBIO MateMaTnuecknx Gopmyst. OTMedeHo,
YTO MOCJTETHSS BBI3BIBAET HAMOOBIINE CJIOKHOCTH B YCBOEHUH CUMBOJILHOTO SI3BIKA
MatemaTuku. [IpuBesien mpuMep 3a1aun, TOCTYITHON ITKOJIBHIKAM T10 COJIEPKAHUIO,
JIEMOHCTPUPYIONIEH 9TH 0COOEHHOCTH MaTeMaTUKH. IIpumMep moKasaTeseH TeM, 4To
pelieHne 3a/1aui ¢ KOHKPETHBIMU JIAHHBIMU HE TOJIBKO MEHee COIepsKaTeqbHO, HO 1
GoJiee TPYIOEMKO, YeM pellieHre 3aiaun B obiiem Buze. [lokasano, uro 3amaua o GaH-
KOBCKOM JIETIO3UTE U 33/[a4a O MAKCUMAJIBbHON TITOIIAAN TPSIMOYTOJIBHUKA, NUMETOTIETO
3a/IaHHBIN TTEPUMETP, SABJSAIOTCS OJHOW MaTeMaTudyecKoll 3aiaueil. V3noxenue atoit
yacTi paboThl HACTOJABKO MOAPOOHO, YTO MPUBEAEHHDBIE PENICHUS PACCMOTPEHHDBIX
3a/1a9 MOKHO WICTIOJTh30BaTh HETIOCPEJCTBEHHO HA yPOKax.

Kapryminna Haraaba BHKTOpOBHA

AHAAN3 TEOPETHMYECKYX OCHOB
[MPOBAEMEI OLIEHKN D PPEKTYIBHOCTH
AEATEALHOCTY! ITPEITOAABATEAA
BrisBasiercst cienudnka mouATHA «9hPEKTUBHOCTY, €T0 OTJINYNE OT MOHITHUST
«Ka4eCTBO» TPUMEHUTENBHO K cepe 00pasoBanHusi. AHATU3UPYIOTCS NMEIOIINECST
HOAXOJIbI K otleHKe 3hdeKTUBHOCTH 00pPa30BaTENbHON JAEATETbHOCTH OPraHM3aI[ii
1 11pohecCcOpPCKO-IIPENOaBaTeIbCKOI0 COCTaBa. PaccMaTpUBAIOTCS IIPEUMYIECTBA
1 HEJOCTAaTKU CYIIECTBYIONIUX IOAXO0J0B, MeTo/0B. JlaeTcs monarue Kputepus
3 GhEKTUBHOCTH TPUMEHNUTETBHO K 00PA30BATENBHON JESITEbHOCTH, MTPOBOIUTCS



CpaBHUTEJIbHAS OlIEHKA KPUTEPHEB MTPOGECCHOHAIBHOI 1esTe/IbHOCTH MTPEToIaBaTe st
Ha MaTepuaie POCCUNCKIX U 3apyOesKHbIX nccaenoBanuii. Ha ocHOBe poBeieHHOro
aHaJIM3a U MCXO/s U3 TPeOOBAHUIT PYKOBOAAIIMX TOKYMEHTOB MUHUCTEPCTBA HAY KK
u Boiciiero obpazosanus PMD npezsiaraercest aBTOPCKUiA TOAX0 K (DOPMUPOBAHUIO
YHUBEPCAILHOTO KPUTEPUST OLEHKU JIEATETBHOCTH TIPerojiaBatesisi i 06pasoBaTelib-
HOH OpraHusanuiu.

(leB4eHKO BukTOpHA BHKTOpPOBHA,
(IlykuHa AaexcaHapa AHApeeBHa

YICITOAB3OBAHYE POAHOI'O A3LIKA

HA 3AHATYAX 11O THOCTPAHHOMY A3LIKY

CO CTYAEHTAMY1 DKOHOMMMYECKYX

CIMEUVMAABHOCTEN HEA3KKOBOI'O BY3A

B crarbe paccmaTpuBaeTcs BOIPOC NCIOIb30BAHNS POJIHOTO A3bIKA HA 3AHATHAX

110 MHOCTPAHHOMY S3BIKY CO CTYACHTAMU HESI3BIKOBBIX CHEIMAIbHOCTEH. ABTOPLI
IIPUBOAAT PE3yJIbTaThl AHKETUPOBAHMA CTYIEHTOB U IIpeliojiaBaTesieil OTHOCUTEIbHO
HCIOIb30BAHNS PYCCKOTO SI3bIKA, B COOTBETCTBUM C KOTOPBIMU PYCCKHUII SI3BIK BCE
elle 3aHuMaeT JOCTaTOYHOEe MECTO Ha 3aHATUAX 110 UHOCTPAHHOMY A3BIKY, HECMOTPA
Ha Pean3alio KOMMYHUKATUBHOTO T1O/IX0/Ia. ABTOPAMHU JaHbl PEKOMEHAINN 110
YMEHBIIEHUIO 0O0BEMOB PYCCKOTO SI3bIKA M UCIIOJIBb30BAHIIO €T0 JIs H0JIee KaueCTBeH-
HOI'O OCBOEHMS MHOCTPAHHOTO A3BIKA.

MuxuTiIoOK Hpnhna BagaeHTHHOBHa

EDUTAINMENT: AVIAAKTYIKA VIFPOBBIX

MHHOBALIII POPMYPOBAHYIA

[MPOPECCYIOHAABHOY! KOMITIETEHTHOCT!H

NEAAIOI'OB AOIIKOALHOM

OBPA30OBATEALHOF! OPI"AHYI3ALINN

B CTaTbe PACCMOTPEHDbI OCO6eHHOCTI/I HpO(bECCHOHaHbHOﬁ KOMIIETEHTHOCTH

I1e/1aroroB JAOIIKOJIbHbBIX 06p330BaTeJII)HbIX y‘lpG}KﬂeHI/Iﬁ. PaCKprTbI OCHOBHBIE I10-
HATUA: KOMIIETCHTHOCTD, HpO(pCCCI/IOHaJIbHaH KOMIIETECHTHOCTbD. HOKasaHa CprKTypa
dbopmupoBanus 1podecCHOHATIBHON KOMIIETEHTHOCTH MearoroB JO0IIKOJIbHO 06pa-
30BaTeJIbHOI OpraHu3aiuy nocpeacTBoM Texuosorunn Edutainment. ABrop norumaer
SI[bIOTefIHMeHT KakK I/IHHOBaLII/IOHHyIO o6yqafou1yfo TEXHOJIOTHUIO II€earormyeCKux
paGOTHUKOB, KOTOpast CTPYKTYPHPOBaHA Ha OCHOBE HOBEHIINX TeXHUYECKWX U Ha-
CTaBHUYECKUX CPEJICTB C 11€JIbIO O6y‘-IeHI/I${ CpeaACTBaM paSBHequHﬁ. OCHOBOHOJIaI‘a-
IOIIM OTJIMYNEM SﬂbIOTeﬂHMeHTa oT COBpeMeHHOf/’I KOHIICIIINN 06y‘leHI/I$I SABJILACTCA
Q)OpMHpOBaHI/Ie KOMIIECTCHTHOCTH I1€/[1aroroB AOIIKOJIbHOT'O y‘lpG)KI[eHI/IH B HpI/IHHTI/II/I
AKTUBHOI'O y4aCTusd B BOCHI/ITaTCJIbHO-06p2130BaTCJIBHOM Tporiecce. IIOCTI/I}KCHI/ICM
COTpyAHUYECTBA I/IH(I)OpMaTI/IBHO-paSB]IeKaIOHleI‘O N aKTUBHOT'O KOHTCHTaA B 06y'{e-
HUN 11e/1arora ABJAIOTCA C(bOpMI/IpOBaHHbIe HpO(l)eCCI/IOHaJIbeIe KOMIIETEHTHOCTH,
I/IHIII/IBI/I,Z[yaJILHHﬁ He[[aFOFI/I‘leCKI/IfI OIIBIT, ITOJIOKUTEJIbHBIC SMOIUN.

OrannucaH (lapuca ApaMoBHa,
Macaosa ExkarepnHa AaeKceeBHa

[MPOEKTHAA AEATEABHOCTL

COBPEMEHHHBIX IHIKOALHYIKOB

1O HAITPABAEHYIO POBOTOTEXHYKI

B crarbe paccMOTpEeHbl OCHOBHBIC WHHOBAITMOHHBIC MCTOYHUKHN W IIPpOAHAJTIHN-

3UPOBAHbBI COBPEMEHHBIC WM HOBATOPOB MO MPOEKTHOMY 00yueHuio. Ornucanbl
KOHIIENTYaJIbHble OCHOBBI IIPMMEHEHUST HAYYHBIX TTOJIX0/0B B IPOEKTHOM 00yUYEHUH.
Boisiriena ahHeKTUBHOCTD MOJIE/IU IPOEKTHOTO 00YUYEHUsI B COBPEMEHHOI IIKOJIE.
B uccienoBaHun pacKpbIThl 0COOEHHOCTH TIPUMEHEHUsT METO/IA IIPOEKTOB HA YPOKaX
POOOTOTEXHUKH B COBPEMEHHOI IIKOJIe. BBICKA3aHO MPEINONIOKEHHEe O TOM, YTO



Opranun3sanusAa HpOBKTHOﬁ JIEATEJbHOCTU MIKOJIbHUKOB Ha YPOKaX pO60TOTeXHI/IKI/I
TIO3BOJIUT CAMOCTOATEJIbHO PEIIaTh BO3SHUKAIOINE l'[pO6]IeMI)Iy CMEJIO ITPE3EHTOBATDH
cebs 1 cBon TIPOCKTHI. HpO6]ICMa peanusani CUCTEMHO-ACATECIbHOCTHOTO WU JINY-
HOCTHOI'O II0/IXO/la B O6y‘{eHI/II/I ABJIAETCA JOCTATOYHO aKTyaJIbHOﬁ B COBpeMeHHOI;)I
1IKoOJI€e. OZ[I/IH us3 HyTefI €€ pelieHrsA —aKTUBHOE BHEApeHHE W MCIIO0Jb30BaHUE Me-
TOMa IIPOEKTOB B Ka4e€CTBE HG[[H.FOFI/I‘{CCKOﬁ TEXHOJIOTUH. HOJIy‘leHHbIe pe3yJibTaTbl
TIO3BOJIMJIN CACJIATh BBIBO/, YTO peain3arus IMPOCKTOB Ha yPOKax pO6OTOTCXHI/IKI/I
NIPEAOCTABJIACT y4dalllUMCs BO3MOJKHOCTH COBEPHICHCTBOBATH CBOU IPAKTUYECKUE
ymMeHusA 1 HaBbIKHM, KOMMYHUKaTUBHbIC CHOCO6HOCTI/I, OCYyHIECTBJIATH pe(b]IeKCI/IIO 110
OTHOIIEHUIO K BBITTOJIHEHHOM JIeATETbHOCTH.

Pomanenko Hagemaga MuxanaoBHa,
LpiMmoanok Eaena HBanoBHa

OCOBEHHOCT! CTPYKTYPHO-

KOMIMTOHEHTHOI'O COCTABA

MEKKY ABTYPHOVI KOMITETEHLINN

CTYAEHTA-PNAOAOTA

Wsyyenne MeXKyJIbTYPHOHN KOMIIETEHIIMN HA COBPEMEHHOM JTalle Pa3BUTHS Ha-

VKU HOCHUT JJOCTATOYHO MIUPOKU xapakrep. OfHOI U3 KIIOYeBbIX MPoOJEM B T10Jie
BHUMAaHMS MCCJIEA0BATENEH SBISETCS CTPYKTYPHO-COJIEPKATE/IbHAS XapaKTEePUCTHKA
MEKKYJIbTYPHOI KOMIETEHINH, T.€. YCTAHOBJIEHUE €€ KJIOUEBBIX KOMIIOHEHTOB M
onpejiesieHe UX B3auMOCBsi3u. Llenb cratbu — TMPeACTaBUTh OCOOEHHOCTH CTPYK-
TYPHO-KOMITOHEHTHOTO COCTABA MEXKKYJILTYPHOI KOMIETEHIINH CTYAeHTa-(DUII0JI0Ta.
Ha ocHoBe ananmsa TeopeTHUeCKUX MOJOKEHUI O CYITHOCTH MEKKYJIbTYPHOH KOM-
MYHUKAIUK, MOJIETIE MEKKYJbTYPHOI KOMIIETEHIINN U TEJarOTHYECKUX HCCIe0-
BaHUI, TOCBSAMICHHBIX (POPMUPOBAHNIO MEKKYIBTYPHOM KOMIIETEHIIUN U N3Y4ECHUIO
crienuduKN 00pa30BaTEbHON JIESITEIbHOCTH TIelarora B HOJUKYJIbTYPHOU Cpefe,
ABTOPBI MPUXOJAT K BBIBOJLY, UTO MEXKKYJIbTYPHASE KOMIIETCHIUS CTYIeHTa-(huIoIora
BKJTIOYAET TP CTPYKTYPHBIX KOMIOHEHTA: KOTHUTUBHO-3HAHUEBBII, KOMMYHUKATHB-
HO-/IEATEIBHOCTHDIN M 1IEHHOCTHO-9MOIMOHAIBHbIH. KakIblit 13 HUX PAacKpbIBacT
CYITHOCTb MEKKYJBTYPHOH KOMIIETEHIIMU CTYJeHTa-(UI0J0Ta B OIPE/ICTCHHOM
acIieKTe: TePBbIil OTpakaeT ee HOPMATUBHYIO OCHOBY, BTOPOIl 3aKpeIisieT Ciocob-
HOCTb JINYHOCTU K PEHIEHUIO TUITUYHBIX U HECTAH/APTHBIX 33/1a4 MEXKKYJIbTYPHOTO
B3aNMOJIEHCTBYST, & (DYHKIMOHUPOBAHUE TPETHETO 00ECTIEUMBAET COCANHEHIE KOTHNU-
TUBHBIX ¥ KOMMYHUKATHBHO-IEATEIbHOCTHBIX CBOHCTB JIMYHOCTH B €IAMHOE IEJIOE.
B pabore UCIIOIb30BaHbI TEOPETUUYECKIE METObl MCCJAE0BAHMS, 3 UMEHHO aHAJIU3
u 00001IIeHNE [1eIaTOTNYEeCKON JIMTepaTyphl 10 JaHHOU mpobJeme.
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Bogdanova Natalia A., Ilyina Natalia V.

PROFESSIONAL PEDAGOGICAL COMPETENCE
OF AN ENGLISH TEACHER AT HIGHER SCHOOL

Key words: pedagogical activity, professional com-
petence of a higher school teacher, competence
approach, structure of professional pedagogical
competence, academic process.

In the new millennium, educational systems of many countries have undergone
significant changes caused by globalization and computerization. In this respect,
governments are ready to join a multilateral constructive dialogue in order to solve the
problems that exist in the field of education and realize that modern society needs highly
qualified specialists who are to meet high requirements. The article is devoted to the
key reference point of today's higher education — the competence-based approach and
professional pedagogical competence as a significant part of its framework. The analysis of
scientific pedagogical literature shows that scientists have been working on the definition
of the term, the essence and composition of professional pedagogical competence for
several decades, but it is not yet possible to claim the existence of a generally accepted
view on this problem. In this regard, the authors give their own definition of the term
“professional pedagogical competence of an English teacher”, present its structure and
highlight the most significant features. Finally, the authors come to the conclusion
about the variability of professional pedagogical competence under the influence of
socio-economic factors that pose new challenges to education system.

Erusalimskiy lakov M.
ON THE UNIVERSAL NATURE

AND APPLICABILITY OF MATHEMATICAL
KNOWLEDGE IN TEACHING MATHEMATICS

Key words: mathematical knowledge, symbolic lan-
guage of mathematics, mathematical abilities, clas-
sification of sciences, application of mathematics.

The paper discusses the place and role of mathematics in the school system, the
specifics of mathematical knowledge (abstraction, the presence of a symbolic language,
the wide applicability of the results to various sciences and other spheres of human
activity). The main attention paid to the difficulties in mastering the symbolic
language of mathematics associated with polysemy, homonymy, and polymorphism
of mathematical formulas. It is note that the latter causes the greatest difficulties
in mastering the symbolic language of mathematics. An example of a problem
that is available to students in terms of content, demonstrating these features of
mathematics, is given. This example is indicative of the fact that solving a problem
with specific data is not only less meaningful, but also more time-consuming than
solving the problem in General. It is showing that the problem of a bank deposit
and the problem of the maximum area of a rectangle with a given perimeter are one
mathematical problem. The presentation of this part of the work so detailed that
the given solutions of the considered problems can be use directly in the lessons.

Kartushina Natalia V.
ANALYZING THEORETICAL BACKGROUND

FOR EVALUATING EFFECTIVENESS
OF THE TEACHER’S ACTIVITY

Key words: efficiency, quality, efficiency assess-
ment, quality assessment, performance indica-
tors of a teacher, efficiency management of an
educational organization.
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The author reveals the specific nature of the concept “efficiency” and the way
it is different from the concept “quality” in relation to education. The relevant
approaches to evaluating the effectiveness of educational activity of an organization
and teaching staff are analyzed. The paper considers advantages and disadvantages of
existing approaches and methods. The author defines “efficiency criterion” in relation
to educational activity and makes comparison between the criteria of professional
activity of a teacher specified in the Russian and foreign research. Based on the
analysis and requirements of the guidelines of the Ministry of Science and Higher
Education of the Russian Federation, the author sets forth her own approach to
defining the universal criterion for evaluating the activities of a teacher and an
educational organization.

Levchenko Victoria V., Lukina Aleksandra A.
THE USE OF MOTHER TONGUE

IN THE ESL CLASSROOM WITH STUDENTS
MAJORING IN ECONOMICS

Key words: mother tongue, translation in ESL, for-
eign language teaching, language and literacy, uni-
versity, motivation, ESL teachers, ESL classroom.

During teaching, native language (mediator language), and translation are
still used in foreign language instruction in ESL classrooms in Russia. There is
no unilateral agreement among ESL teachers on whether or not it is necessary to
use mother tongue, i.e. Russian, in ESL classrooms. Surprisingly, it turns out that
there are still cases of using grammar approach in ESL classrooms in Russia. The
authors examine possible reasons for using mother tongue, notably Russian, while
teaching English to university students majoring in economics, which implies that
the course of English is not major for them. The results of the survey conducted
among teaching staff as well as among students allowed revealing and analyzing
various reasons for using students’ mother tongue in ESL classroom even under
conditions of implementing communicative approach. Moreover, on the one hand,
negative attitude of methodologists to translation has been identified while analyzing
the findings, at the same time there is some positive impact of mother tongue
including increased motivation, better and more comprehensive understanding of
specific phenomena in English. On the other hand, the results of the survey have
allowed considering its application, i.e. translation and mother tongue in foreign
language teaching for students majoring in economics. The article also reports on
the results of the questionnaire carried out with the purpose of revealing instructors’
attitudes towards translation in ESL teaching at universities where English is not
a major course.

Mikityuk Irina V.

EDUTAINMENT: DIDACTICS OF GAME
INNOVATIONS IN DEVELOPING
PROFESSIONAL COMPETENCE

OF TEACHERS OF PRESCHOOL
EDUCATIONAL ORGANIZATIONS

Key words: professional competence, educational
technologies, edutainment, interactivity, active
learning, entertainment, hobby, game pedagogy,
subject-subject communication.

The article considers the features of professional competence of teachers of
preschool educational institutions. The author defines the key concepts: competence
and professional competence. The structure of professional competence of teachers of
preschool educational organizations developed by means of edutainment technology
is shown. The author understands edutainment as an innovative training technology
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for teachers, which is based on the latest technical and mentoring tools for the
purpose of learning by means of entertainment. The fundamental difference between
edutainment and the modern concept of education lies in development of professional
competence of preschool teachers that implies taking an active part in academic
process. The achievement of cooperation between informative, entertaining and active
content in teaching a teacher help to shape professional competencies, individual
pedagogical experience, and gives positive emotions.

Ogannisyan Larisa A., Maslova Ekaterina A.

PROJECT ACTIVITIES OF MODERN
STUDENTS IN THE FIELD OF ROBOTICS

Key words: pedagogical technologies, robotics,
modern lesson, project activity, student-centered
training, educational process.

The article considers the main innovative sources and analyzes modern ideas of
innovators who deal with projects in education. The article describes the conceptual
grounds for applying scientific approaches in project training. The effectiveness
of the project learning model in modern schools is described. The study reveals
the features of using the project method in robotics lessons in modern schools. It
is suggested that organization of project activities of students in robotics classes
will allow them to solve problems independently, boldly present themselves and
their projects. According to the paper, the problem of implementing systematic
activity-based and personalized approaches in teaching is quite relevant in modern
schools. One of the ways to solve this problem is to actively implement and use the
project method as a pedagogical technology. The results obtained make it possible
to conclude that implementation of projects in robotics lessons provides students
with the opportunity to improve their practical skills, communication skills and
reflect on the activities performed.

Romanenko Nadezhda M., Tsymbalyuk Elena I.
FEATURES OF THE STRUCTURAL

COMPONENTS OF INTERCULTURAL
COMPETENCE OF A STUDENT-PHILOLOGIST

Key words: intercultural competence, intercul-
tural communication, culture, structural and
functional approach, structure, components.

According to the paper, research into intercultural competence is quite relevant
at the present stage of scientific development. One of the key issues in the scope of
researchers’ attention refers to structural and content characteristics of intercultural
competence, i.e. its key components and definition of relationships between them.
The purpose of the article is to present the features of the structural components of
intercultural competence of a student-philologist. Based on the analysis of theoretical
propositions on intercultural communication, models of intercultural competence and
pedagogical research devoted to the formation of intercultural competence as well as
the study into specific features of educational activities of a teacher in multicultural
environment, the authors conclude that intercultural competence of a student who
majors in philology includes three structural components: cognitive knowledge,
communicative activity and value-emotional attitudes. Each of them reveals the
essence of intercultural competence of a student-philologist in a certain aspect: the
first reflects its normative framework, the second establishes the individual ability
to solve common and unusual problems that arise in intercultural interaction while
the third provides connection of cognitive and communicative-pragmatic traits of
a personality into a unified whole. The paper uses theoretical research methods,
namely analysis and generalization of pedagogical findings on the issue under study.
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CKOro s3blka B BbICLIEH LIKOAe
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Mo cnpaBegnAMBOMY 3amevyaHUIO
3.C. CasoHoBo#, pybex XX—XXI BB. 03Ha-
MEHOBaH MOLLHbIM UHPOPMALMOHHBIM
B3PbIBOM, KapAnHaibHbIM 06pasom pas-
PYWMBLWMM 3BONIIOLMOHHOE Pa3BUTUE
06pa3oBaTesibHbIX CUCTEM MHOTMUX CTPaH
(CasoHoBa, 2004, c. 30). [deicTBUTENBLHO,
B HacTofAllee BpemMsA HapAdy C MHHO-
BAaLLMOHHbIMU U3MEHEeHUAMMU B obLLe-
CTBEHHO-3KOHOMMUYecKon chepe, Bbl-
3BaHHbIMK robanusaumen, NoABNEHNEM
HOBbIX KOMMYHWUKALMOHHbIX TEXHONOMUN,
pacTywein KOHKypeHUuuen u Kommep-
uManusaumen HabnopaeTcs KopeHHas
TpaHcdopmauma napagurmol 06pasosa-
HWA: BO3HMKAIOT HOBblE Neaarornyeckue
TEXHONOTMW, KOHUENLUUN U naen, npea-
naraeTcs BapuaTMBHOE cofepiKaHue 06-
pa3oBaHuA U T.A.

Mpun 3TOM AaHHble TEHAEHLUMN HOCAT
rnobanbHbI XapaKTep M XapaKTepHbl
AnA A3bIkoBoro obpasoBaHMA He TONbKO
B8 Poccuu, HO 1 3a pybexkom. Mo MHeHUto
M.E. MaHKkpaToBoi 1 H.HO. PaweBoW, yKa-
3aHHbIN PaKT AeTepPMMUHUPOBAH aKTUB-
HbIM BXOXXAEHWEM OTeYeCTBEHHOro ob-
pa3oBaHuA B $pasy MHTErpaLmmn ¢ eAnHOM
eBponencKol obpasoBaTesibHOW cpenon,
YTO aKTyanM3upyeT npouecc connkeHus
M rapMoHM3aummn cuctem obpasoBaHua
Poccuun n ctpaH EBponbl (MaHKpaToBa,
Pawesa, 2014, c. 132). B yacTHOCTH,
nTorom BcTpeun skcneptos HOHECKO,
npowepauweit 22—23 nioHa 2007 r. B KpoH-
bepre, ctana «[eknapauyma o bygywem
npoLieccos NnpuobpeTeHns n pacnpocTpa-
HeHus 3HaHui» (Kronberg Declaration...,
https://unesdoc.unesco.org/ark:/48223/
pf0000161186). B 3TOM AOKYMEHTE M3/10-
YKEHbI K/Il0YEBbIe MeXaHW3mbl npuobpe-
TEHUA N Nepesayvm 3HaHUM Ha 25-NeTHUN
nepuog. JKcnepTbl NOAYEPKHYAU, 4YTO
B bAuKaMwem byaywem 3HaYUTENbHO
CHU3UTCA noTpebHOCTb B NpruobpeteHnn
dakTorpadmnuecknx 3aHaHUM, Toraa Kak
ocobylo 3HauMmocTb npuobpeTeT cno-
COBHOCTb HaxoauTb, BepnbULMPOBATH,
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H.A. borpaHosa, H.B. Unbuxa

OpraHM30BbIBaTb M TBOPYECKMU UCNOJb30-
BaTb HeobxoauMy MHPOPMALUIO.

B [oknage pabouelt rpynnbl npe-
3nagmyma lfocypgapcTBeHHoro coseta Poc-
cuiickon Pepepaumn «ObpasosaTenbHan
nonuTMKa Poccumn Ha coBpemMeHHOM 3Ta-
ne» OTMEYEeHO, YTO LWKO/A U BY3 AONXKHbI
roToBMTb 06pa30BaHHbIX, HPABCTBEHHbIX
M NpeanpuUMUYMBbLIX MONOAbIX toael,
CNOCOBHbIX CaMOCTOATENbHO NMPUHUMATb
peleHnn, HaueNeHHbIX Ha COTPYAHU-
YeCTBO, FOTOBbIX K MEXKYNbTYPHOMY
B3aMMOAENCTBUIO, OTNINYAIOLWLUXCA MO-
6UNBHOCTbIO M 06/1a4a0WMX YYBCTBOM
OTBETCTBEHHOCTM 3a cyAbby cTpaHbl (Jo-
Knag paboyeit rpynnsi..., http://kremlin.
ru/events/president/transcripts/21905).
Takum obpasom, coBpeMeHHas cucTema
obpa3oBaHMA NOCTYNPYET KOHLUEenumto
«education over the lifespan» (obpa3osa-
HWe Yyepes BCO KM3Hb), NPEeANONKEHHYIO
aMepuKaHCKMM uccnegoBatesnem P. Xa-
Burxepctom euwe B 1976 r. (Havighurst,
1976), noa, KOTOPOW B HacToALee Bpems
noHMMaeTca «BcA yyebHaa geaTesb-
HOCTb, OCYLLECTBAEHHAA B NMPOAO/IKEHUE
YKU3HU C LENblo YyYlleHWs 3HaHUM, Ha-
BbIKOB M KOMMETEHLMIN B paMKax IMYHOM,
rPa*kAaHCKOM, COUMANAbHON U CBA3AHHOM
C 3aHATOCTbIO NepcnekTusbl» (Making a
European area..., 2001, p. 9).

BmecTe c Tem Henb3s He OTMETUTb
YCUANBAKOLWMIACA POCT gUCNponopumn
B KayecTBe obpasoBaTe/lbHON AeATesb-
HOCTU: cucTeMa 06pa3oBaHMA AaBHO yXe
npespaTuaach B chepy ycayr, npekpatus
BbIMO/MIHATL CBOK 6a30BYyl0 QYHKLMUIO.
Heocnopum ¢aKT HeobXxo4MMOCTU BHe-
ApeHns B obpa3oBaHMeE HOBbIX TEXHO-
NOTUN, Naen U KOHUENuuin, Ho cnepyet
MOMHWTb, YTO OCHOBHaa Muccua ob-
pa30oBaHUA, B TOM YMC/ie BbiCWEro, 3TO
He TonbKo GOopMMpOBaHUE U Pa3BUTUE
npodeccMoHaNbHbIX HAaBbIKOB, HO U dop-
MWPOBAHME TAPMOHMYHO PA3BUTOMN NNY-
HOCTM 0By4Yaemoro, MHTErpMpPOBaHHOM
B CMCTEMY TPaAMLUMOHHbIX LEeHHOCTEeN

poccuiickoro obuiecTtea. B cBAsun ¢ aTum
HabnLaeTca CMelleHne aKLEeHTOB B
npenoaaBaTe/IbCKOW AeATeNbHOCTH, YCU-
neHve OYHKUMIA npenogaBaTensa Kak co-
BETYMKA M KOHCY/NbTaHTa, obnagatowero
BbICOKMM YPOBHEM Mefarorm4yeckoro u
npo¢peccMoHanbHOro MacTepcTBa, UHHO-
BaLMOHHOW KYNbTYpPO M MOBUNBHOCTbIO.

OaHaKko ocHoBOW adpdeKTUBHON ae-
ATe/NIbHOCTU NpenojasBaTena, Ha Hal
B3rnApg, ABNAeTcA ypoBeHb cOOpMMU-
POBAHHOCTK ero npodeccMoHanbHbIX
KomneTeHumn. A.A. MeyepKunHa, 3.3. Cbl-
MaHIoK 1 E.J1. YMHUKOBa BUAAT AaNbHel-
LIME NepCrneKTUBbI Pa3BUTUA OTEUYECTBEH-
HOro obpa3oBaHUA B HEMPEPbLIBHOM
NOBbILEHNM YPOBHA NPoPecCcMOoHaNbHOM
KOMMNEeTEeHTHOCTM Nejarora, a He B aKTUB-
HOM BHeAPEeHWN MHHOBALMOHHbLIX NOA-
X040B M TexHonoruni (MevepkrHa u ap.,
2011, c. 54).

HecmoTpa Ha CBOO aKTya/lbHOCTb B
paMKax KOMMNETeHTHOCTHOro nogxoaa,
HaLeneHHOro Ha Koppensauunto Bbiclen
WKONbI M NOTpebHOCTEeN pblHKa TpyAa
nyTem Hay4yeHua MHAMBUAA AENCTBOBATL
B Pa3/IMYHbIX CUTYyaUMAX afleKBATHO [aH-
HOM CUTyaLMK, a TaKKe Ha NpUcTanbHoe
BHMMaHME U MHOTOYUC/IEHHbIE MOMbITKU
M3y4YeHUs yKaszaHHOro peHomeHa ¢ pas-
NINYHBIX NO3ULUIA, TEPMUH «npodeccu-
OHaNbHO-Neparornyeckas KOMMNeTeHT-
HOCTb» [0 HAaCTOALLEr0O BPEMEHU He
MMeeT 04HO3HAYHOro U yCcToABLIEroca B
HayKe onpeaeneHus.

TpaguuMoHHO nog npodeccnoHab-
HOM KOMMETEHTHOCTbIO MpenogaBaTtens
BbICLLUEM LUKO/bl MOAPA3yMEBAETCA COBO-
KYMHOCTb KaK JIMYHOCTHBIX, TaK 1 npodec-
CUMOHaNbHbIX KayecTs, He0bXoaMMbIX A/1A
YCMNELWHOro OCyLLecTBeHMA negarorvye-
ckolt geatenbHocTn. CornacHo .M. Kog-
Kacnuposoi, npodeccnmoHanbHasA KOM-
NeTeHTHOCTb NpenogasBaTena nogpa-
3ymeBaeT BlageHUE UM Heobxoanumomn
CYMMOM 3HAHWI, YMEHUN U HABbIKOB,
AeTePMUHUPYIOLWMX cHOPMUPOBAHHOCTD
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ero nefarorMyeckon AeATesIbHOCTU, OCO-
6eHHOCTU neparornyeckoro obweHus
M ero IMYHOCTb B Le/IOM KaK HocuTens
neaarorMyeckoro CoO3HaHUA U onpepge-
JNleHHoro Habopa LeHHOoCTel U uaeanos
(Koaskacnuposa, 2001).

Mo mHeHuto UN.A. 3umHel, npodeccu-
OHa/ibHasA KOMMETeHTHOCTb NpenoaaBa-
Tens npeacrasnaneTr cobon Hekuin deHo-
MeH, 6asnpyloLMca Ha 3HaHMAX Neja-
rora, ero IMYHOM U UHTENNEKTYya/NbHOM
OnbITe, a TakKe Ha rOTOBHOCTM OCYLLEeCT-
B/I€HMA MPAKTUYECKON U TeopeTnyecKkom
neaarorMyeckon aeatenbHocTU (3umHaS,
2009, c. 12). NpodeccroHanbHas Komne-
TEHTHOCTb Mejarora — 3T0 UHTErpasibHoe
eAMHCTBO NPodecCcMOHaNbHbIX 3HAHUN,
YMEHWIN 1 cnocoboB BbIMOJHEHWUS MPO-
deccrmoHanbHoOW aeatenbHocTu (3eep,
2009). E.B. boHaapeBckas onpeaenaeT
noHATME «npodeccMoHanbHas Komne-
TEHTHOCTb MpenojaBaTena» Kak COBO-
KYMHOCTb KyNAbTYPHbIX 06pasuoB 1 cBA-
3bIBAET €ro C MOHATUEM «Neaarornyeckas
Ky/NbTypa». ABTOp Noa4epKMBaeT, 4To no-
cnepHee ABNAEGTCA €ro KAKYEBbIM KOM-
NMoHeHTOM, 6€3 KOTOPOro HeBO3MOXHO
dopmmrpoBaHMe cneLmranncta BbICOKOM
KynbTypbl (BoHaapesckan, 2004, c. 26).

B csoem uccnegosaHnm H.M. bopbliT-
KO NPUBOAUT C/eaylollyto aeduHuULmIo
aHa/an3Mpyemoro noHaTuA: npodeccu-
OHa/IbHO-MeAarornyeckan KOMMNeTeHT-
HOCTb 3aK/llo4aeTca B CnocobHocTH npe-
nogasatensa K apGeKTUBHON UMMNAEMEH-
Tauuu B obpasoBaTenbHOM Mpouecce
obuwecTBEHHO 0406pAEMbIX LEHHOCTHBIX
YCTAHOBOK AN1A AOCTUMKEHUA HAUNYYLIUX
pe3ynbTaToB 3a cyYeT NpodeccroHaIbHo-
JINYHOCTHOTO camopasButus. Mpu aTom
uccneposaTenb obpalwaeT BHMMaHMUe,
YTO e4MHCTBO TEOPETUYECKOW M MpaK-
TMYECKOW FrOTOBHOCTM MpenogaBaTena
K oCcywecTB/ieHuto npodpeccMoHanb-
HbIX GYHKUWUI ABNAETCA KPUTEPUEM He
TONIbKO €ro AeATeNbHOCTU, HO U ero
camoro (bopbIiTko, 2007). bnarogapa yKa-

3aHHOMY CBOMCTBY NpodeccuoHanbHasn
KOMMETEHTHOCTb KOHCONUAUPYET Npo-
deccroHanbHble Y IMYHOCTHbIE KauyecTBa
npenofaBaTens, akTyaJn3npyeT ux npu
NPOrHO3MPOBAHUWN, NAAHUPOBAHUN U
peanusaunun neparornvyeckon aeAatenb-
HOCTU M NobyxaaeT npenogasaTtena K
NOCTOSAHHOMY COBEpPLUEHCTBOBAHMUIO Ne-
[arorMyeckoro mactepcrsa.

BputaHckme nccnepgosatenun T. Kep-
pu n A. LenTtoH-MeWc npeactaBasatoT
npodeccMoHanbHYy0 KOMMNETEHTHOCTb
YUUTENs KaK HepaspbiBHOE eAMHCTBO He-
CKOJIbKUX KOMMETEHTHOCTEN, @ UMEHHO:
crneumanbHow (BNageHWe cnewmanbHbIMm
3HaHUAMMK), coumanbHoW (Ncuxonorun-
YeCcKM afeKBaTHOe npeacTaBieHue o
camom cebe, cBOEW NIMYHOCTU; YMEHUE
0bwatbcA ¢ obyyaembiMM U KoAeramu;
CNoCcOBHOCTb CO34aBaTb KOMPOPTHYIO
NCUXONOTMYECKYIO cpeay) U MeToau-
YecKol (ymeHMe camocTOATeNbHO pe-
LATb KOMM/IEKCHblE 334a4n, NOCTOAHHOE
camoobpasoBaHMe U camMoOpasBuUTHUE)
(Kerry, Shelton-Mayes, 1995).

H.B. AHApOHOBa paccmaTpuBaeT Npo-
$eccMoHaNbHYIO KOMMETEHTHOCTb Mpe-
noAaBaTens Kak COBOKYMHOCTb npodec-
CMOHANbHbIX 3HAaHUWN, Nefarormyeckumx
YMeHUI, 4yeTKon npodeccMoHanbHOM
NO3MUMMU U NCUXONOTUYECKUX KayecTs
(AHapoHoBa, 2000, c. 8).

H.E. KocTbineBa noHnmaet npodeccu-
OHa/NIbHYIO KOMMETEeHTHOCTb Npenoaasa-
TeNA Kak CNIoXKHOe MHAUBUAYANbHO-MNCU-
Xosiornyeckoe obpasoBaHue, B OCHOBe
KOTOPOTO NeXaT UHTerpauusa onbiTa,
TeopeTUYeckme 3HaHWUA, NPaKTUYECcKue
YMEHMUA U 3HAaYMMble JIMYHOCTHbIE Ka-
yecTBa, 00yc/0BAMBAOWME TOTOBHOCTD
YYUTENA K aKTyaJlbHOMY BOM/IOWEHUIO
negarornyeckon geatenbHoctn (KocTbl-
nesa, 1997, c. 24).

Kpome Toro, B Hay4yHol nutepaType
MOXHO BCTPETUTb cneaytollee onpege-
NeHune: npodpeccmoHanbHAn KOMMNETEHT-
HOCTb Mejarora — 3TO COBOKYMHOCTb
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06006WEeHHbIX 3HAHWUI, YMEHUI N cnocob-

HOCTel, obecrneymBaloLLNX peannsaumnto

COAEepP!KaHUA rocyapCTBEHHbIX 0bpa3o-

BaTe/ibHbIX CTaHAapTOB (lMeYyepKnHa U

ap., 2011, c. 27).

A.K. MapkoBa nog npodeccruoHanb-
HOM KOMMETEHTHOCTbIO MOHMMAEeT «MNCK-
XMYEeCKoe COCToAHME, No3BosAloLLEe
AeNcTBOBaTb CAMOCTOATENbHO U OT-
BETCTBEHHO, o61afaHMe Ye/0BEKOM
CNOCOBHOCTbIO U YMEHMEM BbINOAHATb
onpegeneHHble Tpyaosble GyHKUUK, 3a-
KAoYalowmeca B pesynbTatax Tpyga»
(Mapkosa, 1996, c. 25). OgHoBpeMeHHO
aBTOP YKa3blBAaeT Ha CyLLEeCTBOBaHUE Ye-
Tblpex BMA0B NpodeccMoHaNbHOW KOM-
NeTeHTHOCTHU (Tam e, c. 7):

— cneuuanbHan (aeATeNbHOCTHAA) CBU-
OeTeNbCTBYEeT O BlaAeHuM npodeccu-
OHa/IbHbIMU HaBbIKAMW HA BbICOKOM
YypOBHE ¥ noapasymeBaeT Hanauyue
cneunanbHblX 3HAHUNA U YMEHUN U
YMEHME MPUMEHUTb MX Ha NPaKTUKE;

— couManbHan 3aka4YaeTcs B CNocob-
HOCTM BECTM [eATe/IbHOCTb Ha YC/o-
BMAX COTPYAHWUYECTBA M MapTHEPCTBA
COrNacHO MPUHATBIMU NMPUEMaMu
npodeccMoHanbHOro obueHus;

— JINYHOCTHasA MojgpasyMeBaeT camope-
a/M3auMIo U NOCTOAHHOE Camopa3Bu-
TMe, yMeHMe NPOTUBOCTOATb npodec-
CMOHaNbHOMY BbIrOpaHuio U gedop-
Mauumn, NN1aHNUPOBAHME U NPOrHO3MU-
poBaHue cBoel npodeccuoHabHOM
0eATeNIbHOCTU, CaMOCTOATE/IbHOCTb B
NPUHATUM pelleHna U CNoCOBHOCTb
HeCTM 33 3TO OTBETCTBEHHOCTb;

— uMHAMBMAYaNbHAA nogpasymeBaeT
BlafleHWe NpUemMamMun camoperyns-
LMW, HAUENEeHHOCTb Ha npodeccuo-
Ha/bHbIM POCT U ycToNuMByto Npodec-
CUOHANbHYIO MOTMBALUMIO.

BmecTe ¢ Tem NpoBeAeHHbI aHa-
U3 HayYHbIX U MCUXON0ro-negarorvye-
CKUX TpypoB Mo npobneme nossosser
KOHCTaTMPOBATb, YTO KO/JIMYECTBEHHbIN
COCTaB MeaarorMyeckol KOMMNeTeHTHO-

CTW He MOJIYYMN YEeTKOro onpeaeneHus.
Tak, B LeNOM COrflaliascb ¢ TUNoaornen
A.K. Mapkoso#1, 3.®. 3eep nuweTt 06 aKc-
TpemanbHoW npodeccuoHaNbHON KOM-
NeTeHTHOCTW, NogpasymeBas Mog 3TUM
CNocobHOCTb AeNCTBOBATb M MPUHMMATb
pelweHnn B HEeCTaHZAPTHbIX CUTyauuax
N HenpuBbIYHbIX ycnosusax (3eep, 2009).
Mo mHeHuto 1.M. MuUTuUHoOI, npodec-
CMOHaNbHAA KOMMETeHTHOCTb Nnegarora
BK/IlOYAEeT AEeATENbHOCTHbIN, KOMMY-
HUKATUBHbIA U COLMANbHbBIA acneKTbl
(3umHsn, 2009, c. 10). H.B. Kysbmu1Ha
YBE/IMYMBAET KONMYECTBO CTPYKTYPHbIX
KOMMNOHEHTOB A0 nATU. CorllacHoO y4YeHo-
My, NpodeccroHaibHasi KOMMNETEHTHOCTb
npenogasaTensa obbeauHseT B cebe
crneunanbHylo, MeToauyeckyto, obuyto
MCUXOI0ro-Neaarornyeckyto, andpdepex-
LMaNbHO-MCUXO/IOTMYECKYIO U ayTOMNCUXO-
JIOTUYECKYI0 KOMMNETEHTHOCTb (Ky3bMUHa,
1990, c. 64-65).

Uccnenya cTpyKTypy npodeccroHanb-
HO KomneTeHTHoCTU, B.H. BBeaeHcKkul B
cBoel paboTe NpMBOAUT NPUHLUNUANb-
HO MHYI KnaccudUKaLMio ee KOMNOHEH-
ToB (BBeaeHckuin, 2004):

— KOMMYHUKATUBHAs KOMMNETEHTHOCTb,
3aK/110YAIOLWANACA B PeYEBbIX YMEHMU-
AX, SMOLMOHANbHOM YCTOMYNBOCTH,
3KCTpaBepCcum, CnocobHOCTM KOHCTPY-
MpoBaTb CBA3WN B CUCTeMax «Mperno-
[aBaTeNb <> CTYAEHT» U KCTYAEHT &
CTYOEHTY;

— WHPOPMAUMOHHAA, HaLueNeHHan Ha
03HAKOM/IEHME C MPAKTUYECKMM OMbl-
TOM KOA/1er, HOBENLIMMWN Nneaaroru-
YECKMMM KOHLENUUAMWU U TEXHOJO-
rmamm;

— perynaTuBHasA, noapasymesatollas
YMeHWEe KOHTPOAMPOBATb COBCTBEH-
HOoe noBefeHWe U cnefoBaTb MpU-
HATbLIM B COLMYME HPABCTBEHHbIM
naeanam, a TaKXKe NaaHMpoBaHue
cBoel geAaTeNbHOCTU (Uenenonara-
HMWe, YCTOMYMBAA aKTMBHOCTb, OLLEHKa
pe3ynbTatos, pedaekcusa);
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— WHTeNneKTyaabHO-Neparornyeckas,
BK/ItOYAOLLAA YMEHUA aHANU3UPO-
BaTb, CPaBHMBATb, 0606LaTb, KOH-
KpeTu3npoBaTb, NMPOBOANTbL aHaNO-
ruu, baHTasmMpoBaTb U Ap.;

— onepauuoHanbHas, oxBaTblBatoWas
Habop NpeaMEeTHO-MEeTOAUYECKUX,
OPraHW3aToOPCKUX, MPOEKTHbIX, MPO-
FHOCTUYECKMX, IKCNEPTHBIX U APYIUX
HaBbIKOB, HEOBXOAMMBIX neparory
ANA YCNeLWHOoro ocyLLecTBAEHUA Npo-
deccnmoHaibHON AeATeIbHOCTHU.
TemaTuuyeckas paboyas rpynna nosbi-

WweHua Keanndukaumm yuntenei Espo-

MerncKoro cotosa onpeaennna psag Kom-

neTeHUM, XapaKTepusyoLNX AeaTeb-

HOCTb MpenogaBaTens HOBOro NMoKose-

HWA. B ony6/1IMKOBaHHOM JOKYMEHTE yKa-

3aHO YMeHMWe XUTb B MONUKYIBTYPHOM

M noanKoHdeccnoHanbHOM obuiecTse,

NoAAepXKMBaATb reHAepHOe PaBEHCTBO B

ceMbe M couMyme, COBEpPLIEHCTBOBATH

CBOIO NPUPOJOOXPAHHYIO AEATENbHOCTD,

BflajeHne MHGOPMALMOHHBIMU Tex-

HonMorvamu u 1.4. (Supporting teacher

competence development..., 2013).

Y710 KacaeTcs npodeccnmoHanbHOM
KOMMETEHTHOCTW NpenofasaTens aHnKI-
CKOro f3blka, TO pAf uccneposatenei
noAYepPKMBAET OT/IMYME CTPYKTYPHbBIX KOM-
MOHEHTOB ero NPodeccMoHanbHOM Komne-
TEHTHOCTM OT CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB
KOMMETEHTHOCTU NpenogasaTenel opyrux
avcumnavH. Tak, nog, npodpeccuoHanbHoM
KomneTeHUWeln npenogasartenei UHoO-
cTpaHHoro Asbika A.N. NNCKYHOB NOHU-
MaeT He TO/IbKO YyMeHMe MPUMEHATb Ha
MPaKTUKe UMetoLMecs 3HaHMA B 06/1acTu
MEeTOAMKM NpenofaBaHua, nefarormku
M MCUXONOTUU, HO U OBLIMPHbBIE JIUHT-
BMCTUYECKME, COLUONNHTBUCTUYECKHME,
KY/IbTYpHbIE U CTpaTernyeckne 3HaHus,
YMEHUA N HaBbIKW, BAALEHNE KOTOPbIMM
No3BONSAET y4acTHUKAM obweHna adpdek-
TUBHO B3aMMOZENCTBOBaTb B Pa3/IMYHbIX
KOMMYHUKaTUBHbIX cUTyaumsax (MUCKyHOB,
2001, c. 43).

CornacHo H.B. ConoBoBoii, npodeccu-
OHa/IbHas KOMMeTeHLMA npenoaaBaTens
WHOCTPAHHOTO A3blKA peasnsyeTca no-
CpencTBOM KOMMYHWKaTUBHOM, duno-
NIOrMYecKomr, NcMxonoro-negarornye-
CKOM, couManbHOM, METOANYECKON, KOM-
NeHCaTOpPHOM U 06LLEKYNbTYPHOW KOM-
neteHTHocTu (Conososa, 2010, c. 39).
Knaccuounkauma MA. Kntairopoackom
BK/IlOYAET neparorMyeckoe mMactepcTso,
MEeTOANYECKYI0, TMHTBOCOLLMOKYAbTYp-
HYl0, MCUXONOro-negarormnyeckyto, co-
LMaNIbHO-NCUXONOTUYECKYO KOMMETEH-
ummM 1 npodeccuoHanbHyo pednekcuto
(KuTtariropopckas, 1981). Mo mHeHUto
O.E. lomaknHon, npodeccMoHanbHan
KOMMETEHTHOCTb Y4YUTENS aHIIMNCKOrO
A3blKa ABNAETCA UHTErpaTUBHbLIM CBOM-
CTBOM JIMYHOCTM, BblpaKaloWwMmca B CO-
YeTaHWM nefarorMyeckoi, NnpeameTHOM,
KOMMYHUKATUBHOWN, ANAAKTUYECKOW U
JINYHOCTHOWM KOomneTeHTHocTel (J/lomaku-
Ha, 1998, c. 11).

Ha Haw B3rnsg, npodeccnoHanbHan
KOMMNETEeHTHOCTb npenoaaBaTens aH-
IIMMCKOTO A3blKa BbICLIEN LIKOAbI Npesa-
CTaBnAEeT cob6OM KOMMNEKCHY cUcTeMy
BHYTPEHHUX MCUXUYECKUX COCTOSHUMN U
JIMYHOCTHbIX CBOWMCTB NMpenoaasaTtens, ro-
TOBHOCTb K MMMNJIEMEHTALUKN npodeccmo-
Ha/IbHOM Nejarormyeckon AeATeNbHOCTU
B ob6nacTu npenogasaHmMa AUCLUNAUHDI
«MHOCTpPaHHbIN A3bIK» B BbICLIEM Y4eb-
HOM 3aBeAeHUU U MOCTOAHHOMY CaMo-
Pa3BUTUIO B A3bIKOBOM, HAy4YHOM, Neaaro-
r’MYecKomr n metoamyeckon coepax.

Kpome Toro, mbl paccmaTpuBaem
npodeccMoHanbHY0 KOMNETEHTHOCTb
npenozasaTena aHIIMNCKOTO A3blKA KakK
LEeNOCTHYI0O MHOFOKOMMOHEHTHYIO CUCTe-
My, BK/IIOYAIOLLYIO KAtoYeByto, 6a3oByto
W cneumanbHy0O KOMNETEHTHOCTU. Kato-
YyeBble KOMMNETEHTHOCTU XapPaKTepPHbI U
HeobXxo4MMbl ANA OCYLLECTBNEHUA NtO-
601 nNpodeccMoHanbHOM AeATEeNbHOCTH.
OcobeHHOCTM onpeaeneHHon npodec-
CMOHaNbHON AeATenbHOCTU (Neaarormye-



20

H.A. borpaHosa, H.B. Unbuxa

CKOM, GMHAHCOBOWN, MeAMULIMHCKOMN, topu-

OVYECKOMN U T.A4.) OTparkeHbl B 6a30BbIX

KomneTeHTHOCTAX. CneynanbHaa Kom-

NeTeHTHOCTb 0byc/ioBAeHa cneundukon

KOHKpeTHOM cdepbl npodeccmoHanbHOM

aeAtenbHOCTU. Takum obpasom, Komne-

TEHTHOCTb YYMTENs aHIIMIACKOTO fA3blKa

ABNAeTCA cneumanbHon npodeccmoHanb-

HOM KOMMETEHTHOCTbIO, B CTPYKTYpPY KO-

TOPOW BXOAAT CAeAytolwmne KOMNOHEHTbI:

— KOMMYHMKaATMBHan KomneteHuus (Bna-
OEeHUE aHIIMNCKUM A3bIKOM Ha BbICO-
KOM Npo¢deccMoHaibHOM YPOBHE);

— JIMHTBUCTMYECKAsA KomneTeHuua (Bna-
AeHVe TeOpPeTUYEeCKMMU 3HAHUAMMU O
A3blKe KaK 06LLeCcTBEHHOM ABAEHUMU,
06 OCHOBHbIX 3Tanax U 3aKoOHOMep-
HOCTSIX €ro PasBUTWA, O CBA3M A3bIKa
C MbILUNEHNEM, KYAbTYPOI €ro HOCK-
Tenemn);

— JIMHTBOCTPaHOBEAYECKan KOMMETEeH-
uMA (3HAHMA MO UCTOPMUMU, XyOO0XKe-
CTBEHHOW M MaTepuanbHOMN KyabType
CTpaH M3y4yaemMoro fA3blka, O coBpe-
MEHHbIX 06LLeCTBEHHO-MONTUYECKUX
W coLManbHbIX Npobnemax pasBuTus,
CNocobHOCTb 0TObPaTh U paLUoHanb-
HO MCMNO/Ib30BaTb KOMMAEKC 3TUX
3HAHWW NPU NOCTPOEHUUN 3AHATUA MO
AHIIMMCKOMY fA3bIKY);

— MCUXONOTo-MeToaMYeckana KoOMMeTeH-
uMa (MoHMMaHMe BO3PACTHbIX 0CO-
6eHHOCTel CTyAeHTOB, 3aKOHOMEPHO-
CTeN UX NCUXUYECKOTO N GUINYECKOTO
pasBuTHA).

B KauecTBe npu3HaKoB npodeccuo-
Ha/IbHON KOMMNETEHTHOCTM npenogasaTe-
Nl QHIIMIMCKOTO A3bIKa CiefyeT OTMETUTb
yMeHue noabupaTtb J€KCMKO-Tpamma-
TUYECKUIN, CTPAHOBEAYECKUN U ApYroi
y4ebHbI maTepuan ucxoas U3 UHAUBU-
AyanbHbIX cnocobHocTelr obyyaemblx U
MX LEHHOCTHbIX OPUEHTaLMIA, HaXo4UTb
N 3PEKTUBHO MCNO/Ib30BATb Pa3IMYHbIE
cpeacTsa negarornMyeckoro B3anMmogei-
CTBMA ONA HEMPEPbIBHOMO IMYHOCTHOTO
n npodeccrMoHaNbHOro pa3BUTUA CTy-

[OEHTOB, OPUEHTMPOBATLCA HA UHAUBUAY-
aNbHble KayecTBa 0by4yaemMblX U CTPOUTb
3aHATUA C YYETOM WX JIMYHOTO OMbITA.
B cBs3M € 3TUM NpodeccoHanbHO KoM-
NeTeHTHbIM MpenofaBaTeNeM MOXHO
Ha3BaTb Mejarora, peasm3yloLwero cBO
neparornyeckyto AeATeNbHOCTb U ne-
Jarornyeckoe oblieHre Ha JOCTAaTOYHO
BbICOKOM ypOBHe M b6narogapa atomy
JocTuratouiero ctabuibHO BbICOKUX pe-
3y/NbTaTOB B 0OY4YEeHUU CTYAEHTOB.

B 3aBeplueHne Heobxoaumo noayep-
KHYTb, YTO KOMNETEeHLUMUN He ABAATCA
AaHHbIMKM pa3 u Hascerga. OHW NOCTOAH-
HO 3BOJIOLLMOHUPYIOT, UHTETPUPYIOTCA C
APYTMMU KOMNETEHLMUAMM AN NPOABAA-
tOTCA B HOBOM KauecTse. KntoueBbiMmu Je-
TEPMUHAHTaMKN Pa3BUTUA KOMMETEHLMN
ABNAIOTCA M3MEHAIOLWNECA COLMANBHO-
3KOHOMMYECKME YCNI0BUA, BblABUratoLme
HoBble TpeboBaHUA K 0bpasoBaTeslbHOMY
npoueccy. OAHAKO B LLe/IOM KayecTBeH-
HbIi NPodecCUOHaNbHbIA POCT BO3MO-
YKEH TO/IbKO Y BCECTOPOHHE Pa3BUTOrO,
npodeccMoHabHO KOMMETEHTHOrO npe-
noaasaTena C aKTUBHOM KU3HEHHOW no-
3ULMEN, KOTOPbIN FOTOB MPUHATL Ha cebs
OTBETCTBEHHOCTb B /060N CUTyauuu. 31o
BO MHOTOM YCW/INBAET €ro KOHKYpPeHTO-
CNnocobHOCTb Ha COBPEMEHHOM pbIHKE
TPyZa, B YC/I0BUAX BO3pOCLUEein noTpebHo-
CTV B NpodecCcMoHanbHOM MHULMATMBE U
M3MEHEeHWA XapaKTepa OTHOLIEeHUA npe-
nofasaTtens K CBOeN HenocpeaCcTBEHHOM
AeATeNbHOCTU C PenpoAyKTUBHOrO Ha
TBOPYECKUN.
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OgHOM U3 BarKHEMWMUX U HepelleH-
HbIX Npobiem coBpemeHHOro obLLecTsa,
CBA3AHHOW C €ro BO3pOCLUe MONITHUY-
HOCTbIO U MOJIMKY/IbTYPHOCTbIO, ABAAETCA
HEeobXoAMMOCTb HayuYnUTb JIOLEN KUTb
BMECTE M Ha PaBHbIX B YC/JOBUAX Ky/b-
TypHOro mHoroobpasua (Competences
for Democratic Culture, 2016). Cuctema
obpasoBaHuA ABNAETCA O4HUM U3 OC-
HOBHbIX €CTeCTBEHHbIX MEXaHU3MOB,
cnocobHbIX peann3oBaTh/BbIMONAHUTD
[aHHbIM 0bLecTBEHHbIN 3aKa3. B cBa3u ¢
3TMM MHOTMe obpasoBaTesibHble OpraHu-
3alMKM CTaBAT CBOEW LLeNblo MOATOTOBKY
CNeumnanncTa, He TobKo obnagatowero
BbICOKMM ypOBHEM Npo¢deccUoHanbHOM
KBa/MdMKauumM, HO U CNOCOBHOTO OCy-
LECTBNATb MEXKY/IbTYpHOE B3aUMOLEN-
CTBME W AOCTUTaTb B3aMMOMOHUMAHUA
C NpeAcTaBUTENAMM PasHbIX KYAbTyp,
npeogosieBaTb KynbTypHble 6apbepsl,
3P dEKTMBHO pellaTb MEXKKYNAbTypHble
KOHQ/IMKTbI. BCce 3TO roBOpUT 0 TOM, YTO
COBPEMEHHbIN CneLuanncT AoKeH 06-
Nafatb cPOPMUPOBAHHOM MEKKYIbTYpP-
HOM KOMMeTeHuMen.

N3yyeHMe MEXKYIbTYPHON KomMe-
TEHUMM Ha COBPEMEHHOM 3Tane pasBu-
TUA HAYKM HOCUT AOCTATOYHO LIMPOKUIA
xapaKktep. Ee uccnepoBaHue, ¢ ogHom
CTOPOHbI, ABASETCA NpeaMeToOM pas/ind-
HbIX AUCUUNANH — PUNocodun, KynbTy-
poNIoTUK, NeaarorMkm, NCUXONOTUN U ap.,
M 3TO CBA3AHO C TEM, YTO MEXKKY/IbTYpHas
npobnemaTnKa oxBaTblBaeT pasNMyHble
acneKTbl YeIoBeYeCKoM KnsHu. C apyrom
CTOPOHbI, OHO BK/IHOYAET KaK pa3Hoo0b6-
pa3sHble NO/IHOMACLUTabHble U3bICKaHUA,
pe3y/ibTaTOM KOTOPbIX ABAAKTCA KOH-
LenTyasibHble MOAENN MEXKKYNbTYPHOM
KomneTeHuun (LWaknenH, 2010), TakK
M paboTbl bonee YacTHOro NopsgkKa.
Takoe MoNoXKeHWE NPUBENO K TOMY, YTO
NPaKTUYECKM BCE ACMEKTbl MEXKKYIbTYP-
HOM KOMMEeTeHUUMU: onpeaeneHume, pas-
rpaHUYEHUE CO CMEXKHbIMU MOHATUAMM,
KOMMOHEHTbI, CTPYKTypa — ABAAOTCA
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CerofHsa CrnopHbIMM U HEAOCTAaTOYHO pas-
paboTaHHbiMK (PyoeHKo, 2015, c. 84).
OnHOWM M3 Kto4YeBbIX Npobnem B none
BHMMAHUA COBPEMEHHbIX UccaeaoBaTe-
el ABNAETCA CTPYKTYPHO-coAepKaTenb-
HaA XapaKTepPUCTUKA MEXKYNbTYPHOM
kKomneTeHuun (Van de Vijver, Leung,
p. 405-406), T.e. ycTaHOB/IEHME ee K/to-
YyeBblX KOMMOHEHTOB U OnpeaeneHne mnx
B3aMMOCBA3M.

BaKHO TaKKe OTMEeTUTb, YTO B coBpe-
MEHHOW neparormke CAOXMAOChH CTOM-
Koe ybexaeHue, yTo dopmmpoBaHue
MEXKKY/IbTYPHOW KOMNETEHUMU OONKHO
OCHOBbIBATbCA HA MPUHLMME «KyAbTypa
yepes A3bIK» U MO3ITOMY MOXKET OCYLLECT-
BNIATbCA NPEMMYLLECTBEHHO B pamKax
JIMHTBUCTUYECKON NOATOTOBKM, T.e. MpU
M3YYeHUU MHOCTPAHHbIX A3bIKOB (Enun-
3apoBsa, 2004, c. 111). To »e oTHocuUTCA
N K PYCCKOMY A3bIKY, «bnarogapsa KoTo-
POMY MHOCTPaHHbIe CTYAEHTbl MNO3HAtOT
KYNbTYypY U TPaAuLMKU PYCCKOro Hapoaa,
pa3BMBAOT NO3HABATE/IbHbIN MHTEpeC K
Poccum» (Bonkosa, 2018, c. 535). OgHa-
KO, KaK CrpaBea/iMBO OTMEeYatoT yYeHble,
«3HaTb, YTO FOBOPUT APYrOM YeNoBEK, U
NMOHMMATb €ro — 3TO He O4HO U TO e,
a TeXHUYecKoe OTCYTCTBME A3bIKOBOFO
bapbepa He aBnseTca cnocobom npeogo-
NeHna bapbepa KyabTypHoro» (/liobosa,
2009, c. 100).

Mosatomy ocob6eHHOro BHMMaAHUA 3a-
CNYKMBAET NPeAnosioKeHne o TOM, YTO
ycnewHoe popMUPOBaHNE MENKKYAbTYP-
HOW KOMMNETEeHLUN BO3SMOXKHO U farKe
npeanoyTUTe/IbHO B pamKax AnTepaTtyp-
Horo obpasoBaHuAa. bonee TOro, cyue-
CTBYET MHEHWE, YTO MPOLLECC U3YYEeHMA
XYO0KEeCTBEHHOMW NUTepaTypbl AOXKEH
NPeBPaTUTLCA B MEXKYNbTYPHOE BOCMU-
TaHMe M obyyeHMe. DTO CBA3AHO C TEM,
YTO NPOM3BEAEHUE XYAOXKECTBEHHOMN
NNTepaTypbl — HOCUTENb LLEHHOW Ha-
LMOHaNbHO-KYAbTYPHON MHPOPMaALUH,
«KOHAEHCATOP KY/NbTYPHON MaMATU»
(FO.M. JloTmaH), NOCKONbKY TEKCT KakK

06BEKT NMHIBUCTUYECKOTO UCCenoBa-

HUA MMEHHO B COCTaBe KyabTypbl Npwu-

0bpeTaeT CBOK MOJIHYO OKOHYATE/IbHYIO

onpeseneHHOCTb: TOIbKO 3HasA KyAbTypy,

B KOTOPYIO BK/IHOYAETCS AAHHbIN TEKCT,

Mbl MO/ly4aeM BO3MOXKHOCTb MOCTUTHYTb

ero Hanbonee rnybokme cmbiCNOBbIE

nnactbl (H.J1. Myp3uH).

Jiobo XyA0KEeCTBEHHbIN TEKCT HeceT
Ha cebe neyaTb Ky/lbTypbl: a) onpeaenex-
HOro 3Tana B UCTOPUU AaHHOro obuie-
cTBa; 6) onpeaeneHHOro Hapoga C ero
MEHTA/INTETOM, YCTOAMM, TPALAULMUAMMU;
B) HEMOBTOPUMOM JIMYHOCTU AaBTOPA — €ro
co3patena. UmeHHo 6narogapa npea-
BApMUTE/IbHOMY 3HAaKOMCTBY C Ky/bTypoOUi
HapoAa NOCPeACTBOM XY[AOXKECTBEHHOro
TEKCTa KaK NpenctaBuTensa HauMoOHab-
HOWM KyNbTypbl peasbHOEe MEXKYAbTyp-
HOe B3aMmopgelcTBme MoXKeT 6bITb Mno-
HACTOALLEMY YCMEeLHbIM.

B cBfA3M €O CKasaHHbIM Bbilwe chop-
My/MpoBaHa npobaema nccnenoBaHus,
ABNAIOLWAACA OLAHOBPEMEHHO U LLe/btO
paboTbl. 3TO OTBET Ha BOMPOC: KaKMM
ABNAETCA CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHbIN
COCTaB MEXKY/bTYPHOU KOMMETEeHLMUHN
cTyaeHTa-dunonora?

Llenb paboTbl AMKTYEeT pelieHune cne-
OyroLwnx 3a4au:

— BblAB/NEHNE CTPYKTYPHOro cocTaBa
MEXKKYNbTYPHOU KOMMNETEHLUMN CTY-
AeHTa-punonora;

— onpeaeneHne cofepraHua Kntoye-
BbIX CTPYKTYPHbIX KOMMOHEHTOB MEXK-
KY/ZIbTYPHOW KOMMNEeTEHLUH;

— BblAiCHEHME OYHKUUIM KarKaoro us
KOMMOHEHTOB CTPYKTYPbl MEXKY/b-
TYpPHOM KOMMNETEeHLUN.

B cTaTbe npeacTaB/ieH CTPYKTYpPHO-
KOMMOHEHTHbI COCTaB MEXKY/bTYPHOM
KoMneTeHUMn cTyaeHTa-dunonora, pas-
paboTaHHbIA Ha OCHOBE aHa/M3a Teope-
TMYECKUX MONOMKEHMUMN O CYLLHOCTU MEXK-
KY/NIbTYPHOW KOMMYHUKaLWK, moaenen
MEXKKYNbTYPHON KOMMNETEHLUN U Nneaaro-
r’MYeCcKUX McciefoBaHMM, NOCBALLEHHbIX
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GOPMMPOBaAHUIO MEXKKYNLTYPHOW KOMMe-
TEHUMU, 3 TaKKe U3ydyeHuto cneumdmku
obpa3oBaTeNbHOM AeATeNbHOCTM neja-
rora B MOJIMKYNbTYPHOU cpege. B uenom
HacToAWaA CTaTbA AEMOHCTPUpPYET pe-
3yNbTaTbl TEOPETUYECKOTO MUCCneaoBa-
HWUA, HAaNpPaB/AEHHOro Ha onpeaeneHue
CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHOro cocTaBa
MEXKKY/NbTYPHON KOMNETEHLUU CTYAEH-
Ta-ounonora, BbiBNEHME M ONUCaAHUE
copepKaHMa ee KA4YeBbIX CTPYKTYPHbIX
KOMMOHEHTOB U UX PYHKLUNA.

B npouecce paboTbl ncnonb3osan-
CA KOMMJEKC TEOPETUYECKMX METOA0B
nccnenoBaHus (cuHTes, obobuweHue),
BK/IIOYAIOLMX U3YYEHUE, aHA/N3 U KOH-
KPEeTUKY Hay4YHOM-MeToANYEeCKOM NunTe-
paTypbl Mo 3asB/ieHHON npobneme.

[na BbiAaBneHMA ocobeHHOCTelN CTPYK-
TYPHO-KOMMNOHEHTHOIO COCTaBa MEXKY/b-
TYPHOWN KOMNETEHLMM CTyAeHTa-Punonora
Mbl MCNONb30BaNM 3aMMCTBOBAHHbIN U3
COLMONOrNMN CTPYKTYPHO-OYHKLMOHANb-
HbIli NOAXOZ, OCHOBbI KOTOPOro HbiNKn 3a-
JIOXKeHbl B paboTtax aHTpononoros b. Ma-
nuHosckoro u A. Peagknndod-bpayHa.
CTPYKTYPHO-PYHKLUMOHANbHBIN NOAXOA, B
€ro COBpeEMEHHOM MOHUMaHUKN chopmu-
posasca B CLLIA B 40-x rr. XX B. 1 cBA3bIBa-
€TCcA C MMeHem npodeccopa coumonormm
lapBapACKoro yHMBepcuTeTa TankoTTa
MapcoHca (Parsons, 1990). daHHbIl noa-
Xo4, npeAnonaraeT BblAeNeHNE B CUCTEME
€e CTPYKTYPHbIX COCTaBAAIOLWMX U onpe-
aeneHve nx GyHKUMIM OTHOCUTENIbHO Apyr
apyra. CTpyKTypa cucTemMbl NOHMMaeTcA
KaK HeYTo MHBApMaHTHOe (HeMsmeHHoe)
npw onpeaeneHHbIX NpeobpasoBaHUsX, a
OYHKUMA — KaK «HA3HAYeHMe» Kaxaoro
N3 31eMEHTOB AAHHOM cuctemMbl. CTpyK-
TYPHble KaTeropmu Aat0T BO3MOXKHOCTb
OCMbICUTb CUCTEMY B €€ CTaTUYECKOM,
PaBHOBECHOM COCTOAHMU, @ GYHKLMO-
HaNbHble PAaCcCCMaTPMBAIOT CUCTEMY C TOY-
KW 3peHna AMHAMUKN, U3MEHEHMUS.

MpumeHeHUe CTPYKTYPHO-PYHKLMO-
HanbHOro noaxoaa Tpebyet obssaTenb-

HOTO BbIABNEHUA U YNOPAA0YMBAHUA d/ie-
MEHTOB CTPYKTYpbl, KOTOpble ABAAOTCA
CYLLLECTBEHHbIMM C TOYKN 3PEHMA MPOBO-
AMMOro vccnenoBaHus. Pesynbtatom ero
MCNONb30BAHUA ABNAAETCA NpeacTaBie-
HMe O0ObEKTa «KaK rapMOHMYECKU YHK-
LMOHUPYLOLWEN CUCTEMbI, BCE 3/1EMEHTbI
KoTopoi “paboTatoT” Ha noagepikaHue
3ToM rapmoHum» (Bonkosa, 2017, c. 661).

Takum obpasom, n3bpaHue CTpyk-
TYPHO-OYHKLMOHANAbHOTO Nogxona B
KayecTBe OCHOBHOIMO NMPU BblABNEHUM
KOMMOHEHTHOTO COCTaBa MEXKYAbTyp-
HOW KOoMMNeTeHUunu cTyaeHTa-¢mnnonora
33/a€eT NMPUHLMMbI €e UCC/Ie0BaHMA KaK
CUCTEMHO OPraHM30BaHHOW CTPYKTYp-
HOM LLeNIOCTHOCTU, B KOTOPOM KaKAbln
3/1eMeHT UmeeT onpeseneHHoe QyHK-
LUMOHanbHoe 3HavyeHue. C TOYKU 3peHns
YKa3aHHOro noaxoga uccnegyemas Kom-
neTeHUMA nNpeacTasnaeT cobol cuctemy
B3aMMOCBA3aHHbIX, B3aMMO3aBUCUMbIX
CTPYKTYPHbIX KOMNOHEHTOB, KaXabli U3
KOTOpPbIX HageneH onpeaeneHHon GyHK-
LMEN U TaKKe MOXKeT ObiTb CTPYKTYypu-
pOBaH.

MeXKynbTypHan KOMNeTeHUMUA Kak
npeameT HayuyHOro OCMbIC/I€HUSA WK-
POKO nMpeacTaBieHa B UCCAef0BaHUAX
COBpPEMEHHbIX y4yeHbIX. [NpoaHanunsu-
poBaB pAfg paboT, NOCBAWEHHbIX U3Y-
YEHUIO CYLLHOCTU MENKKYNbTYPHON KOM-
MyHuKaumn (E.M. BepeuwaruH, C.I. Tep-
MwuHacoBa, 3. Xonn), npeacTaBAatoWwmX
MOZENUN MEXKKYAbTYPHOM KoMneTeHummn
(M. Bupam, H.O. Tanbckosa, H.WN. Tes,
K. KHann, A.N. CagoxuH, B.B. CadoHoBa),
nccnepyrowmx popMmmpoBaHue mMexK-
KY/NbTypHOU KomneteHuuun (I.B. Enunsa-
poBa, A.H. Mbparumosa, U.J1. MAYKHUK,
M.0. UBuK) n cneundunky obpasosa-
TeNbHOW [eATeNbHOCTM negarora B no-
NINKYNbTYpHOU cpeae (O.B. NykaneHko,
H.H. HasapeHkKo, T.B. NMowTapesa) mbl
NPUWAK K caepytowemy BbiBogy. Mex-
KY/bTYpHaaA KOMMeTeHuuMA npeacrasaset
co6011 cNocobHOCTb IMYHOCTN MOHMMATb
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N NPUHUMATb YYXKYHO KY/IbTYPY U Ha OCHO-
BE 3TOr0 AOCTUraTb YCMELWHOro B3aumo-
OeNCTBUA B MOJIMKY/BTYPHOM ObLLECTBE,
6bITb MOCPEAHUKOM MeKAY COHBCTBEHHOM
KY/JIbTYPOM U KyNbTypoi cobecesHuKa —
MeAMaTOPOM Ky/ibTyp, COXPaHAA npwu
3TOM COBCTBEHHYIO MAEHTUMYHOCTb. OHa
6asnpyeTcAa Ha KOTHUTUBHOM OCHOBa-
HUWU — 3HAHUU cneunudUKn KynbTyp, UX
pasnnMynii n ocobeHHocTe B3anmoaemn-
CTBUA B COBOKYMHOCTM C KOMMN/IEKCOM
YMEHWI OTKPbIBATb, yCBaMBaTb U UCNOJIb-
30BaTb 3TM 3HAHMA, a TaKKe LLEeHHOCT-
HbIMW OTHOLLEHWUAMMW, OCHOBAHHbIMW Ha
OTKPbITOCTU, YBaXKEHUN, TONIEPAHTHOCTY,
3MNATMM, IMOLMOHAIbHOM HAcTpoe Ha
npeoaosieHMe pPas3INYHOro poga npe-
aybexaeHnii u cTepeoTmnos.
OcHoOBbIBaACb Ha JaHHOM onpegesne-
HWW, NIOTUYHO YTBEPXKAATb, YTO CTPYKTYypa
MEXKKY/IbTYPHOIM KOMMNETeHUMN CTyAeHTa-
dunonora BKAOYAET TPU KOMMOHEHTA:
KOFHUTUBHO-3HAHMEBbIN, KOMMYHUKATUB-
HO-AeATe/IbHOCTHbIN U LLEHHOCTHO-3MOLLM-
OHaNbHbIA. CaMbiM 3HAYMMbIM Mbl MoAa-
raem KOrHUTUBHO-3HAHMEBbLIV KOMMOHEHT.
Ero cofieprkaHue BKJOYAET KY/bTYpPHO-
cneumouYeckme 3HaHUA, a TaKKe 3HaHue
OCHOB MEXKY/IbTYPHOW KOMMYHUKaLUW,
TaK KaK MMEHHO OHa BbiCTynaeT 6a3oi
ana dopMmmnpoBaHMA AaHHOW Komne-
TEHUMU. 3HAHME OCHOB MEXKKY/bTYPHOM
KOMMYHMKaUMM MMeEeT nepBoCcTeneHHoe
3HaYyeHuWe B NOATFOTOBKE K AMANOry C
npeacTaBUTEN MU APYTUX KyAbTyp, MNo-
CKOJIbKY MEXKY/NbTypHOe oblieHme — 310
0CcobbI BUA, 06LLEHMA, A4 OcyLecTB/e-
HWA KOTOPOro KOMMYHUKATUBHbIE HABbIKM
NMOBCEAHEBHOMO OOLLEHMA HEAOCTAaTOUHbI.
OCHOBbI MEXKY/IbTYPHOMW KOMMYHMU-
KaLMu LMPOKO NPeACcTaB/eHbl B METOAM-
yeckon nutepatype. TpagMUMOHHO OHMU
BK/HOYAIOT:
— 3HaHMWe M NOHMMaHMWe NpaBa KaKAaoM
Ky/IbTYPbl Ha CyLLECTBOBAHME U OLEH-
KY TO/IbKO C NO3ULUN ee COBCTBEHHbIX
LEHHOCTEN N HOPM;

3HAHWUA O KYJbTYPHbIX LEHHOCTAX U KX

OTPaKEHUU B peuu;

— 3HaHWA O BO3MOMKHOCTU MENKKYIbTYP-
HbIX Momex (Mpeapaccyaku, ctepeo-
TUNbI);

— 3HaHMe O CBOEel KynbTypPHOMN UAEH-
TUYHOCTU U KYNbTYPHOW UAEHTUYHO-
CTW NapTHepa.

BcTynas B KOMMyHMKaLMto € npeacTa-
BUTENAMM APYTUX KYAbTYP — HOCUTENs MU
APYroro MeHTasuMTeTa, YeN0BEK CTa/IKMBa-
eTcA C APYrol «CUCTEMOM KoOopAMHaT», C
APYrMMU MpeacTaBiAeHUs MU O MUpe, Apy-
TMMW LEHHOCTAMM Y HOPMAMM NMOBEAEHMUA.
BcTpeya ¢ HE3HAKOMbIMW acneKTamm MHOM
KY/IbTYypbl BbI3bIBAET XKeslaHWe ayylle no-
HATb cebsA 1 CBOI COBCTBEHHYIO Ky/bTYpY,
CTPEeMNIEHNE 0CO3HATb TE MapaMeTpbl KyJlb-
TYpbl, KOTOPbIEe /iIe}KaT B OCHOBE NoBefe-
HusA. Mo3HaHWe camoro cebs, Takum obpa-
30M, CTAHOBUTCA HEOBXOAMMBIM YCOBUEM
[4N15 TOTO, YTOObI /lyyLle NOHMMATb APYTUX.

Moatomy ocoboe 3HaYeHWe B Npo-
Lecce MeXKyabTypHOro obLeHusa npu-
obpeTaloT KyAbTypHO-cneundpmnyeckme
3HaHWA W NMOHMMaHWE CBOEW U Apyrow
(HepogHo) KynbTypbl. K HUM OTHOCATCA
3HaHMA: O Ky/NbType Kak ¢eHoMeHe BO-
oble: 0 pasHbIX KyAbTypax M UX cneuu-
bu1Ke, 0 CXOACTBAX U PA3NNUMAX KYbTYP,
a TaK»Xe 0COBEeHHOCTAX M 3aKOHOMEpHO-
CTAX UX B3aMMOLEWNCTBUSA; O LLEHHOCTHbIX
npuopuTeTax U 0COBEHHOCTAX POAHON U
HEepoLHOM KynbTypbl, @ TaKke popmax u
cnocobax NposBAEHUA ITUX LLEHHOCTeM
B MHCTUTYTax obuiecTBa, Mogensx no-
BEAEHUA Nto4ei, NPUeMIemMblX peyeBbIX
NMPaKTUKaX; O MOCTPOEHUMU CBOEN U 4y-
YKOWM KyNbTYPbl: YKM3HEHHbIX NMPUBbIYKAX,
HpaBax, obblyanx, NpaBuIax couMyma,
bopmMupyOWNX UHANBUAYANbHBIE U
rpynnoBble YyCTaHOBKMW; O HaLMOHaNb-
HO-KYNbTYpHbIX Tpaauumax. KynbeTtyp-
Ho-cneunduryeckne 3HaHUA CTAaHOBATCA
OCHOBOW A5 MOHUMAHWA: MEHTANNTET],
MWPOBO33peHUA, ocobeHHOCTEN Ha-
LMOHANbHOrO XapaKTepa npeacrasuTe-
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JIel PasINYHbIX HALLMOHANbHbIX CUCTEM,
MOTUBMPOBAHHOCTU WX MOBELEHYECKUX
mopenen; MopasibHO-3TUYECKUX HOPM
obuweHns, 3aBUCMMOCTM 0bpasa mMbicnen
M noBefeHuA npeacTaBUTenei pasHbix
KyNbTyp OT crneumduyeckmx ana AaHHOM
Ky/NIbTypbl 0COBEHHOCTEN MbILINEHUSA; Ha-
LMOHaNbHO-KYNbTYPHbIX Pa3inynin n oby-
CNIOBNIEHHOCTU UMM PA3/IMYHOTO BUAEHMA
N OLLEHKM KaXXAOoW KyNbTypoh OAHUX U
Tex ke asneHun (LUsuk, 2014, c. 71).

Takvm 06pa3om, MeXKKy/bTypHaA KoM-
neTeHuuMs cryaeHTta-punonora 6asmpyercs
Ha 3HAHUWN KOTHUTMBHBIX OCHOB MEXKY/b-
TYPHOW KOMMYHMKALMK U 3HAHMAX/NOHK-
MaHUK cneunduKn KyabTyp, UX Pasivdmi
N ocobeHHocTel B3aumopenctama. Kor-
HUTUBHO-3HAaHWEBbIA KOMMOHEHT MeX-
KY/IbTYPHOW KOMMETEHLMN OTpaXkaeT ee
HOPMaTMBHYIO OCHOBY U ABNsAeTcA dyHAa-
MEHTOM ee CTPYKTypbl. [pM 3TOM BaxKHO
YUYUTbIBATb, YTO MEXKY/NbTYpHaA Komne-
TEHUMA ABNAETCA KOMMYHUKATUBHOM NO
cBOeW LeneBol 0bycnoOBAEHHOCTU, TaK
KaK npeanosaraeT cnocobHOCTb IMYHOCTU
pocturatb 3dPpeKTUBHOIO B3aumopaei-
CTBUSA C NPEeACTaBUTENAMMU APYrOM Kyib-
Typbl. B cOOTBETCTBUM C 3TMM B COCTaBe
MEXKKYNbTYPHON KOMMETEHUNN CTyAeHTa-
dunonora BblgenaeTca KOMMYHUKATUBHO-
0eATeNbHOCTHbIN KOoMMoHeHT. CoaeprKa-
HWe JaHHOro KOMMNOHEeHTa npeacTaBnaeTt
coboi ymeHMA U HaBbIKM MPUMEHATH
3HaHMA ANA YCMELWHOro MEXKY/bTYPHOro
ob6ueHuA. Mo3ToMy KOMMYHUKATUBHO-Ae-
ATENbHOCTHbI KOMMNOHEHT HEPa3pbIBHO
CBfI3aH C KOTHUTUBHO-3HAHWEBBIM.

KOMMYHUKaTUBHO-A€ATE/IbHOCTHbI
KOMMOHEHT MEMXKKY/IbTYPHON KOMMETEH-
LMW COCTOUT U3 KOMMNAEKCa YMEHUN U
HaBblKkoB. Ero cTpyKTypa, no Hawemy
MHEHUI0, BK/IlOUAeT KOMNapaTUBHYIO,
MHTEPNPETALMOHHYIO U CTPaTernyeckyto
cocTaBnfaoLwme.

KomnapatvBHaa cocTaBnAwoLLaA CO-
OEPXUT YMeHUA/HaBblKK, Heobxoaumble
ONA opueHTauMn 1 nocneayrollen ajan-

TaUMKM B NPOLECCE MEXKKY/bTYypHOro 06-
WweHua. JaHHble yMeHUA HanpaBieHbl Ha
BbiABNEHNE/MAEHTUPUKALUIO UHANKATO-
pPOB KynbTyp (ABNEeHUI, GaKTOB, COBbLITUN,

$EHOMEHOB U LLeHHOCTHbIX CMbIC/I0B) C

Le/blo UX CPaBHEHUS — PACKPbITUA 0bL-

HOCTU nan cneundumyHocTn. OHM Npea-

nosiaratoT cnocobHOCTb aHaIM3MpPOBaTb

WMHAMKATOPbI KYyAbTYPbl U UX NPOABAEHUSA

B COOTBETCTBUW C CUCTEMOWN LEHHOCTEN,

HOPMamMn M NpaBuiammM NOBeAEHUS CBO-

el u gpyrom KynbTypbl.

AHanM3 MHAMKaTOpPa KynbTypbl U €ro
NPOSAB/NEHUA 3aK/OYAETCA B €70 «Bblu/ie-
HEHUW W3 NPeAJsIOKEHHOro 3Nu3oaa Uau
CUTYaLMU, PACKPbITUM €ro 3HAYEeHUs U
CMbICANA, a TaK¥Ke onpeaeneHnn ero mecTa
cpeam apyrnx GakToB AAHHOM KyAbTypbI»
(MwunHioTa, 2015, c. 171). OH npeanonara-
€T NMPOHUKHOBEHWE B INyOUHHbIE MAACTbI
Ky/IbTYpbl, BbiAB/IEHNE CYLLHOCTM BOCMpPU-
HATOro ¢aKTa, BK/AOYEHME ero B NamaATb
N BO3MOMHYIO MepecTpoiKy B3rNsA40B Ha
N3y4Yaemyto U POAHYIO Ky/bTypy.

B uesom KomnapatuMBHaa COCTaB/A-
Wan KOMMYHUKATUBHO-AEATE/IbHOCTHOTO
KOMMOHEHTA MEXKY/IbTYPHOW KOMMETeH-
UMK BKKOYAET CeayloLline ymeHus:

— NAEHTUPULMPOBATL ABMEHUSA, PaKTbI,
cobbITMA, PeHOMEHbI U LLEHHOCTHble
naeanbl PasaNYHbIX KYAbTYP;

— aHa/M3MpPOBaTb MX 3HAYEHMEe U 3Ha-
YMMOCTb C MO3ULMN POAHOM U YyXKOoM
Ky/NbTYypbl;

—  KPWUTMYECKM OLEHMBATb MUPOBO33pe-
HWe, AeATe/IbHOCTb W pe3ynbTaThbl Ae-
ATeNIbHOCTU, Npucywme cobcTBeHHOM
N UHOWN KyNbType;

— CpaBHMBaATb AB/eHUs, GaKTbl, CObbI-
1S, GEHOMEHbI U LLeHHOCTHbIE CMbIC-
/bl POAHOWM U YyXKOM KyNbTypbl;

— BbIfIBAATb/pPacno3HaBaTh Ky/lbTypHble
CXOACTBA M PasNvuma mexagy npeg-
CTaBUTENAMM PA3HbIX KYAbTYp;

— YYUTbIBATb pe3y/bTaTbl CPAaBHEHMUA
(KynbTyp, UX NpeacTaBuTenei) B npo-
uecce obueHUs;
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— COOTHOCWUTb CXOMMWE, PassIMyHble U
OTCYTCTBYIOLLME ABNEHNA, GEHOMEHDI,
cobbITUA POAHON U APYrOlM KYyNbTYpbl.
MHTepnpeTauMOHHaAsA COCTABAAIO-

LLasA KOMMYHUKaTUBHO-AEATE/IbHOCTHOIO

KOMMOHEHTa OXBaTblBaeT Takue ymeHus/

HaBbIKM, KOTOPble CNOCOBCTBYIOT AOCTU-

YKEHWUIO B3aMMOMNOHUMAHUA MeXay npes-

CTAaBUTENAMMU PA3NNYAOLLNXCA KYNbTYp

nyTem obbACHEHUA UX cneumnuduyecKkmx

yepT. TakMe ymeHua HeobxoaMmbl AnA
npeaynpeaeHns BO3MOMXKHOTO HEeMoHM-

MaHMA, 06yC/NOBNEHHOTO BHYTPEHHUMMU

NPOTUBOPEYUSAMMU, BO3SHUKAOWMNMU Y

YYACTHUKOB MEXKY/NbTypHOro obuweHusn

MPY CTONIKHOBEHWUU CO crneunuprUUeckumm,

HEMOHATHLIMW NPOABNEHUAMU N UHOMKA-

TOpamu Apyror KyneTypbl. K HUM OTHOCAT

ymeHua (Koponesa, 2018):

— BbIABNATb M 06BACHATL cneunduye-
CKMe YepTbl Pas3INYaoOWLMXCA KYAbTYp
ONA OOCTUXKEHUS B3aMMOMOHUMAHUS;

— MHTepnpeTupoBaTb KY/NbTypHble AB-
nenua, GaKTbl, CObbITMA, a TaKKe no-
BeAeHUe CyObeKTOB MEXKKY/NIbTYPHOIo
06LLEHWNA C TOYKM 3PEHUA KYNBTYPHbIX
AEeTePMUHAHT POLHOW U/UAN UHOMW
Ky/IbTYpbl.

CTpaTternyeckasa cocTaBafAloLLLaa KOM-
MYHWKATUBHO-AEATEIbHOCTHOrO KOMMO-
HEHTa MeXKY/NbTYPHOM KOMNETEHLMN CTy-
AeHTa-dunonora BKAOYAET yMmeHUA/Ha-
BbIKM, HEOOXOAMMblE ANA NPOAYKTUBHOM
aeAatenbHoCTM: obecneyeHna agekBat-
HOCTM MOBEAEHMA HOPMAM M NpaBuIaM,
NPUHATBIM B APYroi KynbType, a TaKxKe,
B C/lydyae HeobXxoaMmocCTu, npeaynpexie-
HUA CUTYaUMIA HEMOHUMAHUA U KYNbTyp-
HbIX KOHOMKTOB. OHA BK/IOYAET yMeHue
rMBKO Mcnonb3oBaTb pasHoobpasHbie
CTpaTernn s yCTaHOBAEHWUA KOHTaKTa C
npeacTaBUTeNAMU APYTUX KyabTyp, Cno-
COBHOCTb YNpPaBAATb COBCTBEHHLIMM 3IMO-
UMMM U KOPPEKTMPOBATL CBOU AENCTBUA.

CTpaTerMyeckaa COCTaBAAKOLLAA MO-
eT 6blTb NpeAcTaB/ieHa cneayroWwmMmm
YMEHUAMM:

—  WCMNONb30BaTb 3HAHMA O CBOEW U ApY-
rol KynbType B MPOLEcce MeXKy/b-
TYpHOro obLeHus;

— nnaHuMpoBaTb CBOe BepbanbHOE U
HeBepbasbHOe NoBeAeHUe C yye-
TOM MEXKYNbTYPHbIX AETEPMUHAHT
(Castelnuovo, 2011, p. 100);

— NpeABOCXMLLATb BO3MOXKHbIe nocses-
CTBUA KY/IbTYPHbIX Pa3ANYMIA ANS KOH-
KPETHbIX CUTyaUMUIn MEXKYNbTYPHOro
obueHus;

— naeHTMdGMUMpPOBATbL U aHANIU3UPO-
BaTb NOTEHLMa/bHblE CUTYaLMN Hemo-
HUMaHMA NP 06LLEHUN C NPeacTaBU-
TENSAMU UHOM Ky/bTypbl;

— wu3beratb HEMOHMMAHUA B MENKKY/Ib-
TYPHOM KOMMYHMKALUN U NPOACHATb
ero;

— KOppeKTUpoBaTb CBOe MoBepeHue
ONA NpeoaoieHns KoOHGINKTOB;

— paspelaTtb KyNbTypHble KOHONKTDI.
Ocobyto 3HAaYMMOCTb B YCNOBUAX

coBpeMeHHOro obpasoBaHua, obpa-

30BaHMA Yepes BCHO KU3Hb (education
through life), a He obpa3oBaHMA Ha BClO

*u3Hb (education for life), ana Kotopo-

ro XapaKTepPHO Npu3HaHWe NpuopuTeTa

naen NTMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHOTO
obyyeHus, NpeanonaratoWwero BblaBK-

EeHMe yyalleroca B LEeHTp y4yebHoro

npouecca u npuaatowiero 6onblioe 3Ha-

YyeHMe ero camocToATeNIbHOM y4yebHOM

OeATeNbHOCTU, NpMobpeTaoT yMmeHuUn

MOWCKa M UCNOJIb30BaHUA HOBbIX 3HAHU.

Mo3Tomy cTpaTerMyeckan cocTaBastoLLan

KaK 4aCcTb KOMMYHUKaTUBHO-AEATE Nb-

HOCTHOTO KOMMOHEHTA MEXKYNbTypPHOM

KOMMNETEHLMN IMYHOCTU BKIOYAET TaK-

e c/efylolwme yMmeHUs: OTKPbIBaTb U

YyCBaMBaTb HOBble 3HAHWUS O Ky/bType U

KY/IbTYPHbIX MPaKTUKaX; onepupoBaTb

HOBbIMM 3HAHUAMM MPU MEKKYILTYPHOM

06LWeHNM N B3aMMOAENCTBUM B peasib-

HOM BpPEMEHM.

NTaK, KOMMYHWKATUBHO-AeATe Nb-

HOCTHbI KOMMOHEHT BK/l0YaET KOM-

NnapaTUBHYIO, MHTEPNPETALUOHHYIO U
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CTpaTernyeckyl CoCTasBaAlOlIME U B
uenom npeacraBnseTt cobor Komnaekc
YMEHWUI N HaBbIKOB, HEOBXOAMMbIX ANS
OpVeHTaLuu, aganTtaLum B npouecce
MEXKKY/IbTYPHOTO 0bLWeHUA, AOCTUXKEHMA
B3aMMOMOHMMAHUA U 3PEKTUBHOIO B3a-
UMOZLENCTBUA MeXAY NpeacTaBUTeNamu
pasHbIX Ky/AbTyp, NpeaynpexKaeHusa no-
TEHUMaNbHbIX CUTyaLUIA HEMOHUMAHWMA, a
TaKxe, B Clydae HeobxoaAMmocCTH, paspe-
LWEHNA KYNbTYPHbIX KOHGAMKTOB. MmeH-
HO AaHHbIM KOMMNOHEHT MEXKYNbTYpPHOM
KomneTeHUUn cTyaeHTa-bmuaonora 3a-
KpennseT «CNocobHOCTb IMYHOCTU K pe-
LUEHMIO TUMWUYHbIX U HEeCTaH4aPTHbIX 3a-
[a4 MeXKyNbTYpPHOro B3aMMOAENCTBUA»
(Svensson, 2010, p. 210). BmecTe c Tem
AR pelleHusa 3TUX 33434y 0Ccobyto BaxK-
HOCTb NpuobpeTaeT LEHHOCTHO-3MOLLU-
OHaNbHbIA KOMMNOHEHT MEXKYNbTypHOW
KOMNeTeHUMU CTyaeHTa-ouaonora.

LLeHHOCTHO-3MOLMOHANbHbIN KOM-
NMOHEHT ABAAETCA HeobXxoAMMbIM, 3Ha-
YMMbIM YCNOBUEM MENKKYAbTYPHOTO
obueHnn. bonee Toro, Kak oTmeyvatoT
MHOTMe CneumnanmcTbl B 061acTu INHIBO-
CTPaHOBEAEHWSA, IMHIBOKY/IbTYPOJIOTUN,
TEOPUN KOMMYHUKATUBHOTO NOBeAeHMUA
(BepeuwarunH, Koctomapos, 1990), ad-
dbeKTMBHOE MEXKy/bTypHOe obuieHne
BOODOLLE HEBO3MOXHO 6€3 LUEeHHOCTHO-
3MOUMOHA/IbHOTO KOMMNOHEHTA. [laHHbI
KOMMOHEHT BbIPaKaeTcsa B MOHMMAHUMU
MEXKYNbTYPHOro B3aMMOAENCTBUA npe-
/e BCero Kak npouecca obmeHa ueH-
HocTAMK. Ero comepaHue BKAOYaeT
AKCMONOTMYECKYIO M SMOLIMOHA/IbHYIO CO-
cTaBasawowme. AKCMONOrnyeckana cocraB-
nAwWwan npeanosaraet popmmnposaHme
Yy CyObEKTOB MENKKY/IbTYPHOTO 06LeHun
CUCTEMbI LEHHOCTEN. IMOLMOHAbHAsA —
pa3BUTME KAYecTB, OTpaKaloWwmnxX aKTMB-
HYIO HPaBCTBEHHYIO MO3ULMIO MYHOCTU.
3T0 NO3ULMA, OCHOBAHHAA HA YBaXKEHUM,
NPUHATUM, NOHUMAHUKN APYroi KyNbTypbl
N Bbipa)KeHHan B NPOABAEHUN MHTepeca
K HEel, CTPEMIIEHMM ee MNO3HaTb.

B coBpeMeHHbIX YCN0BUAX, KaK OT-
mevaeT M.A. Xanuab, yHaCTHUKY MeX-
KYNIbTYPHOro 0bLWEeHUa «yxe HeaoCTa-
TOYHO MHOPMALUM O NOBELEHYECKUX
0COBEeHHOCTAX B MHOKYNbTYPHOI cpeae:
abCcoNoTHBIM MMMNEepaTUBOM CTAHOBUTCA
3HaHMe O LLeHHOCTHbIX MpUopuUTETaXx U
aKCMONOTUYECKUX OCOBEHHOCTAX Ky/b-
TYypbl, C KOTOPOI NPEeACTOUT B3aMMO-
nencresosaTtb» (Xanunb, 2017, c. 83).
Be3 3HaHMA aKCMOMATUKU «4PYroro»
HEBO3MOXKHO NMOHMMaHWe ero noseje-
HUA, UeNen, yCTPEMNEHUN U KeNlaHUN.
WHbIMUK cioBamu, AN NO-HAcToAlemy
YCMELWHOro MeXKy/bTYyPHOro 0b6LLeHuA
HeobXoAMMO 3HAHWE U MOHMMAHUE LieH-
HOCTHbIX OPUEHTMPOB, MO3BOAANOLLEE
BEPHO MHTEPNPEeTMpPOoBaTh C/NOBA, pelle-
HWA, NOBEAEHNE U HaMepeHUA NpeacTa-
BUTENS APYroi KyabTypbl. Mpy 3TOM, Kak
cnpasenanso otmedaeT Jl. Ky3sHeuoBa,
cnefyet roBOPUTb O KCO3A4aHMM aKCUOO-
rMYECKOro ONTMMYMa», KOTOPbIA «MmeeT
6onbloe 3HayeHue ana GopmMmnpoBaHuUA
JNIMYHOCTM YeNOBEKa B LLEJIOM M B YacT-
HOCTM NINYHOCTU negarora» (Cuznetov,
2010, p. 55-56).

OcobeHHO Ba*KHbIM B JAaHHOM KOH-
TeKcTe cTaHoBUTCA popmupoBaHue oc-
HOBAHHOIO Ha HPaBCTBEHHOM [ENCTBUMU
€AMHCTBA CO3HAHWUA U NOBeAEHUA NNY-
HocTu. C 3Tol uenblo HeobxoaMMO yum-
TbiBaTb C/lefyloLLMe aKCUOOrMYeckme
KpUTEPUWN: NOHMMAHUE CYLLHOCTU LieH-
HOCTeW, onpeaeneHne Ux 4encTBeHHOCTH
M KayecTBa (cTeneHb OCMbICIEHUS HPaB-
CTBEHHOro aencreua), chepbl NpumeHe-
HWSA, @ TaKXKe MOTMBOB, NOOYKAAOLNX K
NPOABNEHUIO LLEHHOCTHbIX OPUEHTALUN.

MMo3TOMy aKCMONOrMYecKasa COCTaB-
NAWAA LEHHOCTHO-IMOLNOHANbHOTO
KOMMOHEHTa BK/ItOYaeT:

— 3HaHWe LEeHHOCTHO-CMbIC/IOBbIX KOH-
CTAHT U OOMMUHAHT MHbIX HaUWOHab-
HbIX KYNbTyp, @ TaK¥Xe LEeHHOCTHbIX
NPUOPUTETOB M aKCMONOTUYECKUX
0cobeHHOCTEN POAHOM M HepoaHOM
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KyAnbTypbl, GOpm M cnocoboB nposs-
JIEHNA 3TUX LEHHOCTEN B MHCTUTYTax
obuwecTBa, mogenax NoBeaeHUs Jo-
OeW, A3bIKOBOW KapTUHE Mupa, npu-
eMNIEMbIX PeYeBbIX MPAKTUKAX;

— TMOHMMAHMEe CYLWHOCTN LLeHHOCTEN U
LLEHHOCTHOIO0 OCHOBAHWMA HaLMOHa/b-
HbIX ybexaeHun, Tpaanumii, npea-
CTaB/IEHUI;

— yYMeHue onpefensaTb AeWCTBEHHOCTb
ueHHocTen, chepy Ux NpUMeHeHUs,
MOTMBbI, NOBYKAatoWmMe K nposasne-
HWIO LEEHHOCTHbIX OpUEHTaLMA.
Bonpoc o npnobLLeHn K LEeHHOCTAM

APYroi KynbTypbl TECHO CBA3aH C 3MO-

LMOHANbHOM COCTaBAAIOLLEN, KOTOpas,

Mo HAaWeMy MHEHWIO, npeanonaraet

dbopmMmnpoBaHME U pasBUTUE CAELYIOLLNX

KayecTB JIMYHOCTU:

— OTKPbITOCTb K MO3HAHUIO YYXKOMN Ky/b-
TYPbl M BOCMPUATUIO MEXKKY/IbTYPHbIX
pasnnyunii;

— yBaXeHue K NpoABAEHUAM APYroi
KYNbTYPbl — KY/IbTYPHbIM TPaAULMAM
W NpaBuaam noseaeHUs;

— 3MMaTUA B OTHOLLUEHUWU YYXKOW Ky/b-
Typbl;

— TO/NIEPAHTHOCTb K MHbIM B3risigam
Ha »KU3Hb, NHOMY Yesl0BEYECKOMY
OMbITY, MHBIM HOPMaM U KyNbTyp-
HbIM NPeACTaBAEHUAM, NMOBEAEHMIO U
MbILIEHNIO;

— TOTOBHOCTb OTKa3aTbCA OT npeaybex-
OEHUIA M cnocobHOCTb NpeoaonesaTb
CTepeoTUnbl, a TakKe OTCyTCTBME 3a-
BbILUEHHbIX OXMAAHUI OT 0bLleHUA C
NpeACTaBUTENIAIMM APYIUX KYAbTYP U T.A4.
Takum 06pasom, LEHHOCTHO-IMOLM-

OHa/IbHbI KOMMOHEHT B COCTaBE MeX-

KYNIbTYPHOM KOMMEeTeHUUN CTyaeHTa-pu-

Jlosiora NpeacTaBiaeH ABYMA B3aMMOCBSA-

3aHHbIMM COCTABAAOLWMMU: AKCUONOTU-

YyecKkon M amoLMoHanbHOW. OH BKIOYaeT

LEeHHOCTHble OpPMEHTALMM U KayecTBa

JIMYHOCTU, KOTOPble BbICTyNatoT Heob-

XOAMMbIM YCNOBUMEM ANA peannsaumn

NO-HACTOALLEMY YCNELHOrO MEXKKYAbTYP-

Horo B3aumogenctama (Samovar, Porter,
2004). B cTpYKType MEXKKYIbTYPHON KOM-
neTeHUUN cTyaeHTa-puaonora LeHHocCT-
HO-3MOLIMOHA/IbHbI KOMMOHEHT ABASET-
cA CMbIC1I006pasyoWmMM, NOCKOIbKY OH
BbICTYMaeT TeM 3/IeMEeHTOM, KOTOpPbIN Co-
eANHAET KOTHUTUBHO-3HAaHUEBbIE N KOM-
MYHWKaTUBHO-AeATe/IbHOCTHblE CBOMCTBA
JIMYHOCTM B eguHoe Lenoe. Bmecte ¢ Tem
aKCMOoNOrnYeckme U sMOLMNOHaNbHbIE
OPVEHTALMM IMYHOCTU (LLEHHOCTHO-3MO-
LMOHANbHbIM KOMMNOHEHT) 3aBUCAT OT
YPOBHA crneumanbHblX 3HaHUN (KOTHUTUB-
HO-3HAaHWEBbIN KOMMOHEHT), ee yMeHul
M cnocobHocTe (KOMMYHUKATUBHO-AEA-
TE/IbHOCTHbIV KOMMOHEHT), M HAao6opOT.

MoaBoAs UTOT BbILEN3NOKEHHOMY,
OTMETUM cnefytollee.

MpoBefeHHbIl cogepKaTeNbHbI aHa-
NIN3 MEXKY/NbTYPHON KOMMNETeHUUU ¢
MCNONb30BAHMEM CTPYKTYPHO-PYHKLM-
OHa/NbHOrO NoAxoAa MO3BOAWUA cAenaTb
BbIBOZ, YTO CTPYKTypa MeXKy/NbTypHOM
KOmneTeHUMN cTyaeHTa-dunonora co-
CTOWUT U3 TPEeX B3aMMOCBA3AHHbIX U B3a-
MMO3aBUCUMbIX KOMMOHEHTOB, KaKabll
M3 KOTOpPbIX HaZeseH onpeaeneHHOM’
bYHKLMEN U TaKKe ABNAETCA CTPYKTypu-
poBaHHbIM (Tabanua).

KOrHUTUBHO-3HAHWEBBIA KOMMOHEHT
MEXKY/IbTYPHOM KOMMNETEeHUUN CTyaeHTa-
dunnonora otpaxkaet ee HOPMATUBHYIO
OCHOBY M ABAAeTCcA GyHAAMEHTOM ee
CTPYKTYpPbI, T.€. BbiCTynaet 6a3oi ana ee
dopmupoBaHua. OH BKAOYAET 3HaHUe
OCHOB MEXKY/IbTYPHOW KOMMYHMKaLLUK,
a TaK¥Xe Ky/nbTypHO-crneunduyeckmne 3Ha-
HuA. CyLecTBEHHO BaXXHbIM B CTPYKType
MEXKKY/IbTYPHOM KOMMNETeHUUWN CTyAEeHTa-
¢dunonora BbICTYyNaeT KOMMYHUKAaTUBHO-
OEeATeNbHOCTHbIA KOMMOHEHT, TaK Kak
MMEHHO OH 3aKpensseT cnocobHOCTb
JNINYHOCTU K peLleHUIo TUMUYHBIX U He-
CTaHAAPTHbLIX 33434 MEeXKYNbTypHOro
B3ammogenctema. CogeprkaHne JaHHOro
KOMMOHEHTa NpeAcTaBAeHO KoMMapa-
TUBHOM, MHTEpPNpeTaLMoOHHOW U cTpaTe-



Oc0BEHHOCTM CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHOTO COCTaBa MEXKYbTYPHON KOMMETEHLUN CTYAeHTa-(huronora

CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHbII COCTaB MEXKKY/NbTYPHOM KOMNeTeHL N cTyaeHTa-dpunonora

HYIO OCHOBY, AB/AETCA
dYyHLAMEHTOM CTPYKTYpbI,
T.e. BbiCcTynaet 6asoi gna
dopmunposaHus

JIMYHOCTM K PELLEHUIO TU-
MUYHBIX M HECTAHAAPTHbIX
334,24 MEXKKY/IbTYPHOro
B3avMoZAencTBuA

KoruutunsHo- KommyHMKaTMBHO- LeHHOCTHO-
KomnoHeHT . o o
3HaHWeBbIN OeATeNbHOCTHbIN 3MOLMOHAbHbIN
Cocrasnstoume OCHOBbI MEXKyNbTYpHOM KomnapatusHas. AKcronornyeckas.
KOMMYHMKaLLMK. MHTepnpeTaumnoHHas. IMoLuMoHanbHas
KynbTypHo-cneumduyeckune | Ctpatermyeckan
3HaHUA
DYHKLMOHANbHOCTb OTpakaeT HopmaTmB- 3akpennseT cnocobHoCTb BbinonHaeT cmbicio-

ob6pasyoLLyto GyHKUMIO:
COEAMHAET KOTHUTUBHbIE
1 KOMMYHWKaTUBHO-Ae-
ATENbHOCTHbIE CBOMCTBA

JINYHOCTU B eAnHOoe uenoe

rMYeckomn coctaBaaowmmm. LleHHOCTHO-
3MOLMOHANIbHbIN KOMMOHEHT, UMEILLNIA
AKCMONOTUYECKYIO U SMOLMOHANBHYIO
cocTaBaAUME, BbINOAHAET CMbICNO-
obpa3sytolyto GYHKLMUIO, MOCKONbKY Bbl-
CTynaeT TEM 3/1EMEHTOM, KOTOpPbIN Co-
eaUNHAET KOTHUTUBHbIE U KOMMYHUKaATUB-
HO-A,EeATeNbHOCTHblE CBOMCTBA JIMYHOCTHU
B eAMHOe Lenoe.

B cOOTBETCTBUM C 3TUM MONKHO YT-
BEPKAATb, UTO MENKKYNbTYpPHana Komre-
TeHUuuA cTyaeHTa-¢ounonora npegnona-
raeT HaJinune MoHOLEHHOro KoMMieKca
3HaAHWI, YMEHWN, HAaBbIKOB U CBOWMCTB
JINYHOCTU, NPeACTaB/NeHHbIX B YKa3aH-
HbIX KOMMOHEHTaX, NPUYEM Hanu4ue
OTAENbHbIX 3BEHbEB AAHHOW CUCTEMBI
HEe MOXeT rapaHTupoBaTb 3G HEKTUBHOM
peanunsaumm Lenen MexKynbTypHOro ob-
LLLeHMA B peanbHOM KOMMYHMKaLnK. Mo-
HACTOALWEMY yCrewHoe MeXKKYNbTypHoe
B3aMMoAelcTBMe U B3aMMOMNOHUMaAHKE
BO3MOXHO TO/IbKO B TOM C/lyyae, ecau
BCE KOMMOHEHTbI AAaHHOW cUCTEMbI ByayT
B3aMMOCBSA3aHbI.

B 3ak/alo4eHMe OTMeTUM, YTo npea-
CTaB/IEHHbI CTPYKTYPHO-KOMMOHEHTHbIN
COCTaB MEXKY/IbTYPHON KOMMNeTeHLUUM
cTyAeHTa-GuNoNOra y4ymTbiBaeT, Mo Ha-
WemMy MHEHWIO, AOCTUXKEHUA OTeye-
CTBEHHbIX M 3apybeXKHbIX yYeHbIX B 06-
NlacT pa3paboTKM CcoCTaBa M CTPYKTYpbI
KoMneTeHUUN. B TO Ke Bpems OH He

ABAAETCA M3ObITOYHbIM M OXBaTbiBaeT
TONbKO CyLW,ecTBEHHble MOMEHTbI, 6e3
KOTOpbIX GOpPMUPOBaAHNE MEXKKYNbTYP-
HOW KOMNeTeHUUn CTyaeHToB-GMUN0N0roB
HEBO3MOHO.
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Knrouyessble cnoea: matemaTnyecKkme 3HaHuA,
CMMBO/IbHbIN A3bIK MaTEMATUKKU, MaTeEMATH-
yecKkune CI'IOCO6HOCTM, Kl]aCCMd)MKaLI,MFl HayK,
NPUNOXKEHNA MaTEMATUKN.

© Epycanmmckuit A4.M., 2020

HacTtosawas craTba HOCUT He ¢puao-
COGCKMM, @ YNCTO NPAKTUYECKUIN Xapak-
Tep W agpecyeTcs B NepByl ovyepelb
TeM, KTO 3aHMMAeTCA npenogaBaHuem
MaTeMaTuKn B WKose. OHa Npogo/IKaeT
HayaToe MHOI B KHUre (Epycanvmckuid,
2018).

Mepepn, yuntenem maTemaTUKK BCerga
CTOWUT AByeAMHasA 3ajaya: a) AaTb CBO-
MM yY4eHMKam Habop maTemaTUyYecKux
3HaHMI B COOTBETCTBUM C AENCTBYIOLEN
obpasoBaTeNbHOM NPOrpammoin no ma-
TemaTtuKe; 6) copmmnpoBaTb Yy HUX Npea-
CTaB/IEHME O POAN U MeCcTe MaTeMaTUKu
KaK B C/NOXUBLUENCA CUCTEME HAyK, TaK
M B 06/1aCTM NMPAKTUYECKOW YyenoBeye-
CKOM AeATeNbHOCTU. YCNexu B peweHun
nepBOW 33a4a4yM 3aBUCAT OT MHOTUX dak-
TOPOB, HO B NEpPBY0 oYepesb OT ABYX M3
HUX: BO-NEpPBbIX, OT YPOBHA MaTemaTu-
YeCKMX 3HaHWI yunTena u ero BlageHua
MeTOAMKOW NpenogaBaHua maTemaTuKu,
BO-BTOPbIX, OT MaTEMATUYECKUX CNOCO6-
HOCTel camoro y4eHuKa, KoTopble, no
MOEMY MHEHMUIO, 3a/10XKEHbI B YY4eHUKe
Ha reHeTUYeCcKoOM YPOBHE U MOTyT ObiTb
pa3Be 4YTO yCUEeHbl B MpoLecce m3lyye-
HMA maTeMaTuKKU. AHpu MNyHKape nucan:
«MaTemaTukammn poanATcs, a He AenatoT-
ca» (MyaHkape, 1983).

Ycnex B pelleHUn BTOpoi 3aaaun (6)
TaK)Ke 3aBMCUT OT MHOIMX GaKTOpPOB, HO
OHM, Ha MoW B3rnag, 6onee CNoOXHble,
TpyAHOMNEpeYncaumble U TPYAHOAOCTU-
XUMble. BaXHeNWUmM M3 HUX ABaaeTca
OCO3HaHMEe CaMUM y4yuUTesNeM POAu u
MecTa MaTeMaTUKU U B CUCTEME HayK,
M B NPaKTUYECKOWN YenoBeyeckon pes-
TE/NIbHOCTW, XOTA AAETCA 3TO OCO3HaHue
Henerko.

MpeacTaBaseTcs, YTO 3Ha4YeHUe 3a-
4auun (a) HecKo/sbKO NepeoueHeHo, a
3agaun (6) — HegooueHeHo. Cneayet OT-
METUTb, YTO 3TM 334341 A He CayyalhHo
Ha3Ba/a AByeAMHbIMW (B3aMMOCBA3aH-
HbIMM). YCNEWHOCTb B pelleHnn 3agaum
(6) cambim NpAmMbIM 06pa3om BAMAET Ha
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YCMNEeWwHOCTb peweHna 3agaun (a), no-
CKOJ/IbKY MpeBpallaeT NpoLecc UlyyeHusn
MaTEMATUKM B OCO3HAHHbIN, @ He HaBs-
3aHHbIMN.

MaTtemaTnKa — e 4UHCTBEHHbIV LUKOJb-
Hbli MpeaMeT, KOTOpPbI M3y4aeTca BO
BCEX CpegHWX WKoMax Mupa Henpe-
PbIBHO C MEPBOro Mo BbIMYCKHOM Kaacc.
Heyenun 3HaHMA B 061aCTU MaTeMaTUKM
TaK HEOBXoA4MMbI KaxKA0MY BbIMYyCKHU-
Ky? JymaeTcsa, 4To 3TO HeBepHO. Ecam
NPOBECTN COLMONOTMYECKUI ONpoC Ha
Temy: «lonb3yeTecb AU Bbl 3HAHMAMM MO
MaTeMaTMKe, NOJIyYeHHbIMU B LUKONE?»,
MHorve (a ckopee, u 60/bLINHCTBO) U3
PECnoHAEHTOB OTBETAT OTPULATE/bHO.
3ayem e B TaKOM c/yyae obwecTso U
rocygapcrBa TPaTAT 3HAUYUTENbHbIE Cpea-
CTBa Ha MaTemMaTuyeckoe obpasoBaHue?
YBepeH, YTo NpUYMHA 3TOrO NIEXKMUT He Ha
NOBEPXHOCTU, HO M He IMyboKo OT Hee.

MaTemaTuKa, B OTInYmne OoT APYyrux
HayK, B MepBylo oyepeab He Habop dak-
TOB U MEeToA0B, @ 0CObbIN cnocob mbiLl-
JIeHUsA, KOTOPbIN NPUHATO HasblBaTb Ma-
TEMATUYECKMM. ITOT CnoCcob MblaeHUA
NPUCYLL, He TO/IbKO MaTeMaTUKAM-MpPO-
deccnmoHanam, Ho U nLAAM, AANEKUM
OT MaTeMaTuKu. [lna Hero xapaktepHa
CNOCOBHOCTb K A0Ka3aTe/IbHbIM PacCyK-
AEeHUAM, CNoCcoBbHOCTb NPaBUAbHO CTa-
BMTb BOMPOCHI U UCKAaTb Ha HUX OTBETbI.
MaTemaTuKa, Noxanyn, eanHCTBEHHbIN
(oa He obuaaTca Ha meHAa GU3MKKU) U3
WKONbHbIX NPEAMETOB, KOTOPbIA MO-
OenupyeT TBOPYECKYIO AeATe/IbHOCTb.
Mpueeny unutaty 13 *Kopxa Agamapa:
«Mexay paboToi yyeHuKa, peLuatoLLero
3afa4yy no anrebpe UaAM reomeTpun, u
n3obpertatenbcKko paboTon pasHMLa
NMWb B YPOBHE, B KayecTBe, TaK Kak
obe paboTbl aHaNOrMYHOrO XapaKTepa»
(Hadamard, 1959).

MaTemaTMyeckoe MblleHne — 3To
ymeHue abcTparmposaTtbca, NOAHUMATb-
CS OT KOHKPETHOW 3aJayuM K Knaccam 3a-
[ay, 0TceKas YaCcTHOCTM M 3ameyvas camoe

BaXKHoe. M0Ne3HOCTb MaTeMaTUyYecKoro
MbIWAEHMA ONA NpeacTaBuTenein nbbix
oTpac/ielr YeNoBeYECKON AeATeNbHOCTU
Heocnopuma. Konnera, KotTopomy no-
PYYUN UYTEHUE NEeKUWUIA MO MaTemaTuKe
O6yaywMm IOpPUCTaM, KaK-TO CKasaa MHe:
«Tbl 3HaelWb, cpean CTyAeHTOB-IOPUCTOB
nonagatoTcA TakuMe cnocobHble K U3y-
YEHUIO MAaTEMATUKKU CTYAEHTbIl, YTo 5 Obl
nocoBeToBa/l UM NePENTU Ha MeXaHU-
KO-MaTemMaTUYeCcKUin pakynbTeT», — 1
HEOMXWOAHHO NOMYYMST OT MEHA B OTBET:
«HW B KOem cnyyae 3TOro He genan —
OTKYZ3 Mbl MOTOM BO3bMEM TOJIKOBbIX
IOPUCTOBY».

Ewe oaHolM ocobeHHOCTbIO MaTema-
TUKW ABNAETCA UCNOJIb30BaHUE CBOEro
0coboro A3blka — CMMBONILHOTO A3blKa
MaTeMaTUKKU. ITO AeflaeT ee CKopee He
YCTHOM HAyKOM, a NMUCbMEHHON. A3bIK
MaTEMATUKM NPUHLUMMINANBHO OTAMYaeT-
cA OoT 6ONbLWKNHCTBA A3bIKOB, B TOM YMCae
N TaKMX UCKYCCTBEHHbIX, KaK A3blKK NpPO-
rpammMmmnpoBaHuA. B 4em-To cMMBObHbIN
A3bIK MaTEMATUKN B/IM30K K nepornnou-
YeCKMM A3bIKaM (KMTACKOMY M AMOHCKO-
My), HO M 3TO poacTBO bonee BHeLlHee,
yem BHyTpeHHee. f3bik dopmyn oTpa-
YKaeT AMHAMMKY MbIC/IM — OH NMO3BOAAET
3adUKCUpPOBATb HAWM MbICAM U HALWMU
nenctsma Ha bymare. Mpu 3Tom cTeneHb
dopmanmsaumnmn BbINOAHAEMbIX AENCTBUM
HACTO/IbKO BbICOKa, YTO Mbl BO BpeMsA Bbl-
no/fHeHus npeobpasoBaHuii (packpbiThe
CKOGOK, NpusegeHne nNoagobHbIX cnara-
eMblX, NpumeHeHne Gopmyn 1 T. n.) oT-
B/IEKAeMCA OT KOHKPETHOro coaeprKaHus
pelaeMoin 3agaum.

K. Agamap B yKasaHHOM Bbllle pabo-
Te NpuMBOAUT UMTaTy M3 (Souriau, 1881)
(npaBaga, He BO BCEM COrMNALLAACH C aBTO-
pom): «3HaeT M anrebpamnct, 4To Npouc-
XO4MUT C ero naeamm, Korga ¢ nomoLbto
3HAKOB OH WX BBOAWUT B CBOM GOPMY/bI?
MpocnexunBaeT M OH 33 HUMM Ha Mpo-
TAMEHUWU BCEX 3TanoB, KOTOpPble OH OCy-
uecrsnaeT? bes comHeHuna, HeT. OH ux
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TOTYAC Ke TepsAeT 13 nonsa 3peHus. OH 3a-
60TUTCA NNLLb O TOM, YTODbI YNopsaa0UM-
BaTb MU KOMBUHMPOBATb, B COOTBETCTBUM
C M3BECTHbIMM MpPaBUAAMKU, MaTepuab-
Hble 3HaKM, Haxo4AWMeca y Hero nepeg,
rnasamu; U OH MPUHUMAET MNOJyYEHHbIN
pe3ynbTaT KaK BMOJIHE HaAEXHbI».
O cneundunKe CMMBONNYECKOrO A3bIKa
MaTeMaTUKK, O ero U3MEeHYMBOCTU U He-
06X0AMMOCTN NOCTOAHHOIO COBEPLUEH-
CTBOBAHUA CM. Takxe (Epycanumckuii,
2010aq, 6, 2013, 2015).

Hanuune cBoero A3blka NpuaaeT ma-
TEMaTUKe KaK HayKe AOMNONHUTENbHYIO
CUNY, HO CO34a€eT U AOMNONHUTENbHbIE
TPYAHOCTU ANA ee n3ydyeHusa. BcnomHum
LWYTOYHbIE CUTYaLMK, CBA3AHHbIE C He-
3HaHMEeM MaTeMaTMYecKoro A3blKa, Koraa
CTYZ,EHT, 3anucbiBad MaTemMaTUUYeCKUi
TEKCT NoJg, AUKTOBKY, BMECTO TOro 4tobbl
HanucaTb a?, nomelLaeT OByKBY a B He-
60/blIOW KBagpaT UAM BbINONHAET cle-
aytoulee npeobpasoBaHue: sinx/x = sin.

O Ba)XHOCTU CMMBOJILHOIO A3blKa Ma-
TEMATUKM XOPOLLO CKazaHo y A.A. XnHuu-
Ha: «Kaxablii maTemaTUyeckuii CUMBOJI
MMeeT CTPOro onpefeneHHoe 3HavyeHue;
3aMeHa ero Apyrum CUMMBOJIOM UM
nepecTaHOBKa Ha Apyroe mecTo, KakK
NpaBuno, BieyeT 3a CO60I0 NCKaXKeHUe, a
nofyac v NOAHOE YHUUTOXKEHUE CMbICNa
[OAHHOTO BbICKa3blBaHMA. Yyalumincs, He
NPUBbIKWMI elle OTHOCUMTLCA C [0CTa-
TOYHOM TpeboBaTe/IbHOCTbIO K TOYHOCTU
YCTHOM peym U NUCbMEHHOTO U3/0XKe-
HWA, BHa4Yane MOXeT C HEKOTOPbIM fier-
KOMbIC/IMEM OTHECTUCb K HEYKNOHHbIM
M HAaCTOMUYMBBIM MPUINALLEHUAM YUUTENS
MaTEMATUKN — BECTU MATEMATUYECKYHO
3anucb ¢ abCOMIIOTHOM TOYHOCTbIO; 3TU
TpeboBaHUA MOTYT AaxKe NoKasaTbcA emy
NefaHTUYHbIMU U BbI3BAaTb HAaCMELUKY.
OfHaKo OH oyeHb bBbicTpo ybeguTca Ha
cobcTBEeHHOM OnMbITe, YTO HecobntoaeHue
6e3yYKOPU3HEHHOW TOYHOCTU CUMBOJIN-
YeCKOoM 3anucu B maTeMaTuKe BreyeT
3a coboil HemeaNleHHYIO pacnaaTy: OH

cam TepsieT BO3MOXKHOCTb NMOHATb CMbIC/
3aMMCaHHOrO, BbIHYXAEH rafaTb, yragbl-
BAaeT HEBEPHO U INOO MoJsiyYaeT Henpa-
BUNbHbIN OTBET, 1nbo BooObLUlEe NUWaeT
ceba BO3IMOXHOCTM pewunTb 3aaauvy.
B nyywem cayyvae eMy LEHO 3HaYUTeb-
HbIX YCUAUI yAaCTCA BOCCTAHOBUTL Mpa-
BWJIbHYIO 3aMWCb U LWIECTBOBATb Aasblle,
OTNpPaBAsAAchb OT Hee» (XuHuuH, 2001).

HeKoTopble aBTOPbI CBA3bIBAIOT C0XK-
HOCTM OCBOEHMA CMMBOJIbHOTO A3blKa Ma-
TEMATUKU C OMOHMMMEN U NOAUCEMMEN,
KOrga o4HO U To e o0603HayeHue Mo-
YKET NPUMEHATbCA K pa3HbiM 0bbeKkTam
(KocTtuH, 2009). AB B reOMeTpuUm MOKET
0603HayaTb NpAMYI0, SIy4, OTPE3OK, a B
anrebpe 3to ob6o3HavYeHMe KOMMO3ULUN
onepatopos B u A nnu npounsseneHuna
maTpuu. A B cBOel meparornyeckomn
NPaKTUKe NOYTM HMKOr4a He BCTpeyvancs
C 3aTPYAHEHUAMM YYEHUKOB, CBSI3AHHbI-
MW C NOAUCEMUEN U OMOHUMUEN.

Bonee cywectBeHHOW npobnemoi B
OB/IaleHUN CUMBOJ/IbHBIM AI3bIKOM MaTe-
MaTUKKN A cyuTato nonmmopdusm dop-
My (BO3MOXKHO, 3TO NMOHATUE A BBOXY
BMepBble, BO BCAKOM C/y4ae, MOUCK B
MNHTepHeTe Ha 3TOT CYET HUYEro He Aan),
COCTOALWMN B TOM, YTO dOpMyna B KOH-
KPETHbIX CUTyaUUAX NPeacTaeT B pasHbIX
06anubax. Huxe a noapobHO MosicHsAto,
4YTO MMeeTcsa B BMAY noA noammopdus-
MOM GOPMY/Ibl U KaKMe 3aTPyAHEHUS 3TO
Bbl3bIBaeT.

HyXHo o6s3aTenbHO o0b6bAC-
HUTb YYEHWUKY, 4To dopmyna sin2a =
= 2sina - cosa comepuT B cebe bec-
KOHeYyHoe MHOoXecTBO dopmyn: sindx =

€cos2x, siny= Zsinx'cosx,
2 2

+B a+p

sinfa+B) = ZsinaT~cosT. Mpeopo-

= 2sin2x -

neTb 3Ty npobaemy mHorga nomoraet
NONIHbIN yXo4 OT 3aNOMWHaHMA BYK-
BEHHOro 06n1nyba dopmynbl. YYEHUK
JOJIKEH 3aNoOMMHATb He TEeKCT, coaep-
Kalwunn 6ykBbl a0 U b: «a B KBagpaTe
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MWHYC b B KBagpaTe paBHO g natoc b,
YMHOX€EHHO€e Ha 0 MUHYC b», a TeKcT,
He coAepXKaluii bykBeHHbIX 0603Hayve-
HUI: «KBagpaT “yero-to” mMMHyC KBagpaT
“yero-to” paBeH “yemy-To” natoc “yro-
TO”, YMHOXEHHOMY Ha “4TO-TO” MWHYC
“4To-T0"”». KaK TONbKO yY4eHUK oBnageet
owyueHem noanmopounsma dopmyn,
OH cpa3y MOMMET U TO, YTO TOXAECTBO
a’—b?=(a + b) - (a — b) 03HauaerT, B 4acT-
HoCTW, uYTo 4c* — d? = (2¢ + d) - (2¢c - d),
uut—vo= (U3 +V3) - (u® - V3, n mHoroe-
MHOroe Apyroe. 3aHATUA MaTeMATUKOM
CTaHYT ANA HEro MHTEPECHbIM U MOHAT-
HbIM BMAOM YMCTBEHHOW AEeATEeNbHOCTY.

CyluiecTByeT HECKOJIbKO pasniuny-
HbIX KnaccudpuKkaumii Hayk. MNepsas (no
npeameTy uccnenoBaHua), Haubonee
pacnpocTpaHeHHasa: HayKu AenaTcs Ha
ecTecTBeHHble, T'yMaHUTapHble U TeXHU-
yeckue; BTopan (no metoay uccienosa-
HWA): HAYKW AeNaTca Ha TeopeTuyeckune
N aMNUpPUYECKne, TpeTba (No ponau ans
YyesioBeYeCTBa): HayKM Aenatca Ha QyH-
JaMeHTa/bHble M NpuUKaagHblie. HM oaHa
M3 HUX He MO3BOJIAET YETKO Knaccupuum-
poBaTb MaTemMaTuKy. MHe npeacTaBaseT-
cA Haubonee ygauyHoM Knaccuoukaums,
OeNAlan HayKM HA ecTecTBEHHble, rTyma-
HUTapHble, 06LLECTBEHHO-COLMANbHbIE U
mMaTemMaTuKy ¢ punocoduein.

[Be nocnegHue CUAbHO OT/IMYAIOTCA
OT BCEX OCTa/IbHbIX HAayK — Kax/aan u3
HWUX Cama TBOPWUT CBOM 0OBEKTbI MUcce-
[0BaHMA (B maTemaTMKe 3TO B NepBylo
oyepeab ymcno, Gurypa, MHOXKecTBO),
Ka*KAYH M3 HUX OT/IMYaeT BbicoYanllan
abCTPaKTHOCTb Kak caMux 0bbeKkToB
nccanefoBaHMA, Tak U ero pesynbTaTos.
Kaxkgas 13 aTux Hayk — 370 1 cneundm-
Yeckui cnocob mbiwneHus. Yto ke ot-
NINYaeT maTteMaTuKy ot punocodpumn? Mpu
BCel abCTPaKTHOCTM 3TOM HayKNU maTema-
TUKe npucywa paHTacTMyYeckas yHuUBep-
Ca/NIbHOCTb U NPUJIOXKMMOCTb HE TONbKO
B APYrMX HayKax, HO U BO BCEX APYrux
cdepax yenoBeyeckon AeATeNbHOCTU.

B cnyyae NpUAOKMMOCTM MaTEMATUKM B
OPYrux HayKax BbliBOAbl, OCHOBaHHble Ha
ee pesynbTaTax, ABNAKTCA H6e3ynpeyHbi-
MK (6beccnopHbimuK), NpeBpaLLaoWmMmm
WX B TOYHble HAayKU. IMeHHO maTemaTu-
Yyeckme MeToAbl IKOHOMUKMK cbamKatoT
COBPEMEHHYI0 3KOHOMMUKY C ecTecTBeH-
HbIMW U TEXHUYECKMMM HayKamu.

MepenaTb BCe 3TO WKONbHUKY A0-
XOA4YMBO M HeHaBA3uMBo, 6e3 HeobocHO-
BaHHbIX AEKNapaunin nam Byabrapmsaumm
OYeHb C/IOKHO — CANLIKOM Man y Hero
3anac 3HaHWI B 061acTM Kak camon ma-
TEMATUKU, TaK U APYIUX HaYK.

HuKe A NpuMBOXKY NpUMEpP, KOTOPbIN
no3BonseT NPoAEeMOHCTPUPOBATbL Ha
NMPOCTOM MaTepuasne U CUay obLnx me-
TOZOB, U MPUNOKMMOCTb MaTeEMATUKK, U
cneunduky ee pesynbraToB. M3noxkeHue
A MocTapatocb BeCTU NoApobHO, Tak,
YyTOBbl €r0 MOXKHO 6bINI0 MCMONb30BaTh
npv NoAroToBKke COBCTBEHHbIX YPOKOB MO
MaTemaTuKe.

PaccmoTpum ogHy 3a4a4y C SKOHOMM-
YEeCKMM COoAepKaHnem:

/Jlea 6aHKa npedsazarom C8OUM Ku-
eHmam 0erno3umHslili 8KAA0 CPOKOM HaA
dea 200a. Ycnosusa nepsoeo 6AHKA: Mo
ucmeyYyeHUU MNeps8ozo U 8mopozo 200a
6aHK Ha4ucnsem Ha 8Kaaod rno 10% zo-
dosbix. Ycnosua emopozo baHKa: rno uc-
meyYeHuu nepeozo 200a 6aHK Hayucagem
8% 20008bix, a nocsne emopoz2o 2o00a
b6aHK Havyucnsem 12% 20008bix. B KaKOM
u3 6aHKO8 KaAueHmMy 8bl200Hee pasme-
cmume 8Knao?

AICHO, YTO BbIFOAHOCTb MM HEBbIFOA-
HOCTb GaHKa He 3aBMCUT OT TOTO, KaKylo
CYMMY BHOCUT BKAaZ4MK, NO3TOMY, YTO-
6bl pewnTb 3Ty 3a4a4y, NOTEHLMAbHO-
My BKNAAUYMKY AOCTAaTOYHO B3ATb B PYKM
KaNbKyAATOP U MPOBECTU HECNOXHble
BbIYMC/IEHUSA C KAKOW-HNOYAb N3 BO3MOXK-
HbiXx cymm. Hanpumep, 1 000 000 py-
6nen.

B nepBom 6aHKe nocne nepsoro roga
Ha cyeTe okarketca 1 100 000 pybneit, a
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nocse BToporo roga — 1 210 000 pybneit.
Ecnm 1 000 000 pybnein pasmectuTb BO
BTOpoM DaHKe, TO Moc/e NepBoro roaa
Ha cyeTe oKaxketca 1 080 000 pybnei, a
nocne BToporo roaa — 1 209 600 py6nei.
3HauuT, ycnosus nepsoro 6aHKa npegno-
yTUTeNbHEe ANA KaneHTa. A yto byaer,
€C/In NepBbli BaHK COXPaHUT ycioBKA, a
BTOPOMN NpeanoXnt 7% nocne nepeoro
roga u 13% nocne BToporo? 3ameTbTe,
YTO M B 3TOM C/ly4ae BeAMYMHA MOHUKe-
HUA MPOLLEHTa NO CPAaBHEHWUIO C NepBbIM
6aHKOM Moc/ie NepBoOro roaa paBHa Be-
JIN4MHE NOBbIWEHUA MPOLLEHTA MO CpaB-
HEHWIO C NepBbIM BAHKOM MO UCTEYEHUU
BTOpoOro roga. lpocto B nepsom cay4yae
BE/IMYMHA OTKNOHEHMUA cocTasnana 2%,
BO BTOPOM C/y4yae oHa coctasnset 3%.

Hey)enm Ham onAaTb HeoH6XxoAMMO
6paTb B PYKU KanbKynATop? BbiasnHem
rmnoTesy, YTo U B 3TOM C/ly4ae nepsbli
6aHK OKaeTca npeanoyTUTenbHee.
A 4yTO nNpousonaeT ¢ camol «npeano-
YTUTENbHOCTbIO»? OHA YBEANYUTCA UAN
yMeHbwKnTCcA? MNoKa He AacHO. bepem B
PYKU Ka/IbKyNSATOP M HauMHAEM BblYUC-
naTtb. MNocne nepBoro roga Ha cyete y
BKMaAUYMKa okaxkeTca 1 070 000 pybnei,
a nocse 3aBepleHna BTOPOro roga —
1 209 100 pybnein.

MpeanoytTuTenbHOCTb NepBoro H6aHKa
(pa3HuMUa B Aoxode) B 3TOM cayyae rno-
BblicMnacb. O4HaAKO NpuUYMHa npoucles-
LIero yBesiyeHma npesnoyTUTeIbHOCTH
nepsoro 6aHKa No cpaBHEHWIO C Npeabl-
Aylien cuTyaumen octaeTca 3a Kagpom.
OcTaeTcs He ACHbIM M BOMPOC O BAUSHUM
rog0BOro NpoueHTa nepsoro 6aHKa Ha
pe3ynbTar.

ABTOpPY «Hagoenm» BblYUC/EHUA C
NOMOLLbIO KanbKynaTopa. MNoctaBum u
pewum 3agavy B obliem Buae:

Zlea 6aHKa npednazarom C80UM KAU-
eHmam 0eno3umHelli 8KMAO CPOKOM HaA
0ea 200a. Ycnosusa nepsozo 6aHKa: no
ucmeyeHuu nepsozo U 8mMopo2o 200d
6aHK Hayucaaem Ha 8Kaad no a% eo-

dosbix. Ycnosus emopo2o baHKa: no uc-
meuyeHuu nepsoeo 200a 6aHK Ha4ucasem
(a — 6)% 20008bix, a Mo ucmevyeHUU 8Mo-
pozo 200a — (a + )% 2000ebix (0 < 6 < a).
B KaKom u3 6aHKO8 KaueHmy 8bl200Hee
pasmecmume 8Knaod?

MpUCTYNMM K pelueHuto 3TOM, Kasa-
nocb 6bl, bonee cnoxkHoM 3agaun. AcHo,
YTO Tenepb HUKAKOW KaNbKyAATOP Ham
He NomoxeT. bygem cumMTaTb, YTO Mo-
TEeHUMaNbHbIN BKAAAYMK NPOBOAUT pac-
CYXXAEHUA, onepupya UCXOOHOM CYMMON,
0603Ha4YeHHoI S.

Mocne OKOHYaHWA CPOKA AenosuTa B
nepBom OaHKe Ha BK/Iafe OKaXKeTcs crie-
Ayowan cymma:

S-(100+a)* S

= -(100+a)?,
100? 100?

a BO BTOpOM baHKke:
S-((100+a)—3)-((100+a)+38)
100?

= 52 -((100 +a)* —&°).
100
ficHO, YTO nepBbIit BaHK NpeanoYTU-
TeNbHee BTOPOro u yem bosnblie §, Tem
npeanoYTUTEIbHOCTb NEPBOro BaHKa Bbl-
we. OHa paBHa

S o
100%

Mepeligem Tenepb OT GAHKOBCKUX
3afa4y K reomeTpuu. Paccmotpum cneay-
tOLLLYIO 3a4a4y:

Zlokazame, Ymo u3 8cex NPAMoy2osib-
HUKO08, umeru,ux o0UHaKosbll nepu-
memp (usonepumempuyeckas 3a0a4a),
Keadpam umeem HaAuboAbWYO MA0-
waos.

PaccmoTpum KBaZpaT co CTOPOHOM a.
Ero nnowaab paBHa a% a nepumeTp pa-
BeH 4a. Mpeobpasyem KBagpaT B NPAMO-
YFONbHUK, MMEIOLLNIA TOT XKe camblit ne-
pumeTp. [na 3TOro yBeMYMM OLHO €ro
nsmepeHue (Hanpumep, NO BEpPTUKaN)
Ha &6 U yMeHbWWM BTOPOE (MO ropuU3oH-
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Tann) Ha & (0 < 6 < a). Haligem nnowaap
NoJIyYMBLUErOCS NPSAMOYTO/IbHUKA:

S(6)=(a+8)-(a—06)=a*>-8&

M3 npason yactu popmynbl creayer,
4yToO NAoWaAb NOAYYMBLIEroCcs NPAMO-
YroNibHMKA MeHblle NaoWaan KeagpaTa
Ha &2

Takum obpa3om, Mbl He TONbKO pe-
WWAW 33434y, HO U MOHANU, YTO YEM
60nblle NPAMOYronbHUK No popme oT-
JInyaeTca OT KBaApaTa, TeM MeHblle ero
naowaap (u Tem 6onblle oHa oTInYaeTcs
OT N/IOLLAAN KBaZpaTa B CTOPOHY YMEHb-
weHua). Mpu manbix 6 NPAMOYroabHUK
Mano OT/IMYaEeTCA OT KBagpaTa, a npu 9,
6/IM3KKX K 4, OH UMEeT O4HO U3MEepPEHMe,
6nu3Koe K 20, a BTopoe — 61M3Koe K
Hynto. OH Bce BO/blUE MOXOX Ha Y3Kyto
NPAMOYTO/IbHYHO MOJIOCKY.

Cnepyet NOMHUTb, YTO cCpeaun yye-
HMKOB MOTYT ObITb HanNpPoOYb JINLLIEHHbIE
«anrebpamMyeckoro» MbIWAEHUA, HO Ha-
OENeHHble «KreOMETPUYECKUM» Mbllue-
Huem. MpuBeaem euwe o4HO pelleHue
3TOM 3a[auyu, afipecoBaHHOE K Takum
yyeHnkam. Pacnonoxum ksagpat ABCD
N NONYYEHHbIN U3 HEro NPAMOYTrONbHUK
TaK, Kak M30b6paxeHo Ha puc. 1.

o
B C
A D
1
8
Puc. 1. KBagpart 1 nonyyeHHbI U3 Hero
NPAMOYTrONbHUK

MpM NOCTPOEHUM NPAMOYTONbHUKA U3
KBajpaTa «nponana» npasas BEPTUKab-
Has MoJIoCKa BbICOTbI @ M WKUPUHbI & (3a-

LUTPMXOBAHA Ha puUC. 2) U «NOABUAACHY
BEPXHAA FOPMU30HTAJIbHA NOJIOCKA BbICO-
Tol & U WKpPKHBI @ — § (3aWTPUXOBaHA Ha
puc. 2).

q

B C

A D
—
S

Puc. 2. YganeHHaa BepTMKaabHaA NONOCKA
1 nobaBneHHan ropu3oHTaNbHAA NONOCKA

Taknum obpasom, notepa naowaagu
npu nepexoae OT KBagpaTa K nNpAmo-
YroNbHUKY paBHa PasHOCTM Naolwasen
3TUX MOJIOCOK, @ OHa PaBHa NJOLWAAM
KBaZpaTa Co CTOPOHOW, paBHO 6.

A Tenepb BepHEMCS K 3aZa4ye 0 Aeno-
3uTe B HaHKax. AcHO, 4TO Npu BCcem pas-
nnunn B GopmynmMpoBKax 3adaun (b6aH-
KOBCKan M reomeTpuyeckasn) CBeNunchb K
O[JHOM U TOM e maTeMaTU4YecKol 3aga4ye
(ponb KBagpaTa BbIMNOAHAA NepBbI BaHK,
a posib NPAMOYro/ibHUKa — BTOPOM HaHK).

370 npeAcTaBAAETCA COBEPLIEHHO
€CTECTBEHHbIM MO ABYM NPUYMHAM:

1. leneHne mateMaTUKU Ha OTAENb-
Hble nogoTpacan (anrebpy, reomeTpuio
M ap.) ycnoBHo. MaTtemaTuKa — LenbHas
HaykKa.

2. Cuna matemaTMyecKoro 3HaHus,
KOTOpPOe HOCUT abCTpPaKTHbIN XapaKTep,
COCTOUT NOPOW B TOM, YTO OHO LUIMPOKO
NPUMEHMMO K BHELIHE PA3/INYHbIM NpPaK-
TUYECKMM 33a4a4aM.

BepHemcs ele pas K 3agaye o geno-
3uTax. Mbl npuBenun ABa pelweHna 3ToMn
3af4a4yn (C NomolLb KanbKynaTopa, Ha
KOHKPEeTHbIX AaHHbIX, 1 0blee pelweHne
(anrebpanyeckoe 1 reometTpuyecKkoe)).
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fAICHO, YTO NepBoe pelleHne BEPHO
6e3ynpeyHo, HO BTopoe pelleHue (oco-
b6eHHOo anrebpanyeckoe) npeacTaBaseTca
Hanbosee NpeanoYTUTENIbHbIM:

1. OHO Ha camoMm pgene OKasanocb
Jaxe MmeHee TPyA0eMKUM.

2. OHO NPOAEMOHCTPMPOBAIO MOLLb
CMMBOJIBHOTO A3blKa MaTemMaTUKU, No-
CKOJ/IbKY B MpoLecce pelweHns Mbl Uc-
nonb3osanun popmyny (a + b) - (a — b) =
= a’> — b? B ee BapuaHTe, Korga ponb a
BbinonHaeT (100 + a), a ponb b BbINOA-
HseT &.

3. OHO NO3BOAMIO HAaM MOHATb He
TO/IbKO KOJIMYECTBEHHYIO, HO U Kaye-
CTBEHHYIO CTOPOHY Aena.

HayumTb Ntoboro yyeHumKa pewwatb no-
[06Hble 3aZa4M C MOMOLLbIO Ka/IbKyAsA-
TOpa He TaK Y C/I0XKHO, a BOT 0byyeHne
obwmm metoaam TpebyeT Hanuyuma y
y4eHMKa maTemMaTMYecKux cnocobHocTel
M cooTBeTCTBYylOLWeEN KBanudUKauum
Yy yuntensa. YMeHue HaxoauTb Takue
peweHna MOXHO CYMTaTb OAHUM U3
CMMMNTOMOB Ha/IMYMA Yy y4eHUKa maTe-
MaTUYECKUX CNOCOBHOCTEN, pasBuTue
KOTOpPbIX — 06A3aHHOCTb yunTeNA.
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B nocnegHee Bpemsa NPOU3OLWAHN
60NblUMEe U3MEHEHUA B COLMANBHOMN U
KY/NIbTYPHOM »KU3HU CTpaHbl. B cBA3M ¢
3TUM COBEpPLUEHCTBYETCA U CUCTEMA POC-
CUIACKOro obpasoBaHus.

AKTya/IbHOCTb Hallel TeMbl 0bycioBne-
Ha 6O/bMM TEMMNOM POCTA POSU LLIKObI
M co3gaHMem HoBOM obpasoBaTeNbHOM
cpeapl, peannsyemoi Ha ocHoBaHun de-
AepanbHbIX rocyaapcTBEHHbIX 06paso-
BaTe/IbHbIX CTAaHAAPTOB 0bLero obpaso-
BaHMA. MUHUCTEPCTBO npoceeleHna PO
[O0BONIbHO ANINTE/IbHOE BpeMs yaensaet
ocoboe BHMMaHMe UHHOBALMOHHOM aes-
Te/IbHOCTU. M3 Bcero MHOroobpasusa MHHO-
BALMOHHbIX HAMpPaB/lEHNA B PA3BUTUN CO-
BPEMEHHOM AUAAKTUKM 0OpaTUM BHMMa-
HWe Ha negarornyeckne obpasosaTesibHble
TexHosnoruu. Megarornyeckme TEXHOOMMM
naeanbHO NOAXoAAT ANna obpasosaTenb-
HbIX yYpeXAeHUN, NOTOMY YTO UX JIETKO
BHEAPUTb B CYLLLECTBYHOLLYHO KACCHO-YPOY-
HYIO CUCTEMY 3aHATUI, OHM obecneynBatoT
YYaLWMMCS MHTENNEKTYa/lbHOe Pa3BUTHE,
TBOPYECKYIO AeATE/IbHOCTb, AeNlaeTca ynop
Ha MHOMBUAYANIbHYHO IMYHOCTb.

B ocHOBe NpOEeKTHOro NoAaxona NeXxuT
JIMYHOCTHO OPUEHTUPOBAHHAA Napa-
OWUIMa, B CTaHOBNEHUW KOTOPOWM CbIrpa-
nn 6onbWwylo posib Nesaroru-HoBaTo-
pol W. A. AMoHawsuaun, E. H. UnbuH,
C. H. /lbiceHKoBa.

[NaBHas Lenb napagurmbl IMYHOCTHO
OpUEeHTUPOBAHHOro obyyeHus — obe-
cneyeHne KOMOOPTHLIX YCNOBUM ANnA
NINYHOTo U npodeccMoHanbHOro pocTa
yyauierocs B npouecce nosHOLEHHOTO
PacKpbITUA MOTEHLMANbHbIX BO3MOMXK-
HOCTEeM NMYHOCTU. [enaetcAa ynop Ha
PacKpbITUE TBOPYECKUX BO3MOXKHOCTEM
JINYHOCTKU, CaMOpPa3BUTUE U CaMOpeanm-
3aUMI0, UTPOBOE MOAENNPOBAHME, CMbIC-
nosoi guanor u T.n. (AkonaH u ap., 2015;
Bbopsunos, 2015; MNetposa u ap., 2016).

K meTogam npenogasaHuA, KoTopble
npenogasaTesb MOXeT MCNONb30BaTb
npu peanusaumm NUYHOCTHO OPUEHTU-
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POBaHHbIX TEXHONOTUIA, OTHOCATCA: Me-
TOAbl OByYeHMA U pas3BuUTUA Npobnem,
TBOPYECKME MeTOoAbl MCUXONOrMYECKOoM
aKTMBaUMK (MeToa «MO3roBoro WwTyp-
Ma», CUHTeTUYECKME MeToabl), GOpMbI U
MeTOAbl UTPbl, METOL00TNA MPOEKTA U
T. 4. 9TM MeToAbl MOMOratoT yyalimmca
OCMbICNEHHO pPa3BMBaATb CoAepXKaHue
06pa3oBaHuA, 3HAHUA U HABbIKK, y4a-
CTBOBaTb B MPOEKTHOM M UCCAef0BaTeNb-
CKOW [eATeNbHOCTU, a TaKXe pasBuBaThb
TBOPYECKOE MbIL/IEHUE U HABbIKM CaMo-
pa3suTua. Kpome TOro, Mcnonb3oBaHue
BbILLEYNOMAHYTbIX METOAO0B BKAHOYAET B
ceba cCOBMeCTHYI0 NpenoaaBaTe/ibCKyto U
McCNef0BaTeNbCKYO AeATeIbHOCTb y4a-
LMXCA, YTO MOBbLIWAET UX CNOCOBHOCTb
paboTaTb B rpynnax u 3¢ppekTUBHO 06-
watbea (Cnagopos, CMmupHos, 2016).
MpPOEeKTHbIV noaxon, ABAAETCA OAHUM
M3 MHHOBALMOHHbIX METOA0B 0byYeHUs.
OH noapasymeBaeT, YTo yyalimecs cos-
[OAl0T NPOEKTbl CAMOCTOATE/IbHO, NULLb C
Heb0/1bLLOM NOMOLLbIO YUMUTENS, YCTaHAB-
/IMBAIOT LE/IM M HeCcTaH4apTHO UX pelua-
tOT, K TOMY K€ OHW FrOTOBbI K BO3MOHbIM
BapuMaHTaM PasBUTUA CBOEW AeATenNb-
HocTW. MpoeKTHasA AeATeNbHOCTb B OC-
HOBHOM TpebyeT HaBbIKOB KPUTUYECKOTO
MbILUIEHUA U peweHua npobnem. Pabo-
yas obCcTaHOBKA Ha ypoKax cnocobcteyeT
rpynnoBoOW AeATeNbHOCTM, ANCKYCCUAM U
nebatam (AkonsaH 1 ap., 2015, c. 92).
MpoaHanM3npoBaB TeOPEeTUYECKME UC-
TOYHMKM O Pa3HOO6Pa3HbIX HAaMpPaBAEHMAX
B MefarorMke, Mbl peLinan OCTaHOBUTbCA
Ha MeToAe MPOEKTOB Ha YPOKe B coBpe-
MEHHOW LUKo/e. B KauecTBe TaKoro ypoka
Mbl Bblbpanu npeameT «PoboTOTEXHMKAY,
Temy «Co3gaHue anropuTmMoB AeNCTBUM
ana poboTa», notomy Yto obpasoBaTesib-
Has pobOTOTEXHMKA PAa3BMBAET M NOALEP-
YKMBAET HaBblKM yYalLMXcA, Pa3sBMBAET UX
3HaHWA NOCPeACTBOM CO34aHUSA, MPOEKTU-
poBaHMA, COOPKM M 3KcnyaTaumm pobo-
TOB. Yualmeca HaxogAT 3TO UHTEPECHbIM
M NpUB/EKaTeNbHbIM, MOTOMY YTO OHU

MoryT cBob60o4HO B3aMMoOAeicTBOBaTb C
3NEKTPUYECKMMU U MEXaHUYECKMMU NPO-
LeccaMu 1 co34aBaTb YTO-TO HOBOE.

Po60TOTEXHMKA FOTOBUT LLIKOJIbHUKOB
K CTAaHOBNEHMUIO KOHKYPEHTOCNOCOHHOM
pabouelt cunoli 3aBTpalHero gHA. Mpo-
rpammumpya poboToB, YYEHUKM MOTyT 06-
HAPYKMTb, COOTBETCTBYIOT /I UX CMOCO6-
HOCTU U MHTEpPECbl TEM HaBblKaM, KOTO-
pble byayT onpeaensTb PbIHOK Tpyaa bOy-
OyLLero, TakKMM Kak nporpaMmmmpoBaHue,
Hay4YHble TEXHOIOTUN UN UHXKEHEepUs.

MpoeKT 06bIMHO COCTOUT U3 ABYX Ya-
CTel: TEOPETUYECKOW U MPAKTUYECKOW.
PaboTa Hag, NPOEKTOM B OCHOBHOW LUKO-
Ne paccuymTtaHa Ha 21 vac. Mpoektupo-
BaHMWe B Knaccax (¢ 5-ro knacca no 10-i)
BeLeTCA O4HOBPEMEHHO C CeHTABpA no
anpenb. MNpPoeKT BbINONHAETCA B TEYEHME
y4yebHOro roga 1 ABnseTca AOMNYCKOM Ha
nepexos, B CeAyoLWMin Knacc.

CTpyKTypa NPOEKTHOro noaxoaa:

e JTan 1: B camOM Ha4yane npoekTa
yuyntenb O0NKeH 6blTb 3aMHTEpPecoBaH
B Teme, NobyXaan y4yalmnxca AenmTbcs
COOTBETCTBYIOWMM IMYHBIM OMbITOM.
NX MHAMBMAYANbHbIE UHTEPECHI, OLWMK-
60O4YHbIE NpeacTaBieHMA UK npobensbl
B TEKYLLMX 3HAHMAX MOMOTYT um chop-
MY/IMPOBATb BOMPOCHI, HA KOTOPble OHWU
6yayT MCKATb OTBETHI.

e 3Tan 2. Koraa nsyyeHue Bonpoca
nepexoauT Ha bonee cepbesHbIN ypo-
BEHb, YYUTENA AO/IKHbI AaBaTb YYeHUKAM
BO3MOMHOCTb NOCeLaTb MecTa, BeCTu
AMAaNnorn co B3pOCAbIMU, UMEHLLUMMU
OTHOLIEHWE K MOCTaBN€HHOMY BOMpPOCY.
MOCKONbKY OHW y3HAOT 6o/blue O TeMe,
OHM ByAyT MCNONb30BaTb MHOTo ¢popm
npeacrtaBneHusa MHGopmaynm, 4Tobbl
YMeTb NOAENNTbCA NONYYEHHbIMU 3Ha-
HUSAMKM CO cBOMMM cBepcTHMKamu (Knoll,
http://education.stateuniversity.com/
pages/2337/Project-Method.html.).

e JTan 3: B UTOre yunTeb SOMKEH py-
KOBOAMTb 3aBeplUeHneM nccaenoBaHns
M NomoraTtb AeTAM OLEHUBaTb UX pe3y/b-
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TaTbl. Yyawmecs genatca csoel pabotoi
C poamMTenammu, APYruMmn yYeHUKammn unm
APYrMMW NI04bMW, OKa3blBAaBLWMMM MO-
MOLLb B MpoLlecce nccaenosaHua. Bee
yyalimeca y3HatoT OCHOBHble GaKTbl No
Teme, a HEKOTOpble U3 HUX y3HatOT 60/1b-
we 06 onpeaeneHHbIX acneKkTax ulyya-
eMOI Tembl. BO3MOXHbI BapuaHTbl, Npu
KOTOPbIX OAMH YYEHUK CMOXKET AOCTUYb
UHAMBUAYANbHbBIX AOCTUXEHNI B 0bOyye-
HUW, TAKUX KaK pa3BUTME YBEPEHHOCTU
B cebe uUnu HaBblKkoB 3PPEKTUBHOIO CO-
TPYyAHMYECTBA ¢ Apyrumu ntogbmu (OraH-
HucAH, AKkonaH, 2015, c. 102).

B npoeKTe yyalmxca yumTenb xoyet
YBUZETL B NEPBYHO OYepesb aKTya/IbHOCTb U
OPUIMHANBHOCTb, OTBETCTBEHHOCTb U CTPEM-
JleHVe YY4eHUKOB pa3paboTaTb MM CO34aTb
YTO-TO HOBOE. PaboTa Haz, MPOEKTOM Npomc-
XOOMT KaK B Knacce, Tak n goma. Ho 60nb-
LUAA YacTb BPEMEHWU OTBOAMTCA, KOHEYHO
¥Ke, CAMOCTOATE/IbHOMY BbINOHEHWIO.

MNTakK, KaK e Bce npoucxogut? Ona
Hayana yumTtenb npopabaTbiBaeT TeMbI C
YYE€HMKaMK, HanpasaseT ux, NoMoraeT ¢
BblIbopom. MoTom NpoBOAATCA UHAUBU-
AyasibHble 3aHATUA HEMOCPeACTBEHHO C
YYEHMKOM WM TPYMMOW YYEHUKOB, KOTO-
pble paboTaloT Hag nNpoekTom. Ha aTom
3Tane onpeaenAalTCA 334a4n U Lenw,
npouncxoauT Bblbop yyebHOM nuTepaty-
pbl, MaTEPUANOB U MHCTPYMEHTOB.

3aTem yyalimeca NPUHOCAT NAaH
paboTbl Hag NpoeKkTom. Bmecte ¢ HUMM
NPOCMATPMBALOTCA, aHAIU3UPYIOTCS, NPO-
MUCbIBAOTCA TEXHONOTUU PabOoThI.

YUEHMK TaKKe AO/IKeH cam yMeTb
OLLEHMBATb NPOAENaHHY paboTy, YTo AB-
JIAETCA BaKHEMLIMM 3TAaNnoOM BOCMUTAHUS.
Y yyalumxcs BbipabaTbiBaeTcA CNOCOOHOCTb
K OOBEKTUBHOMN CaMOOLEHKe He TO/IbKO
npu pabote ¢ NPOEKTOM, HO U B APYrUX
cutyaumsx (MmanetanHosa, 2016).

PaccmoTpuMm HecKoNbKO NpUmepoB
NPOEKTOB N0 POBOTOTEXHUKE:

1. MpoekTHaa paboTa no poboToTex-
HUKe «JlyHoxoa-T» ABnAaeTcA pe3ynbra-

TOM CaMOCTOATENIbHOW PaboTbl yYeHUKa
6-ro Knacca, Le/blo KOTOpoi 6bl10 COo3-
haHne poboTa M3 KOHCTpyKkTopa LEGO
Mindstorms asa npymeHeHMA B KOCMOCe
M B XXM3HM YeNOBeKa.

2. MNpoekTHas paboTta no poboToTex-
HUKe «CBeTOBOM BYyAWNBbHUK» Hanpas/e-
Ha Ha peasM3aLmio NOCTaBAEHHOM Lenn —
cobpaTb yCTPONMCTBO, ynpaBasemoe co
cMapThOHa M BKAKOYAtOLEE CBET B 334aH-
Hoe Bpems, MHbIMMK c/loBaMMu, paspabo-
TaTb NPUNOXKEHUe ANnA PaboTbl CBETOBOro
6yaunbHUKa. ABNAETCA CaMOCTOATE/IbHOM
paboToit yyeHuMKa 10-ro Knacca.

Ona BHeapeHWA M UCMONb30BaHMUA
MeTo4a MPOEKTOB Ha ypokax poboTo-
TEXHWKKN 06pa3oBaTeNbHOE yupexaeHue
JO/IXKHO 0bnagaTb HeobxoaMmon mate-
puanbHoO-TEXHUYEeCKon 6a3oli.

[aHHOe nccnegoBaHMe NPoBOAMIOCH
Ha 6a3e MBOY COLL Ne 91 r. PoctoBa-Ha-
[oHy. ObpasoBaTenbHOe yypexaeHue
pacnonaraet BCeEM HeobxoaMMbIM ANs
peanusaunm NpoeKTHOW AeATe/bHOCTHU
Ha YpPOKax POBOTOTEXHUKU: TPU KOMIbHO-
TEPHbIX K/Acca, UMelLLMe BbIXOA B CETb
MNHTepHEeT, NpUHTEP, HOYTOYKKU, MPOEKTO-
pbl, Myn1bTUMEAUHAA A0OCKa, 6bonblok
3KpaH, Habop KoHcTpyKTopa Lego. K Tomy
e B WKone GyHKUMOHUpyeT bubamorte-
Ka, obopyaoBaHHaA KomnbloTepamu u
BbIXOAOM B VIHTEPHET ANA CaMOoCTOATENb-
HOM PaboTbl YYEHUKOB HA, NPOEKTOM.

Takum obpasom, y LWKOAblI eCTb BCe
BO3MOMKHOCTU AN5 peanin3aLmm NpoeKTHoM
OeATeNbHOCTU Ha YPOKax POBOTOTEXHUKM.
Mcnonb3yemblie Hamu paboune nporpam-
Mbl pa3paboTaHbl B COOTBETCTBUU C Tpe-
6oBaHuaAMN OTOC. TeopeTMyecKne 1 Npak-
TUYECKME acCneKTbl AOJIKHbI YY4UTbIBATb
noTpebHOCTM yyalllerocs B camopeasimsa-
LMW, PA3BMBATb €r0 MHTENNEKTYAJIbHYIO,
KOFHUTMBHYIO M MOTUBALMOHHYIO cdepbl.

BO3HMKaeT pe30HHbI BOMNPOC: NO-
yemy Mbl BblIbpann MmeHHO poboToTex-
HUKY? ObpasoBaTtesbHaa PobOTOTEXHMKA
B COBpeMeHHOM obLecTBe 3aHUMaeT
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[OBO/IbHO Ba*KHOE MECTO B LUKOJbHOM
06pa3oBaHUK. ITO 0O6BACHAETCA YCKO-
PEHHbIM POCTOB HAY4YHO-TEXHUYECKOTO
nporpecca, raoe poboToTeXHMKa CTOUT Ha
nepsom mecre.

Yyawmeca HauMHaOT U3y4yaTb HOBblE
nepcneKkTUBHblE NpeaMeTHble 06/1acTu.
[aHHble 3HaHWA cerofHA BOCTpebOBaHbI
Ha npodeccMoHanbHOM pbiHKe TpyAa. Ta-
KMM 06pa3om, 3aHATUA POOOTOTEXHUKOM
He TO/MIbKO Pa3BMBalOT TBOPYECTBO, KOM-
MYHWKabenbHOCTb, paboTy B KOMaHAe,
MbIL/IEHME, HO U MOArOTaB/AMBAKOT NPO-
deccroHanbHble Kagpbl. A MPOEKTbl MO po-
6OTOTEXHUKE ABNAKOTCA MHHOBALMOHHbBIMMU
M NepCrneKTUBHbIMMU, YTO U 0BbyCNoBAMBAET
Halw Bbibop (CTynHUUKas, 2004).

Ha cerogHAWHMN AeHb obpasosa-
TeNbHasA pPobOTOTEXHWKA B POCCUICKOM
obpasoBaHMM OCBaMBaeTCA yyalumucs
Ha YpPOKax, B LWIKONbHbIX KPY¥KKax, a
TaKXKe Ha 3/IeKTUBHbIX Kypcax. XoTesnocb
6bl 6onee NoAPOB6HO paccMOTPeTb CYTb
POBOTOTEXHMKM U TO, KaK OHa CBA3aHa C
NPOEKTUBHOW AEeATeNIbHOCTbLHO:

— 1-i knacc — Lego Duplo: petu pas-
BMBAIOT MEJIKYIO MOTOPUKY M y4aTtcs
€03/aBaTb pa3/inyHbIe 06BEKTHI (L0M,
MalnHa u ap.);

— 2-4-i knaccbl — Lego WeDo: usyve-
HWe M co3aaHue NPOoCTbiX MoAenew;

— 5-7-#1 knacc — Lego Mindstorms: oby-
YyeHue pPobOTOTEXHUKE, KOHCTPYUPO-
BaHME CNOMKHbIX MOAENeN.
PoboToTEXHMKA CBSi3aHa CO MHOMMMM

npeametamu: GU3MKOM, MaTeMaTUKOM,

WH}KeHepuen u gp. Hanpumep, ana Toro

4yTOObl U3rOTOBUTL KOCMUYECKYHD PaKeTy,

HY}KHbl 3HaHUA MO YepyeHuto, pusnke u

MaTeMaTuKe. ITU 3HaHWA yuyuTens AatoT

yYeHUKaM Yyepes uUrpy Ans syywero ycso-

eHuA matepuana.

CywecTByeT 15 moaynei no pobo-
TOTEXHWUKE U PA3IUYHBIM UHXKEHEPHbIM
AVCUMNIMHAM, TaKMM KaK 3N1EKTPUYECKOE,
CTPOUTENBHOE, XMMUYECKOe, a3poKocC-
MMYecKoe HanpasneHue 1 T.4. B moayne

A3POKOCMMUYECKOWN MHIKEHEPUMN YUEHUKM
Ha ypOKax NMpOeKTUPYT 1 cobupatoT
ieTaTeNibHble annapaTbl, PaKkeTbl, BEPTO-
NeTbl, NaaHepbl. 1A 3TOro oHW M3ly4yatoT
aspoAMHaAMUKY, TEXHUYECKOE MOAEeNN-
poBaHWe U ocBamBaloT Npodeccunio uH-
JKeHepa-KOHCTpyKTOopa. B mogyne ctpou-
TE/IbHOW MHXXEHepPUM OHW MPOEKTUPYIOT U
PEKOHCTPYMPYIOT apXUTEKTYPHblE 06bEK-
Tbl: MOCTbI, HEHOCKpPEDbI, XKuible Loma U
obLLecTBeHHble NApPKK, UCMOb3ysA 3HAHUA
M3 YyepyeHus, conpomata U reomeTpuu.

B moayne «PoboToTexHMKa» yyalwm-
ecs, ucnonb3ysa Habopbl Lego WeDo wan
Lego Mindstorms, KoHCTpyupytoT pobo-
TOB, @ TakXe paboTatoT B cpeae npo-
rpammmnpoBaHua C+, NCNONb3YA 3HAHUA
MHGOPMaTUKK, U3UKM U MATEMATUKMK.

Ha ypoKax yunTtens nomoratoT y4eHUKyY
OCBOWTb C/I0XKHbIE HAay4YHble 3HAaHUSA Yepes
WHTEpaKTKB, y4yaT paboTaTb B KOMaHae 1
3¢ ¢dEeKTMBHO B3aMMOAENCTBOBATL CO CBEp-
CTHMKaMK. Kpome 3TOro, toHble UHKEHepbI
y4aTCA CaMOCTOATE/IbHO PELIATb BO3HUKA-
towwpe Npobiembl, CMeNo NPe3eHTYHT ce-
65 1 cBOM NpoeKTbl. Hy»KHO co3aaTb cpeay
A1A TOro, 4tobbl yYalwmeca ¢ OrPOMHbIM
YA0BO/IbCTBMEM U UHTEPECOM Yy3HaBau
M ocBamBanau HoBble npodeccuu. U aTto
[OO/IKHO CTaTb 6ONbLIMM Warom s mx oy-
aywen npodeccnoHanbHOM opueHTaunm
(MonueaHoBa, 2011, c. 105).

B Hauyane yyebHoro roga nepes yva-
WMMKUCA CTaBUTCA 3aJaya, U OHU Camo-
CTOATENIbHO MM B KOMaHZe WLyT pelle-
HUWA, fanee AenatoT pacyeTbl, CTPOAT U
TECTUPYIOT NPOTOTUNMbLI, @ B KOHLE roaa
NPe3eHTYIOT U NOABOAAT UTOMM MPOEKTA.

dddekTMBHAA opraHmMsaLmna ypoKoB
MO3BOJIUT PACKPbITb B YYALLMXCA TaNaHTbI,
Bbly4YMTb KayecTBeHHble npodeccuoHanb-
Hble Kagpbl, NPMBMBATbL NtOOOBb K TEXHU-
YecKomy TBOPYECTBY M POBOTOTEXHMKE Kak
HayKe. YunTenb SOMKEH UCMO/b30BaATb HO-
BelluMe HaBblKM U 3HaHUA ana addeKTns-
HOro NNaHNPOBaHWA CBOEW AEeATENbHOCTU
N 0EeATeNbHOCTU 0ByYatoLMXCA.
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PaboTa Haf NPOEKTOM CTUMyAUpYeT
YYEHMKOB K MOCTPOEHUIO MHKEHEPHOM
MHTYULLMKN M NOAYEPKMBAET 3HAUMMOE Mpo-
61emHoe obyyeHne Yepes UHTerpauuio u
npvmeHeHue WX 3HaHUI. CTpaTernyeckoe
peweHne npobaem, BblYUCAUTENBHOE
MblLW/IEHUE, MblLIEHUE BbICIIEro no-
PALKA, NOTUYECKOE M aHanuTUYeckoe
MbILL/EHWE, YyMeHMe paboTaTb B KOMaHAE,
MJaHMPOBATb CBOK AEATENIbHOCTb, AWUCKY-
TMPOBaTb, NPEACTABAATL Pe3y/ibTaT CBOEM
LeATeNbHOCTH, Ny6AMYHO BbICTYMaTh — BCE
5TO NOMOraeT Pa3BMBaTb Y YYaLLMXCA NPO-
eKTHas aesTenbHocTb (Katz, Chard, 2000).

Takum 06pa3om, NOMUMO HaBbIKOB,
NPUOBPETEHHbIX HA YPOKe, Pa3BUTUA Y-
HOCTHOIO CTPYKTYPHOrO CO3HaHWsA, yya-
LMeca YHOCAT ¢ coboi cobCTBEHHbIE M30-
bpeTeHunn. TakMe y4EeHUKMU Yy4acTBYIOT BO
BCEPOCCUMCKUX Y MENKAYHAPOAHbLIX O/IMM-
nuagax, rae OHW COPEBHYIOTCA C yHLWMMM
MH}KEHepaMM CO BCeX Yro/IKoB cBeTa. Yua-
CTVe B O/IMMMMAAAX AT YHaLLMMCA MOTH-
BaLMIO Pa3BMBaTbCA Jajiblie M CO34aBaTb
6os1ee TEXHUYECKM C/OMKHbIE MPOEKTHI.
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The use of mother tongue as well
as translation has long been one of the
most controversial issues in the contem-
porary methodology of teaching foreign
languages in Russia. Regardless of the
fact that it was dogmatically prohibited
at various periods in relation to various
teaching methods, for instance, Audio-
lingual Method or Direct Methods Nu-
merous and was granted in Task-based
Language Learning, Communicative Ap-
proach or Natural Approach. Further
research of this issue has led to increased
scrutiny into this subject.

In order to acquire a second language
successfully, learners are required to
advance their competence in such areas
as syntax, morphology, phonology, and
semantics of a non-native language. An
inevitable use of the native language is
observed at the beginning stages of lan-
guage acquisition, especially in the area
of speaking and writing. Larsen-Freeman
claims that “the native language of the
students is used in the classroom in order
to enhance the security of the students,
to provide a bridge from the familiar to
the unfamiliar, and to make the mean-
ings of the target language words clear”
(Larsen-Freeman, 2000, pp. 101-102).

The process becomes truly problem-
atic due to varying language structures,
leading to a high frequency of errors
connected with language interference or
cross meaning. According to Ellis (1997),
Dechert (1983) these mistakes are char-
acterized as a negative transfer with the
opposing positive transfer, when struc-
tures are mutually transferable from both
languages, thus helping in the learning
process.

Negative attitude to the use of the
mother tongue usually arises from the
grammar translation method, as it ham-
pers the use of the studied languages,
has a negative impact on communication
in the foreign language, is generally de-
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motivating, complex and time-consuming
for the language learner (Cook, 2009,
2010). Among other drawbacks are its
artificiality, focus on form rather than on
the meaning, confusing and misleading
for students as language learners tend to
fall for an opinion that expressions in two
languages coincide one to another.

Thus, most professors feel indecisive
about the use of mother tongue during
the classes and still cannot find a solu-
tion. Indeed, the use of mother tongue
may serve as a contribution to the lan-
guage acquisition process in different
instances, bearing in mind the fact that
abundant use in it may result in its de-
pendence and postpone reaching the
desired target. Nation (2003) asserts that
the mother tongue overuse reduces the
quantity of input and the opportunity to
practice.

On the whole, adaptable and flexible
multilingualism, which is opposing to the
authoritarian belief, i.e. the use of the
foreign language during class activities,
is widely advocated in various contexts
(Creese, Blackledge, 2010; Helot, Laoire,
2011). One of the most outstanding
linguists Guy Cook (2009) takes a wide
and global angle, claiming since we live
in different globalised and multilingual
societies, there exists a necessity for
translating and mediating between dif-
ferent languages in various contexts, thus
including the use of mother tongue and
translation in language classroom activi-
ties has become a relevant aspect of our
everyday life.

Having analysed the purposes of posi-
tive impact of native language usage, the
following conclusions may be outlined:

1. Arousing students’ motivation and
interest (Yildirim, Mersinligil, 2000);

2. Helping students overcome prob-
lematic tasks (Duff, Polio, 1990), hence
making them more sensitive to syntactic
and lexical aspects as well as to differ-

ences and similarities on the discourse
level (Tekin, 2010);

3. Grammar explanation (Atkinson,
1987);

4. Vocabulary explanation to avoid
ambiguity and economize time (Thorn-
bury, 1999, p. 78);

5. Class discipline maintenance (Na-
tion, 2003);

6. Building up of affinity and social
distance reduction (Ramos, 2005);

7. Teacher’s double-checking and clar-
ification of mutual understanding (Cook,
2001; Moghadam, Samad, 2012);

8. Raises awareness and differences
between the first and the second lan-
guage (Gindogdu, Blyuknisan, 2000;
Leonardi, 2010);

9. May incorporate all language skills
if handled appropriately and critically
(Tekin, 2010).

Nonetheless, Cook (2007) is circum-
spect in averting that all foreign language
students require the skill of translation,
whereas Butzkamm (2011, p. 386) claims
that “the mother tongue is here not a
stop-gap or a last resort, but a first re-
sort”. Despite the two contrasting opin-
jons, it yet seems to be natural and intui-
tive that only through comparison of par-
ticular language structures the knowledge
of which the learner already possesses it
is probable to amply comprehend why
and how these or those structures are
applied, especially why the learner is
located outside the milieu where the lan-
guage is widely spoken and have a scarce
access to it. Carreres (2014) supports the
use of mother tongue and translation in
particular similar to Cook, and requires
a more meticulous and comprehensive
studies of the usefulness of translation as
an effective and pragmatic tool for sec-
ond language acquisition.

Translation as one of the language
learning tasks is considered to be a
complicated task, which includes the
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juxtaposition of two languages, hence
triggering languaging — the language
use to examine different aspects of it,
for instance, whether a word or word
combination is stylistically appropriate
or formally correct, whether it pos-
sesses translation equivalence and is idi-
omatic and etc (Swain, 2006). As stated
by such scholars as Brooks, Swain and
Lapkin (2010), Storch (2013), the use of
translation facilitates the learning of the
foreign language. The study carried at a
Swedish University pointed out the main
advantages for using translation in insti-
tutions of higher education: translation
engendered stronger focus on grammar,
if the vocabulary was familiar, and a re-
versed tendency when vocabulary was
complicated (focus on vocabulary was
as high as 80%), facilitated and boosted
students’ interaction during classes (e.g.
ice-breaking tasks) thanks to supportive
atmosphere created by the teacher (Gun-
narsson et al., 2015).

This study aims to explore the use of
the native language and the attitude of
both teaching staff and students to its
use in the process of second language
acquisition in the institution of higher
education, where the foreign language
is a minor.

In our study we presume that the
abbreviation L1 (Russian) will determine
common language, used in teaching pro-
fessional disciplines besides the studied
target language.

As a matter of fact, teachers use L1 in
different situations with different aims.
The case study has pursued to identify
all these issues by collecting quantitative
data. Thus, the following research ques-
tions were offered:

1. How frequent is the use of L1 in the
classes? (paying attention to such vari-
ables as instructors’ experience, instruc-
tors’ professional background, course
content, level of the class).

2. In what cases do they concede the
possibility of L1 use? (New vocabulary,
giving instructions, new grammar, es-
tablishing rapport and amenable atmos-
phere, mistakes correction in speaking,
clarification of unknown words, commen-
tary to the written assignment, control
and evaluation of the material acquisi-
tion, discipline maintenance).

3. Teachers’ attitude to the use of L1
and how this attitude differs in regard to
such variables as teachers’ age, experi-
ence and background.

4. Teachers’ arguments for and against
using foreign language in the classroom.

The questions addressing students
were elaborated on the basis of the most
common cases of L1 usage and transla-
tion, which are most commonly met in
teaching experience in a non-linguistic
university. Taking into account the pecu-
liarity of professionally-oriented textual
materials abundant in special terminol-
ogy, which are critical to the economic
profile of the non-linguistic university,
much attention will be focused on trans-
lation as a means of accumulating vocab-
ulary. Considering that lexical meaning
is closely connected to its grammatical
meaning, and according to Russian re-
searchers Galskova, Gez (2006), learners
should have competence in interpret-
ing meanings and translating the main
grammatical categories to their native
language, it was decided to include
questions, based on acquisition of the
grammatical language structure. While
compiling the survey both classroom and
self-study work was also considered.

Online survey included the following
question groups:

1. The instances of L1 usage and
translation during English classes;

2. The attitude of learners to the us-
age of the L1 and translation; possible
arguments for and against using L1 and
translation.
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In order to achieve a detailed analysis,
variables specifying the students’ experi-
ence in language acquisition (probable
possession of the English international
certificates) and the level of language
proficiency were included in the survey.

Methodology

The study was carried out at the
Financial University under the Govern-
ment of the Russian Federation (Moscow,
Russia) at the Department of Language
Training at the faculty of International
Economic Relations. The group forma-
tion depends on the level of language
skills and ranges from elementary to ad-
vanced with a specialisation in Business
English (economic, accounting, finance
and banking terminology). The knowl-
edge is determined at the beginning of
the course via a placement test which
is administered at the beginning of the
first semester. Studying materials vary
from authentic materials to domestically
compiled exercise books and textbooks
published within the university to meet
the economic profile and specialization
of the university. The course duration is
set from 6 to 9 semesters and is obliga-
tory for all students.

Participants

30 English language instructors and
92 Bachelor degree students working
and studying respectively at the faculty
of International Economic relations took
part in the survey. The English instructors
were of different teaching experience:
27% of the instructors have more than
25 years’ experience, 7% — 1-4 years’,
20% — 5-9 years’, 13% — 10-14 years’,
13% — 15-19 years’, 20% — 20—-24 years
of teaching experience. The age range of
language instructors was 23—-71. Moreo-
ver, instructors have a different back-
ground: 87% of them have a Master’s or
a Specialist Degree and 40% have a PhD.

Furthermore, the students were in 27
different groups with different language
levels: pre-intermediate 13%, interme-
diate 30%, upper-intermediate 46%,
advanced 11%.82% have been studying
English for more than 5 years (started
learning English at school), while 30% of
the surveyed have the English interna-
tional certificates (IELTS, TOEFL, CAE, FCE,
BEC). The students were placed accord-
ing to their placement test results. Their
age ranged between 18-22. An impor-
tant contextual factor which should be
considered, is that naturally the English
language is not widely used in Russian
society due to natural reasons; only a
few universities require a good command
of English as an entrance exam. There is
a substantial exposure to English only in
classroom or on the Internet, music, and
so forth. Most of the participants indi-
cated that they use English only during
English language classes, very seldom for
professional or travelling purposes.

Data collection

Quantitative data and empirical analy-
ses were used in the research, which
included 2 independent questionnaires:
a questionnaire administered to language
instructors aimed at finding out their
attitude towards the use of L1 and its
amount during classroom activities. Since
learners themselves are an indispensable
part of the learning process, the next
stage of the research was elaboration of
a questionnaire and an anonymous online
survey of students accomplishing their
bachelor degrees at the Financial Univer-
sity. The main goal was to characterize
the usage of L1 in the process of perform-
ing various forms of speech activities, to
determine the degree of the translation
necessity in the language acquisition pro-
cess in the classroom in particular, and to
find out students’ attitude towards the
use of translation. The former survey was
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printed out and there were interviews
held among the teaching staff at the De-
partment of Language Training, the latter
was composed using GoogleDocs. Both
guestionnaires were designed together
with a group of experts.

The data was analyzed and catego-
rized separately and then was compared.

Results

A correlation was found between the
level of students’ knowledge and the use
of L1. The use of L1 decreased on corre-
spondence with the growth of the level:
pre-intermediate, intermediate and up-
per-intermediate express more demand
in L1 use in comparison with advanced
learners, which absolutely supports the
theory of Atkinson (1987, p. 244) that
“while giving instructions talking about
the classroom methodology, while pre-
senting and reinforcing the language, L1
is mostly used with the early stages of
proficiency levels”.

Another peculiarity to be mentioned
is that statistical computations revealed
that older instructors (45+ years old)
resorted to the usage of L1 and transla-
tion in general more often than younger
instructors (23—-45 years old), whereas
the type degree held and background
experience revealed to be of no signifi-
cant importance. A number of reasons
can be ascribed to these statistics, but
the most evident one is the prevalent
and mainstream methodology of second
language acquisition in the USSR times
was the approach characterizing English
as a fundamental science (grammar ap-
proach), prioritizing theoretical grammar
and translation, and due to political en-
vironment, absolutely neglecting speak-
ing as one of the axiomatic basic skills.
A younger generation of English instruc-
tors are more exposed to English speak-
ing environment due to higher expertise
in computer operation and recognize

communicative language teaching along
with content or task-based approaches
as predominant in their teaching process
and are more categorical in the use of
L1. Nevertheless, there is no significant
difference in a teacher’s experience and
background.

All teachers use L1 to a certain extent
in their classes while teaching, notably,
the most frequent occurrence of L1 us-
age happens: 81% — explanation of new
vocabulary, 74% — grammar explanation,
87% — clarification of the meaning of un-
known words; 72% — control and assess-
ment of the level of material acquisition
of the learners, due to the complexity
and narrow specialization of the course.
Meanwhile only 7% do not resort to the
use of L1 during grammar explanation,
de facto the least occurrence of L1 hap-
pened in discussing household matters,
attendance checks and mistakes correc-
tion. They usually use L1 for establish-
ing rapport and amenable atmosphere
by showing empathy, making jokes and
spreading household information, for
instance, conference/exam/quiz/test an-
nouncements, deadlines, which predomi-
nantly appear either beyond the class or
at the beginning or the very end of the
class. All the instructors put a special em-
phasis on the fact that when they felt the
students’ bewilderment and confusion,
after an additional attempt to provide an
explanation in the target language they
used more L1 to give instructions, clarify
the given instructions/tasks along with
giving home assignment in order to avoid
misunderstanding, thus being forced to
use the Russian language (pic. 1).

The next research question focused
on the attitude of ESL teachers concern-
ing the use of L1 in classroom found the
following division: slightly more than half
of respondents are ready to exclude L1,
13% absolutely disagree with this point,
and 27% feel neutral. Nevertheless, 93%
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Often
O Explanation of the new vocabulary

Sometimes

B Instructions to a new assignment

M Explanation of a new grammar rule

M Establishment of rapport and amenable atmosphere

O Correction of mistakes in speaking tasks

B Clarification of unknown worfs

B Commentary to the writing paper

E Control and assessment of the level of material acquisition

E Discipline maintenance

Pic. 1. Instances of teachers’ L1 usage the classes (%)

assert that the dominant language used
in the classroom should be English, feel-
ing personal dissatisfaction that other
languages rather than English are used
during classes, supporting the idea that
occasional use of L1 helps to convey
cultural and language background of the
learners. The statistical results indicated
that there is no interdependence of the
teachers’ degree, background or experi-
ence. This runs parallely with the results
of Moran (1996).

On analyzing the arguments for the
use of L1, there is again no powerful
connection between the variables men-
tioned above, and it was concluded that
translation turned out to be one of the
most effective means of language teach-
ing; teachers feel the need to use L1 due
to the lack of time, and, finally, L1 was
considered a useful tool in juxtaposing
new patterns in the learning process. All

teachers pointed out the initial reluctance
to use only target language due to scar-
city of self-confidence and fear of mak-
ing a mistake among the students with
lower language level, which was gradually
erased, thus encouraging students to ac-
celerate the language acquisition process.
What is more, the respondents rejected
the idea of L1 as a contribution to the
mutual benefit of the learners, since stu-
dents once started to use L1 continued to
make no effort in speaking English while
accomplishing a task, assigned during the
class, and in the situation when English
is practiced only within the classroom, it
did not aid the quicker memorialization of
the pattern studied. On the other hand,
79% agreed that L1 usage abates the pos-
sibility of hearing and understanding the
foreign language along with irrational us-
age of practice time, due to the absence
of additional English classes beyond the
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university curriculum. Moreover, an-
other peculiarity was revealed: since L1
does not always correlate to the mother
tongue of students (Chinese, Vietnamese,
Mongolian, Arabic, German, French) it is
meaningless to use Russian in a culturally
diverse class. Only 34% consider the argu-
ment of language interference (negative
transfer from the mother tongue to the
foreign language) as a rationale.

The questionnaire ended with an es-
timating teachers’ satisfaction in the use
of English during their classes whether
they wanted to use more or less than
at the present moment. It was revealed
that 16.5% of the respondents declared
that they had to use less English, 50.25%
of them stated that they should keep
their use of English with the same extent
at the present moment, though 33.25%
confessed that they should use more
English in their classes.

Now we would like to proceed with
analyzing the data received from the
students’ anonymous survey. The re-
sponses to the first group of questions
revealed the following: only 1% never
use L1 to check understanding of the
lexical meaning of the English vocabulary,
at the same time as the comprehensive
analysis showed, the respondents had
level advanced. In the same case 11% of
respondents rarely use L1, 12% of those
have advanced level; 50% have upper-
intermediate level, 21% — intermediate
and lower. 4% never use L1 to specify
the grammatical meaning (67% estimate
their knowledge as upper-intermediate,
33% — intermediate), 20% use it rarely
(74% estimate their level of knowledge
as upper-intermediate, 13% intermedi-
ate, and 13% as pre-intermediate). The
rest 76% of the respondents occasionally
resort to the help of L1.

As it is evident from the pie chart
(pic. 2), 91% of those surveyed turn to
L1 when asking the professor for instruc-

tions, while 90% receive an explanation
in regards to the accomplished task
(pic. 3).

How frequently do you use the Russian language
to ask the teacher for instructions?

Pic. 2
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How frequently do you use the Russian language
to get feedback from the teacher on the task fulrilled?

Pic. 3

It was decided to approach the use of
L1 and translation from the angle of the
way students are disposing dictionaries.
As the survey showed, 91% of students
use bilingual dictionaries sparingly along
with the simultaneous possibility of us-
ing a monolingual dictionary, meanwhile
16% rarely use monolingual and 9%
never do it. A parallel connection was
found between the level and the use of
bilingual dictionaries: students with low-
er knowledge resorted to the use of bilin-
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gual dictionaries (both online and paper
copies) less often in comparison to their
more advanced colleagues. Despite the
foregoing, it is quite remarkable that stu-
dents use monolingual dictionaries with
practically the same frequency, despite
the availability of the bilingual dictionary.
It can be assumed that approximately
equal usage of either monolingual and
bilingual dictionaries is connected to the
frequent demand of students to receive
a definition of an economic term in the
English language. At the same time, it can
be inferred, that 98% of students use on-
line translators, whereas only 1% rarely
does and 1% never does. Comparative
data suggests that an online translator
is the most preferable choice. According
to Chan (2014), students want to spare
time in word searching and “instead of
scrutinizing dictionary information care-
fully to make a selection, ESL learners
are inclined to skim dictionary entries for
quick location of thought-to-be relevant
information. Once of the thought-to-be
required information is located, they will
immediately end the search, with the
result that inattention to or disregard of
useful or important details often occurs”.

To our mind, it is of utmost impor-
tance to outline the necessity of using
both types of dictionaries responsible,
gradually abandoning the monolingual
ones concomitantly with proceeding to
the next level, with subsequent refusal
from bilingual dictionaries due to the
evident advantage of monolingual ones.

Another notable fact to be mentioned
is that during the foreign language acqui-
sition a prevailing part of the respond-
ents juxtapose the grammatical system of
English and Russian languages (Novikova
et al,, 2017).

However, the most remarkable were
answers to the questions related to acquisi-
tion of oral activities, writing and speaking.
Surprisingly, 67% while writing an essay

switch to L1 before writing it in the English
language. Extended analysis revealed that
33% of those surveyed have never done
that, which can be explained through their
level: 25% — advanced, 67% — upper-inter-
mediate, 8% — intermediate.

While preparing a presentation in the
English language (one of the most wide-
spread tasks at lessons of all levels) 66%
do it first in L1, out of 34%, who never
do that, 12% are estimated as advanced,
65% upper-intermediate, and 12% — in-
termediate and 11%— Pre-intermediate,
so it can be concluded that the use of
L1 decreases with the elevation of the
level. Last but not least, the same reason
is attributed to the trend of formulating
an utterance in L1 before expressing it
in English: 80% formulate it in L1, 20%
of the respondents have never resorted
to this method, who estimate their level
as advanced, 73% estimate as upper-in-
termediate, and 7% as pre-intermediate.

This proceeding group of questions
take into consideration the students’
attitude towards the use of L1 and trans-
lation, based on their experience of
studying a foreign language, the possible
benefits and drawbacks of L1 usage dur-
ing the classes of the foreign language
will be analysed.

As the survey showed, 57% of the
respondents are ready to exclude L1 dur-
ing their classes, 31% do have a certain
opinion of the issue, and 13% disagree.
At the same time, 61% believe that in
certain cases they should have an op-
portunity to use L1. 89 % of the surveyed
claim that English should be the only
possible language during the classes, and
62% insist on it being the only language.
Most respondents have the possibility of
language practice only during the classes,
15% use it in their professional career,
3,5% while travelling.

L1 usage proponents (32%) think that
they save time through conveying the
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meaning in the Russian language, while
34% hold the opposite belief as it stimu-
lates the working processes. Though
54 percent still perceive translation as
one of the most effective methods in
foreign language acquisition, especially
in addressing complicated academic
articles or authentic resources on the
topics specified by the economic profile
of the university. Moreover, 25% hold
a ponderable opinion that “the Russian
language usage at the English lesson
makes me less anxious”, while 25% stand
for an opposing perspective. Last but not
the least, 48% do not support the argu-
ment that “the Russian language usage
helps students work together”; on the
contrary, 28% find it convincing enough.

In terms of L1 usage opponents,
53% find sufficient cause against it, as
it abates the possibility of hearing and
listening of the English language, 63%
think that it reduces their time of prac-
ticing English; 61% are concerned that
the use of the Russian language averts
them from thinking in English. Thus, 54%
expressed a preference of English be-
ing the only language during classroom
activities. There was no parallel drawn
between the level of knowledge and the
students’ background.

Eventually, the position the students
expressed with reference to the amount
of use of L1 coincided with the instruc-
tors. Amid the students, 5.5% expected
that the instructors should use less Eng-
lish, and 67.25% expected the teachers
to maintain the present amount of L1.
Though 30.25% of the students expected
more English in the classes, which is also
parallel with the expectations of the lan-
guage instructors.

Discussion

The study of mother tongue attitudes
and their use in the Russian foreign lan-
guage context shows that Russian foreign

language teachers employed by the Fi-
nancial University at the Government of
the Russian Federation at the faculty of
International Economic Relations have
a positive belief towards using L1 and
they address to L1 during their teaching
process. The outcome of the study shows
that using mother tongue in teaching
foreign languages to students majoring
in economics is justified by more than
90% of the teaching staff, despite being
the least preferable method, especially
among the younger generation of learners
and is supported by the students in spe-
cific situations. Aiding teaching grammar
and vocabulary (special terminology in
particular), facilitating understanding and
checking comprehension and developing
communicative competence are among
the main reasons for the use of the
mother tongue from a more traditional
perspective, supported by the instructors
from the university. It should be speci-
fied that teaching staff were not asked to
draw a comparison between other teach-
ing methods. Though it is evident that
there were many more respondents who
spoke in favour of L1 during their classes
(88.5%), while those who outlined disad-
vantages (52.5%), which contained the
following arguments: language interfer-
ence which hinders the learning process;
translation assignments are daunting and
tedious, since they require more training
and special knowledge, i.e. analytical ap-
proach not supported by the program of
the Financial University. All these results
received from the teaching side were
backed up by the results got from the
students.

It was concluded that there is a prag-
matic manner in using L1 during the
classes, translation specifically (transla-
tion of specific words, word combina-
tions, and sentences), thus pinpointing
that foreign language teachers are not
willing to implement contemporary and
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innovative creative translation tasks.
This brings out the need of a translation
instructor to share expertise in transla-
tion assignments for teaching language,
as according to scholars, translation can
stimulate cooperative learning, promote
team-building and collaborative problem
solving, such indispensable basic skills re-
quired for future specialists in the sphere
of economic relations (one of the main
fields studied at the Financial University.

It should be mentioned that one of
the limitations of the study is that the re-
spondents do not differentiate between
L1 use in language teaching and the use
of translation as a pedagogical tool, but
this is a general problem of this theory
and further research and discussion
should take place.

We decided to outline recommenda-
tions for the teachers during the process
of exercises development. Davies Gon-
zalez (2014) has offered an approach of
combining translation method and the
task-based approach, which the focus on
using language for communication pur-
poses, i.e. an assignment will resemble a
real-world situation and involve different
cognitive processes and receptive and
productive skills. We recommended the
teaching staff of the Financial University
to follow a three-stage model developed
by Nunan (2004), specifically a pre-task, a
during task and a post-task. The main aim
of the first stage is to prepare students
for the activity, secondly, an instructor
introduces the context for the assign-
ment and offers necessary vocabulary
to perform the task, and to consolidate
the learners’ language abilities and skills.
During the next stage, grammar patterns
are introduced to the students (unlike in
the traditional approach), due to the fact
that students perceive abstract grammar
patterns more easily after seeing, hear-
ing and speaking the target language in a
communicative context. After being given

instructions, students are presented with
the assignment itself. For instance, if the
topic is devoted to Management (sup-
posedly students had enough language
practice), the assighment can be to surf
the internet and find information in
English about the most famous manag-
ers, top-managers’ skills and advice on
becoming a productive manager, and
later interpret the found information on
the selected topic to a partner in Russian.
Similarly, with the topic of Negotiation,
students may be required to simulate the
role-play of real negotiations between
international colleagues. In the post-task
phase, students are required to reflect
on the assighnment, share the informa-
tion found, and discuss the problematic
issues appearing during the talks. The
teacher can also offer follow-up activities
consolidated with the main topic, for ex-
ample, show an interview or video about
a specific company which adheres to a
particular management style, offer an
article with an assignment of translating
a passage. The latter is of particular im-
portance for students’ estimation of their
abilities and realization of the need for
proficiency improvement. With adequate
guidance and help from the instructor’s
side, students’ lacking abilities will be
gradually advanced.

It should be stressed that translation
is regarded as an integral part of lan-
guage acquisition, which helps students
accomplish the assignment and facilitates
the development of foreign language
comprehension.

Conclusion

This study shows that the use of
mother tongue as well as translation is
an indispensable part of teaching in the
context of a Russian university while
teaching English to students majoring in
economics. Overall, it can be concluded
that there is little confidence in efficacy
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and usefulness of this approach when
compared with vocabulary training. With
these results we hope to better inform
the ESL teachers at the universities with
economic profiles and stress the impor-
tance of gradual transfer patterns as pro-
ficiency level increases as well as high-
light problem areas that should be ad-
dressed. The methodology used for this
study may be applicable in measuring the
predominant transfer errors in a variety
of classrooms among a diverse group
of students. Given the data provided,
language instructors are able to analyze
difficulties for students at specific levels
as. Together with increased awareness
of these issues, we are able to focus on
more difficult constructions and provide
additional comprehensible input in the
classroom. EFL learners have a natural
tendency to use translation. Rather than
simply attempting to ban students from
using this latent language processing
method, EFL teachers should help their
students take advantage of their already
existing L1 to facilitate the learning of L2.
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B cdepe obpasoBaHuMa Poccmm npowmc-
XOAAT paguKanbHble nepemeHbl. Ha Te-
KYLMIA MOMEHT aKLUeHTyanusaumnsa obpa-
30BaTe/IbHbIX Liesieil OPUEHTUPOBAHA Ha
dbopmMmupoBaHue rTMBKOM, MaHEBPEHHOM
ZIMYHOCTU, obnagatolwenn cobcTBeHHbIM
nefarorMyeckMm OMbITOM U TAaNaHTOM.
Mepepn obpasoBaHMeM CTOUT 3ajava
[OCTUMKEHMA HOBOro, COBPEMEHHOTO A0-
WKONbHOTro 06pa3oBaHMA, CBA3AHHOTO
C CO34aHMeM YCAO0BUN ANA pa3BUTUA
TAKOM JIMYHOCTU KarKaoro pebeHKa, Ko-
Topasa cnocobHa peanvsoBaTb ceba Kak
yacTb counyma. B cBA3M C 3TUM K npo-
deccrMoHaNbHbIM KayecTBam Mefaroros
OOLWKO/NIbHOW 0bpa3oBaTe/ibHOW opra-
HU3aLMW NPeabABAAIOTCA HOBble Tpebo-
BaHMUA, KOTopble byayT cnocobcTBOBaTL
peanusaunm ®roc 4o.

AHanusnpya TeopeTUYECKYy no-
3ULMI0 YCTOMYMBOTO OBLLENPUHATOTO
B3rNA4a Ha KOMMNETEHTHOCTHbIN NOAXOL
B cMcTeMe obpa3oBaHuK, creayeT pac-
CMOTPETb MOHATUE KKOMMETEHTHOCTbY» B
MHTepnpeTaLmun pasHbIX yyeHbix. eHo-
MeH KOMMNEeTEHTHOCTU XapaKTepusyeTca
MMM KaK OPUEHTMpP neaarora Ha pasBu-
TMUE WHTEerpaTUBHOCTM U Pa3HOPOAHOCTH,
KOTOpble B COBOKYMHOCTM XapaKTePUCTUK
npeactaBnAoT coboi BaxKHellne Ka-
yecTBa, HeobxoaMMble ANA yCNeLWwHOoM
cucTemHol paboTbl. OxK. PaBeH Komne-
TEHTHOCTb TPaKTyeT KaK crneuunanbHyto
CNocobHOCTb YenoBeKa, HYXHY And
peanunsaummn onpeneneHHoro Aencrsns
B KOHKPETHOM npeameTHon obnactu,
BK/IIOYAIOLLYO Y3KOCMeLunanbHble 3Ha-
HWA, YMEHWNA, HaBblKK, 0COBEHHOCTH
KOFHUTUBHOW chepbl U CKNOHHOCTb HECTH
OTBETCTBEHHOCTb 33 CBOI AEATe/IbHOCTb.

OTctoga cneayeT, 4To ObITb KOMMe-
TEHTHbIM — 3TO 3HAYuT obnagaTb Ha-
60pOM MHAMBUAYANbHBIX KOMMNETEHT-
HOCTeN pa3Horo ypoBHA. Ha 6a3oBom
YPOBHE HAaXoAATCA BCE MHAMBUAYAbHbIE
YMEHMA U CNOCOBHOCTU ANA peannsaumnm
KOHKPEeTHOro AencTBMS, a Ha BbICLIEM
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YPOBHE — KOMMNETEHTHOCTU ANA OCy-
wecTBaeHMa npodeccMoHanbHOM aesn-
Te/NIbHOCTM Nt060ro BMUAA: aKTUBHOCTb,
LeneycTpeMaeHHOCTb, MOBUNBHOCTD,
opraHuMsaumsa AeATeNbHOCTU, obwmTeNb-
HOCTb, pedaekcunsa u ap.

9.P. XakMuMoB B MOHATUM KKOMMETEHT-
HOCTb» BblAenAeT oCHoBOMNoaaratoume
CTPYKTYPHbIE CMbIC/IbI: TEOpEeTUYEeCcKne
3HaHMA B onpefesieHHOM Kpyre BOMpo-
COB; YMEHUA pelwaTb onpeaeneHHble
npobnaembl; HaBblK U NMOJIHOMOYUA pe-
r'YIMpoOBaTb BO3HMKAKOLWLME CUTYALUMN.
B 4aHHOM Hay4YHOM TO/IKOBAHWWU, MO
MHEHWIO aBTOpa, 0bWwMM sABadeTca aes-
TE€/IbHOCTHO-PEe3yNbTaTUBHbIN XapaKTep
9TUX COCTABAAKOLWMUX, T.e. OCBEAOM/IEH-
HOCTb (3HaAHWA) ucnonblyeTca gNA Ao-
CTUXKEHMA onpeaesieHHbIX pe3yabTaTos,
a CNOCOBHOCTU KaK MCUXMYECKMEe HOBO-
obpasoBaHMA ABNAKTCA OCHOBOMW ANnA
3pPeKTUBHOrO OCyLLECTB/IEHMA onpeae-
NleHHOW aeaTenbHocTn (Xakmumos, 2008).
M.A. YowaHoB TpaKTyeT KOMMNETEHTHOCTb
KaK BflafeHne pe3ynbTaTUBHbIMU 3HAHK-
Aamun, A.T. bepmyc — KaK COBOKYMHOCTb
MHAVBUAYANbHbIX TMYHOCTHbIX O0COBEH-
HocTei (Bepmyc, 2005). AHann3 Hay4yHoO-
TeopeTnyeckomn NnTepaTypbl NO3BOAUN
KOMMNMANPOBATb pas/iMyHble TPAKTOBKMU
NMOHATUA KKOMMETEHTHOCTb»: 3TO UHTe-
rpanbHaa MHAMBUAYANbHOCTb, MHAOMUKA-
TOPbl AYXOBHOrO crneKkTpa, cneumopmKa
KOMMYHMKabenbHOCTU, NpodeccnoHa-
IN3M, 0COBEHHOCTM IMYHOCTHbIX KayecTs
YyesioBeKa U T.4.

UccnepoBaHue CTPYKTYpPbl NOHATUA
npodeccMoHaNbHOM KOMMETEHTHOCTU —
OAHO U3 BeAyLWMX HanpaBNeHUN Ha-
YYHOrO MO3HaHUA pAfa COBPEMEHHbIX
yyeHbix (B.H. BBegeHckuii, N.A. 3um-
HAA, H.B. KyabmuHa, M.U. JlykbAHOBA,
A.K. MapkoBa, B.A. CnacteHuH, I.C. Cy-
xobcKana, A.B. Xytopckon, O.H. Wax-
maToBa U MHorue gpyrue). Mo mHe-
Huto A.B. XyTopckoro, npodeccrmoHanb-
HaA KOMMNEeTeHTHOCTb neaarora A0MXKHA

BK/lOYATb B cebs COBOKYMHOCTb CBeae-
HUIN O npouecce obpasoBaHuAa (Lenax,
CcofeprKaHuuU, cpeacTesax, obbekTe, ges-
TeNIbHOCTU, pe3ynbTaTe), o cebe Kak cybb-
eKTe NpodeccnoHanbHO-NeaarorMyeckom
peatenbHocTM. OHa TaKXKe A0/IXKHA ObiTb
OKpaleHa OnbITOM MPUMEHEHUA NPU-
emoB NpodeccMoHaNbHOM AeATENBHOCTH,
XapaKTepmn3oBaTbCA TBOPYECKOW Kpea-
TUBHOCTbIO.

lMoKasaTesnem npodeccMoHanbHOM
KomneTeHTHOCTM negarora 00 asnsaet-
cA ypoBeHb chOpMUpPOBaAHHOCTU Npodec-
CMOHaNbHO-NEeaarormyeckmx ymeHui. Ha
CEeroAHAWHNNA AEeHb B Negarormyeckomn
Hayke GUTypMpyeT MHOXECTBO onpe-
AeneHni noHATUA «npodeccMoHanbHo-
nefarormnyeckme ymeHua». TeopeTuku
A.B. bapaHok, K.lO. benada, A.C. ba-
yeHko, U.A. 3umHAana, H.B. KysbmuHa,
A.K. Mapkosa, E.A. lMaHbKO, B.A. Cna-
CTEHVH M Ap. TPAKTYIOT AaHHOE NOoHATUE
no-pasHomy, HO y Bcex puKcmpyetcs
cummeTpua. MNog npodeccMoHanbHo-Me-
[ArorMyeckKMMm yMeHUsMU OHU NOHMUMA-
FOT MHOYECTBO CM/IOYEHHbIX AeACTBUN
neaarora, XapakTepusyloLLNXCa UHAUBK-
Ayanunsaumen KOrHUTUBHOM cdepbl, 4YTO
ABNAETCA OCHOBOW MpodeccuoHanbHoMm
KOMMETEHTHOCTMU.

Takum obpasom, cbopmumpoBaHHas
npodpeccnMoHanbHaaA KOMMNETEHTHOCTb
noapasymesaeT roTOBHOCTb Nnegarornye-
CKUX PabOTHMKOB CUCTEMbI AOLKO/IbHOMO
obpasoBaHUA Haxo4WUTb pelleHue no-
CTaB/IEHHbIX Nepes HUM 3a4aud, BO3HMK-
Wwnx npobnem, onupascb NpuM 3TOM Ha
cBOU NpodeccMoHaNbHbie KOMMNETEHLUN
M OMbIT Nefarormyecknii paboTsl.

MpocBeTUTeNbHAsA cTpaTernsa 3akoHa
«06 obpasosaHun B Pd» n droc Ao
HauennBaeT Nefaroros CUCTEMbI A0-
LWKONbHOrO 06bpa3oBaHMA HA OBRafeHMe
HOBbIMM NPOdPECCUMOHANBbHBIMU KOMMEe-
TeHuMamn. TpeboBaHMe HOPMATUBHbIX
OOKYMEHTOB AeTepMUHUPYET BO3HUKHO-
BEHME WHHOBALMOHHOIO HanpaBaeHUs
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paboTbl, KOTOpoe bbl cnocob6cTBOBANO
CUCTEMATUYECKOMY MOBbILLEHUIO TEXHUKM
npodeccMoHanbHOrO0 MacTepcTBa, U 3TO
ABNAETCA O4HUM M3 YC/0BUIA KayecTBa
00y4YeHMA U BOCMUTAHMA COBPEMEHHbBIX
AeTeil gowkonbHOro Bospacta. OTcloga
cneayet, YTo HeobXoAMMO MCKaTb bonee
apdeKTUBHbIE MeToabl GOPMUPOBAHMUA
npodeccMoHanbHON KOMMNETEHTHOCTH,
TEXHO/IOTMM HA OCHOBE aKTMBM3aLUMU U
MHTEHCMUKALMM AeAaTeNbHOCTU neaa-
roroBs, KOTOpble CAENAT UX aKTUBHbIMM
yYaCTHMKamu npouecca AO0LWKOAbHOTO
obpasoBaHus.

AHanM3 Hay4yHO-MeTOANYECKON Nn-
TepaTypbl U UHTEPHET-UCTOYHUKOB CMO-
cobCcTBOBAN AKLEHTYaIM3aLMN BHMUMa-
HWA HA TEXHONOTUW 34bIOTEMHMEHTA
(edutainment), KoTopaa nmeeT Uenbin
pPAL, AMOAKTUYECKMX NPEUMYLLECTB B Op-
raHM3auMM COBPEMEHHOro AOLKObHOIO
obpasoBaHua (borgaHoBsa, 2014; Kob-
3eBa, 2012; XaHrenbgnesa, borgaHoBa,
2013; Edutainment 2012, http://www.
jvrb.org/conferences/edutainment). Tep-
MUH edutainment cCKOHCTpyMpoBaH U3
aHrAunickux cnos education (obpasosa-
Hue) n entertainment (passnedyenue). Mo
CYyTW gena, 3To HoBas obpa3oBaTesibHas
KoHuenuusa. Ee naeei ABseTca opraHu-
3aums BocnuTaTeNbHO-06pa3oBaTe/IbHO-
ro npouecca c npuMBaeYeHnem passie-
KaTeNlbHbIX UFPOBbIX M MHTEPAKTUBHbIX
MEeTOAMK Ha OCHOBE MOJIOKUTENbHOIO
3MOLMOHaNbHOrO B3aMMOAENCTBUA, UTO
COMPOBOXKAaeTCA 3MOLMOHANbHOW pajo-
CTblO, MPUBAEKATE/IbHOCTbIO, HECKYUYHO-
CTbtO, 3aHMMATE/IbHOCTbIO U, KaK pe3y/b-
TaT, XOPOLWKWM YCBOEHMEM MaTepuana.

Copep)kaHue MOHATUA «34bIOTENH-
MEHT» B OTEYeCTBEHHOW U 3apybexkHomn
HayKe NpeacTaB/feHO Pa3HOACMEKTHO.
B yueb6HoM nocobumn «OCHOBbI TEOPUM
KOMMyHMKaumu» O.J1. THaTioK onpegens-
€T ero Kak «undpoBON KOHTEHT, coeam-
HAOWMIN obpa3oBaTesibHble U pa3BieKa-
Te/ibHble 3/1IeMeHTbI, Npu 3ToM obecne-

ynmBaeTca MHPOPMUPOBAHME AYAUTOPUM
MaKCMMasibHO 0bneryeHHbIM aHa/IM30M
cobbiTuity (MHaTiok, 2017).

P. loHOBaH onNuCbiBaeT 34bHOTENH-
MEHT KaK NpoLecc CANAHUA COLMANBHOTO
3aKa3a C pa3B/ieKaTebHbIM MeXaHU3MOM
W CYMTAET ero AeMCTBEHHbIM CPEACTBOM
B pacnpocTpaHeHUn nHbopmaunmn 6onb-
WOMY KONMYecTBY Ntoaen 3a AocTa-
TOYHO KOPOTKOe BpemMs. ABTOpP TaKkKe
rOBOPUT O CNOCOBHOCTU 3ablOTEMHMEHTA
CHATb XapaKTepHoe BOJIHEHWE B MpoLec-
ce obyyeHus (The Eighth International
Conference..., 2016).

AH BaHr BbiCKa3blBaeT MHEHWE, YTO
34bOTEIHMEHT — 3TO UTPOBOE MPOCTPAH-
CTBO, rae obyuvatowmecs HacnaxaaroTca
Tem, YTO OHWM HarnAgHO No3HatT. KoH-
uenuua sabloTeMHMEHTa B MOHMMaHUKU
flHa BaHra — 3To yacTb obpasoBaTenb-
HOro MpoLlecca, XxapakTepusytowanacs
cneunduryecKkon posblo, HaleneHHOoM
Ha npeobpakeHne obyyeHUa, HO Npu
3TOM He BAMAIOLWEN HA TPAaAULNOHHYIO
obpasoBaTesibHyl0 Moaesnb ([AbAKOHOBA,
BykaTos, 2014).

B noHnmaHumn O.M. KenesHAKOBOWN U
0.0. [1bAKOHOBOW 34bIOTEMHMEHT — 3TO
0CobbIl TN 06YyYEHMA, KOTOPbLIVE OCHOBbI-
BaeTcA Ha pas3BsieyeHuMn U GopmMmupoBa-
HUM MHTEpeca K NpegMeTy, AalbHENLEM
nosly4eHMem y40BONbCTBUS OT Mpouecca
0by4YeHUss U KOHEYHOM MHTepece K npo-
ueccy nosHaHua (¥enesHskoea, [AbsAKo-
HoBa, 2013). DablOTEeMHMEHT OTAMYaeTcs
OT TPAAMUMOHHOM KOHUENUUN obyyeHusa
TeM, YTO CybOBEKT, y4acTBYHOLWMIA B AaH-
HOM MpoLLecce, ABAAETCA €ro aKTUBHbIM
YyY4aCTHMKOM. OH — aKTUBHbIN noTpebu-
TeNlb, KOTOPbI CMENOo BbICKA3blBAET CBOKO
TOYKY 3pEeHUA, LEMOHCTPUPYET CybbeK-
TUBHYIO peaKkLMto, COOTBETCTBYIOLLYIO
onbITy. TakMm 06pa3om, MHTEPAKTUB-
HOCTb MHGOPMATUBHO-PA3BEKAIOLWErO
06BbEKTa M aKTUBHOTO B 06y4YeHUn cybb-
eKTa cnocobcTyeT GOpMMpPOBaAHUIO MPo-
deccnMoHanbHOM KOMNETEHTHOCTU, UHAM-
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BMAYa/IbHOrO OMbiTa, NPOSABAEHUIO CYyOb-
€KTUBHbIX 3MOLUIA. BbillensnoxeHHble
MOHATUA OMUCHLIBAIOT AUAAKTUYECKUE
YPOKM UrPOBbIX MHHOBALUMIA B 0OyYeHUM
COBPEMEHHOro neaarora, KOTopble OT-
JIMYaloTCA OT TPAAULMOHHON 06pasoBa-
TE/NIbHOWM KOHUEMNUUKN, XapaKTepusytoLemn-
cA «PYyHOAAMEHTANIbHOCTbIOY, «KNPUBEP-
YEHHOCTbIO K KNaCcCUKe» U «yCTaHOBKOM
Ha KOHCepPBAaTUBHOCTbY.

SAbIOTEMHMEHT — 3TO MHHOBALMOHHasA
UrpoBas TexHosorns obyyeHns B3poc-
JIbIX, NOCPEACTBOM KOTOPOW MPOUCXOAUT
nmuTaums paboyero npouecca, moae-
JIMpOBaHMe, yNpoLLeHHOE BOCNPOU3Be-
AeHWe peanbHOM NPOU3BOACTBEHHOM
CUTyauuu. AbIOTEeMHMEHT Noby:KaaeT B
neparorMyeckmx paboTHMKax MHTepec K
BO3HMKatolen npobneme, cnocobecrTeyeT
$GOpPMMpPOBaAHUIO ANBEPTEHTHONO MblLUe-
HWA, NOMCKY HOBbIX NyTEN paspeLleHuns
CNOXHbIX 33434, opmUpyeT U TpeHUpy-
eT UX NpodeccnoHasibHble KOMMNETEHLUN.
dAblOTEMHMEHT coaelicTByeT BOCNUTA-
HUIO TaKOro Heobxo4MMOro 4enoBoro
KayecTBa, KaK CNoCcoBbHOCTb MPUHMMATL
peweHns, GopMUpPYyeT YMEHUE KOHCTPYK-
TUBHOTO NOAYMHEHWUA, cnocobcTByloLee
6osiee ycnewHowm coumanmsaunmm negaro-
roB B KO/IEKTUBE. DAbIOTEMHMEHT — 3TO
B KaKOW-TO mepe peneTtuumna npodec-
CMOHANbHOW AeATeNbHOCTW Neparora.
Ero opraHusauua B cospemeHHom OY
Nno3BoO/IAeT Neparory He ToAbKO Habnto-
0aTb Nefarormyeckyro CUTyaLuto, HO U
NPOUrpaTh CAOMKMBLLYIOCA CUTYyauuto B
INLUAXx, 4Tobbl MOHATb MCUXONOTUYECKME
0COBEHHOCTU IMYHOCTU, BCTAaB Ha MECTO
pebeHKa, ero poauTenen, pykosoauTe-
Nelt yupeXaeHus Uan Konneru.

XapaKTepHble NPU3HAKN 34bIOTENH-
MEHTa:

e PacnpepeneHne ponei mexay
YYaCTHUKAMM UHTEPAKTUBHOMN UTpbl.

e B3aumopgencteme y4yacTHMKOB Ha
OCHOBE MPaBwWJ/I, NPeaNOKEHHbIX TOW UK
WHOI PONblO.

e CobntoaeHne obLLel Urposon Leam
BCEMU UTPAIOLLMMMU.

* YNpaB/iaeMoCcTb 3MOLMOHANbHOTO
HanNpAMKeHus.

® Hannuune cuctembl MHAMBUAYANBHO-
ro UAW rpynnoBoro oueHMBaHUA UTPOBOM
[EeATeNbHOCTM YYaCTHUKOB.

M3-3a MeToANYECKON TAaUHCTBEHHOCTU
KOHCTPYKTUBHbIMM 3/1€MEHTAMM 34,blO-
TEMHMEHTA BbICTYNAlOT NPOEKTUPOBaHME
peanbHOCTU, KOHONMKTHOCTb CUTYaLLUMU,
aKTUMBHOCTb aZenToOB, COOTBETCTBYOLWMM
NMONOMUTENbHbIA SMOLMOHANbHbIA KN-
MaT, MEXJ/IMYHOCTHOE U MEeXTpynnosoe
obLeHne, peweHre cdopMyIMPOBAHHBIX
B Hayase urpbl npobsiem.

MHHOBALMOHHO-06pa3oBaTenbHasA
cneyndmKa 34blOTEMHMEHTA 3aKatoYa-
eTCA B KOMMJIEKCHOCTU, MHOFOdYHKLMNO-
Ha/NIbHOCTU AEWCTBUIA, MOCKO/IbKY B HEM
06beaMHEHO HECKO/IbKO B3aMMOCBA3aH-
HbIX BUAOB AeATeNbHOCTU: aHa N3 U Mno-
UCK pelueHus npobnem, obyyeHue, pas-
BUTUE, nccnegoBaHne, GopmnpoBaHue
KONIEKTUBHOW AeATeNbHOCTH.

3apaHee CTPYKTYPUPOBAHHbIN 34bt0-
TEMHMEHT TpaHCHOPMUPYET HOBYIO AM-
JAKTUYECKYH0 Le/IOCTHOCTb, Onpeaensto-
YO HOBATOPCKYO peanbHOCTb, OCyLe-
CTBUTb KOTOPYK MOMKHO B CTAaHAAPTHbIX
YCNOBUAX AOLWKONbHON obpa3oBaTenb-
HOM opraHu3saumn. OH BKAtOYaeT B cebs
3apaHee pa3paboTaHHbIN cueHapun,
OPMEHTUPOBAHHbLIN HAa ONTUMANbHOE
pelleHne TUMUYHBIX NPOBAEMHbIX CUTY-
aunit. Bo Bpemsa nposeaeHUA 34blOTEMH-
MEHTA YYaCTHMKM NPKU NOMOLLU peannsa-
U1K onpeaeneHHbIX posel B cTabuabHoM
CUTYaL MK ONpesenstoT BapuaHTbl peLle-
HUA npobsem, NoadbMpPatoT afeKBaTHble
MOAEeNU noBeAeHWA. 4blOTEeMHMEHT No-
MOraeT B UHTEPECHOW, HENPUHYKAEHHOW
dopme coBeplieHcTBOBaTb Npodeccu-
OHa/IbHYH0 KOMNETEHTHOCTb Neaaroros.
B meToanyeckoi pabote OOY npeacras-
naemas MHTepPaKTUBHO-Urposas dopma
MOKET BbICTYMaTb YacTblO CUCTEMbI, NOA-
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roToBKa M NpoBeAeHNe KOTOPOW Xapak-

TepusytoTca TBopyecTBom. OgHaKo, B3AB

MOZENb YXKe pa3paboTaHHOW UTPoBOW

dopmbl, HEOBXOANMMO BUAOUIMEHUTL ee

OTAEe/bHbIE 3/IEMEHTbI WU COAEPNKaHue

6e3 N3MeHeHUss Moaenu.

Co3gaHue maTepuasioB BKAKOYAET B
ceba cnepytowme atanbl:

— TMOAroTOBKA MPOEKTa UrPoi TEXHONO-
mm;

— cxema nocsneposBaTenbHOCTU CObbI-
T,

— 0630p opraHMsaunm nposeaeHusn
Urpsbl;

— Cco3f4aHue 3a4aHui ANA YY4aCTHUKOB
Urpsbl;

— ay4uMomnoAroToBKa.

Ba)KHO npoAymaTb, KakK fydle pas-
MeCTUTb Ha UrpoBoON naolwaske obyya-
IOLLMXCA Neaaroros, Npu 3Tom cobatocTm
TpeboBaHMA TEXHUKM 0BLLEHMA, OpraHn-
3aUMM NPOCTPAHCTBA, MPU KOTOPOW Lesb
B3aMMOLENCTBMA AOCTUTaeTCA ACHO U
cBoboaHo.

[PamMOTHO OpraHM30BaHHbIN Npouecc
npoBeAeHuA 34blOTEMHMEHTA B cUCTeMe
OOLWKONbHOrO 0bpa3oBaHMA AaeT BO3-
MOKHOCTb:

— oTpaboTaTb passiMyHble npodeccuo-
Ha/ibHble AeNCTBUA Nesaroros;

— 3HAYUTEeNbHO aKTMBU3UPOBATb MHTe-
rpauuto obpasoBaTtenbHbix obaacTel;

— peanun3oBaTb TBOPYECKMI NOTEeHLMan
neaaroros;

—  OCYLLeCTBUTb Nepexos OT pPenpoayK-
TUBHOTIO YPOBHA YCBOEHUA MaTepuana
K NPOAYKTUBHOMY;

— MOBbLICUTb Y NeAaroroB MoTUBaALULO
NpMMeHeHUsa NeaarorMyeckmx npo-
€KTOB B CBOel npodecCcnoHanbHOM
OeATenbHoCTY;

— PYKOBOAUTENO OOHAPYXKUTb TPYA-
HOCTW Nefaroros W, cAefoBaTe/b-
HO, BHECTU KOPPEKTMBbI B Npouecc
dopmupoBaHua npodeccMoHanbHOM
KOMMETEHTHOCTM Ha MNOoC/eayoLmnx
aTanax.

MpoaymbiBas BCe 3/1€MEHTbI 34bto-
TEMHMEHTa, BaXHO onpeaennTs Gpopmbl
oueHKK. NoaaepxnBas TOUYKY 3peHUn
B.A. bykatoBa (bykatos, [JbAKOHOBA,
2016), Mbl CK/IOHSIEMCA K naee npume-
HeHuA BanNbHOW CUCTEMBI 33 KaxKAbli
OpraHM30BaHHbIN 3Tan U noacyeTa BCex
OLEHOK B KOHLEe. 3aMeTuM, 4YTOo TLia-
Te/IbHO NPOAYMaHHAsA CUCTEMA OLEHKM
cnocobcTBYeT CTUMY/NINMPOBAHULO UTrpa-
IOLWMX U O4HOBPEMEHHO 0byYatowmxcs
negaroros, NO3TOMY MHOT4A MOXHO
npoaymaTb OLEHKY JIMYHOTo BKNaga
KaXK40ro B AOCTUNKEHME obuel Lenu.
MOXHO OLLeHMBATb TO MU MHOE UTPOBOE
pelweHne CNoBaMMU: «KTBOPYECKUIM Noga-
XOA», KKPaCcMBaA MbIC/Ib», KKOPPEKTHOE
peweHne». TakXe N9 OLEHWBAHMUA
B nNpouecce 34blOTEMHMEHTA MOXHO
BBOAMTb 3KCNEPTOB, aHA/NUTUKOB, Npes-
CTaBUTEeNel 3aKa3umKa. Pe3ynbTaTUBHbIM
bynet HarnagHoe odopmMaeHUE UFPOBOTO
OOCTUXKEHUA Ha 3NEeKTPOHHOM Tabno,
CXemax, 3KpaHax. B 3akntoueHrne MOMKHO
npeanoXnTb UTPOKaM OOBEKTUBHO oLe-
HUTb pe3y/bTaTbl BCEM UTPOBOM AeATeNb-
HOCTM. DTO MOMOXKeT Nocae UrPoBOro
MHTEepeca OKYHYTbCA B MUP MO3HaHUA
npob6semaTuKu.

Takum 06pa3om, 34bIOTEMHMEHT — 3TO
He TO/IbKO COBpeMeHHaa MHHOBALLMOH-
HaA UrpoBas TEXHONOTUA, KOTopasa UMmeeT
OCHOBHble MPU3HAKNU UHTEPAKTUBHOIO
MHCTPYMeHTapua. Kpome atoro, ero
6narononyyHoe nosABAeHUE CBA3AHO C
peabunuTaumelnt 6eccosHaTeNbHbIX Mexa-
HM3MOB 0by4yeHUs. Tex cambiX, KOTOpble
0ObIYHO B aKageMUYEeCKON ANAAKTUKe
NPUHATO NOAABAATH, PYKOBOACTBYACH
TOTA/IbHbIMU MPEACTaBJEHUAMMU, YTO
6€3 0CMbIC/IEHNA, OCO3HAHHOCTU U AUC-
KpeTHoM pednekcmmn nonydyaemblie oby-
YaloLWMMMNCA 3HAHUA AKOObl HecepbesHbl,
YKaJIK1, HeJoNroBeYyHbl. MpeactaBasemasn
WHTEPAKTUBHAA TeXHONOIMA 0byyeHus
NpPMBOAUT Negarormyeckoro paboTHMKa
K NepecmMoTpy CBOEro OTHOLEHUS K KOH-
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TPOJ1KO YCBOEHHOrO, K nocneaoBaTe/ibHO-
CTVU nogayvym matepuana, K AUCUNNAUHN-
POBaHHOCTN BOCNMUTAHHUKOB.
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B nocnegHuii nepmrod, 06 bEKTOM BHU-
MaHUA uccnenosaTeneil ABNATCA BO-
npocbl 3pPEeKTUBHOCTM U KavyecTBa Npo-
deccrmoHanbHOM AeATenbHOCTM B cdhepe
obpasoBaHus.

O6beKTUBHO chopmuMpoBaBlLEeCs
npeacTaB/iieHMe 0 TOM, 4YTO 3dpeKTus-
HOCTb M KauyecTBO ABAAKOTCA MOHATUAMM,
CBA3AHHbIMW C 9KOHOMMWYECKMMM KaTero-
puAMM, NO3BOAINNO BblpaboTaTb cneay-
fowme HanpasneHna pebopmupoBaHms
BbiCWero ob6pasoBaHmnA: NoBbilleHUe
ero A0CTYMHOCTU, KayecTBa, a TakKxKe
apdekTuBHOCTU. MpK 3TOM yBEAUYEHUE
3pPEKTUBHOCTU He ABNAETCSA COBCTBEHHO
oTAe/IbHOM 334a4en, U OCHOBHOE BHUMa-
HUe yaenseTca KayectBy obpasoBaHusA
(MyneHko, 20146).

AHann3 Hay4yHoOW NnUTepaTypbl U UMe-
ouwmxea nybamkaumMin no gaHHbIM BO-
npocam nokKasbliBaeT, 4To Tema 3dpoek-
TUBHOCTU AEeATeNbHOCTU B COLMANbHOM
cdepe, B TOM yucne B coepe obpaso-
BaHMA, HEAOCTAaTOYHO pa3paboTaHa. He
OCTaHaBAMBAETCA 0bCyXKaeHUe npobaem,
CBA3AHHbIX C OLEHKOMN 3pdeKTUBHOCTH
B chepe 0H6pa3oBaHusA, C KpUTEPUAMM
OLEeHUBaHMA ¥ npoueaypamu. MimetoTca
W pasiMyHble Noaxoabl K MOHATUAHOMY
annapaTy U camoi TEPMUHONOTUM.

3PPEKTUBHOCTb KaK XapaKTepuCcTMKa
[EeATENbHOCTM OpPraHM3aLmMmn u ee co-
TPYAHMKOB ABAAETCA NpexAe BCero Karte-
ropuen ynpasaeHYeckon M AOAXKHA pac-
CMaTpMBATLCA B KaTeropuanbHOM psay,
XapaKTepusylLwem HenocpeacTBeHHO
npouecc AeATeNIbHOCTU: Leun, pesynbra-
Tbl, CYOBEKTbI AeATEeNbHOCTU, CNOCOobbI,
pecypcbl, U Ap., cpeau KoTopbiX LeH-
Tpa/sibHOE MECTO 3aHMMaeT CyMMapHbIi
3pdeKT AeATeNbHOCTM HAay4YHO-Meaaro-
rMYECKOro KoniekTrBa By3a (KapTylwuHa,
2018; MyaeHko, 2014a, c. 45).

3bPeKTUBHOCTb COTPYAHUKA obpa-
30BaTe/IbHOW OpraHM3auuMm asaseTca
COCTaBHOM YacTbto 3pPEKTUBHOCTU Opra-
HU3auun (yupexaeHusa) B uenom. [aHHas
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CBA3b AMaNeKTUYeCKM obecneunsaeTtca ot

0bLWero K YacTHOMy, OT MOHATUA 3ddek-

TUBHOCTU BCEW OPraHM3aLMuM K NpeacraB-

NeHnto 06 apPeKTUBHOCTU OTAE/IbHBIX ee

COTPYZHMKOB, K MOHMMAHUIO UX POAN ANA

obwux uenei. Mpu sTom NpocToe cymmu-

poBaHMWe KayecTBa U adpdeKTUBHOCTU ae-

ATE/IbHOCTU OTAENbHO PAacCMaTPUBAEMbIX

CcOTpyaHMKOB He obecneymnBaeT obLien

3bbEKTUBHOCTU — B A@aHHOM C/ly4ae oye-

BMAHO, YTO CYMMapHbIN 3ddeKT aBnseTcs

MYNBTUMNIMKATUBHbIM.

Llenbto gaHHOM CTaTbM ABNAETCA aHa-
/M3 CYLLECTBYIOLWMX NMOAXOLOB K OLLEHKe
KayecTBa 06Pa30BaATE/IbHON AEATENbHOCTM
N 3pPEeKTUBHOCTHU, a TaKKe BbipaboTKa
MeTOA0/I0MMYEeCKOro Noaxoaa K paspa-
60TKe YHMBEPCA/NIbHOTO KPUTEPUA OLLEHKM
3dPeKTUBHOCTU AeATEeNbHOCTU npeno-
[aBaTenAa By3a, YUMTbIBAIOLLErO KaK ero
npodeccroHanbHble KOMMNETEHLMM, TaK U
WHTerpasbHble pe3ynbTaTbl 0bpasoBaTenb-
HOW AeATeNIbHOCTN OpraHM3aLuu B LLESIOM.

[na pocTuKeHus noctaBneHHOM Lenm
HeobxoAMMO pelunTb creayolime 3a-
fauu:

— TMOHATb, YTO NOAPA3yMeBaeTcA Nog, no-
HATUAMU 3PDEKTUBHOCTM M KayecTsa
0bpasoBaTesibHON AeATENbHOCTH;

— onpeaenvTb 3HaYeHWe U PoJsib 3TUX
NMOHATUI ANA CUCTEMbl ynpaBaeHuA
obpa3oBaTeNbHbIM NPOLLECCOM U
BANAHME NapaMeTPUUYECKUX XapaKTe-
PUCTUK 3TUX KaTeropumi Ha xop npo-
LLeccoB ynpaBneHus;

— paccmoTpeTb NoaxoAbl K oueHKke 3¢-
GEKTUBHOCTM M KayecTBa obpasoBa-
Te/IbHOTO MpoLiecca;

— BbIACHUTb, YeM OLEeHKa 3PpdEeKTUBHO-
CTW OT/INYAETCH OT OLEHKM KayecTBa
obpasoBaHus;

— NpOaHanN3MpPOBaTb HayyYHble B3rNAAbI
N MeTOoAbl OLLEHKM AeATeNbHOCTM npe-
nogasatena B Poccuu u 3a pybexom;

— BbIABUTb CYLLECTBYIOLLME KPUTEPUM
OUEHKN 3pPeKTUBHOCTU aeATeNb-
HOCTW NpenogaBaTens Kak B POCCUM-

CKUX, TaK U B 3apybexHbIX By3ax u

chopmmpoBaTb Noaxoabl K pa3pabot-

Ke& MHTEerpanbHOro Kputepus apdek-

TUBHOCTM.

OueHka 3¢ beKTUBHOCTU AeATeNb-
HOCTU ABAseTcAa 0b6A3aTeNbHOM B pamKax
LueneHanpaBieHHON [eATeNbHOCTU BO
BCEX COBPEMEHHbIX CUCTEMAX MEHEeX-
MeHTa. Pe3ynbTaTbl OUEHKW MCNONb3Y-
toTca ana GopMMpPOBaAHMA yrpaB/eH-
YEeCKUX pelweHun, HeobXxoaMMbIX AnA
OOCTUMKEHMA MUCCUKM opraHmnsaumn. Mpu
3TOM OCHOBHYIO POJ/ib UTpatOT He Kauve-
CTBEHHbIE XapPaKTEPUCTUKU MOAYYAEMbIX
pe3ynbTaTtoB (B 3TOM c/yvyae UX QyHK-
LUMA UCKAOYUTENbHO UHAWMKATUBHAA),
a TO, KaKOM LEeHOM 6bln AOCTUTHYTbI
3TM KayecTBEHHble XapPaKTEPUCTUKM (C
TOYKM 3PEHUS PECcypCoB U U3AEpPKeK).
Monyyaemble pesynbTaTbl AOAXKHbI CO-
OTBETCTBOBATb OCHOBHbLIM LeNsM opra-
HM3auMKN. «IPDEKTUBHOCTb — MNOHATHE
OTHOCUTE/IbHOE M XapaKTepusyeT ABe
rpynmnbl OTHOLUEHWI: pe3ynbTaT-3aTpaThl
W pesynbTaT-uenun. TM napameTpbl 1
3330T CUCTEMY KOOPAMHAT, B KOTOPOW
OONKHA oueHnBaTbcA 3GPEeKTUBHOCTb»
(MyneHko, 2014s, c. 198).

CornacHo n. 3.2.15 Mexrocygap-
cTBeHHoro ctaHgapta NOCT I1SO 9000-
2011 «Cuctembl meHegXMeHTa Kaye-
cTBa» 3PPEKTUBHOCTLIO MPUHATO CUMTATb
CBA3b MEXAY AOCTUTHYTbIM Pe3ynbTaToM
M UCMONb30BaHHbIMWU pecypcamu.

Takum obpasom, NPUMEHUTENBHO K
obpasoBaTenbHON chepe AeATeNbHOCTH
30 PEeKTMBHOCTb ABNAETCA XapaKTepwu-
CTUKOW, NOKa3biBatolLeh, HAaCKONbKO
LeNecoobpasHO M C KaKUMU U3OepKKa-
MW Pa3IMYHOTO XapaKTepa AOCTUraeTcs
33JaHHbIN pe3ynbTaT 06pa3oBaTe/IbHOIO
npouecca Uan AeATeNbHOCTU Npenosasa-
Tena. Mpun 3TOM NOyYeHHbIA pe3ynbTaTt
MOXeT PaccCMaTpPmMBaTbCA KaK cOoCcTaBHasA
YyacTb Kputepua 3GPeKTUBHOCTU 3TOrO
e obpasoBaTenbHOro npouecca n ano-
depeHuManbHO — npenogasaTtens.
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AKTYya/sibHOCTb M 3HAYMMOCTb MNPO-
6nemMbl OLEHKM OeaTeNbHOCTU negarora
noATBEpPXKAaTCA NPUCTa/IbHbIM BHMMA-
HMEM K AaHHOW npobsieme CO CTOPOHDI
uccneposaTeneil. B nocnenHee Bpems
6bln 3aWMLEH pAg AuccepTaunuii, ony-
6/11MKOBaHO 60/bLLIOE KOMNYECTBO CTaTel
no npobaemam oueHMBaHUA Npodeccro-
HaNbHOW AeATeNbHOCTM NpenogasaTtens.
OfHako TemaTuka 3¢ PeKTUBHOCTU aen-
TeAbHOCTU B chepe 0bpa3oBaHMA OCTaeT-
€A HeA0CTAaTOYHO pa3paboTaHHOM.

AHaNuM3 Hay4YHOW NMTepaTypbl Mo
TEMATUKE OLEHKU AeATe/NIbHOCTU npeno-
JaBaTesis NO3BONSET CAeNaTb BbiBOA, 06
OTCYTCTBUW €AMHOTO MOAX04a K Bblbopy
0b6beKTa MAn cybbekTa oueHKkU. OueHu-
BaTbCA MOTYT TakMe KayecTBa, Kak npo-
deccnmoHanbHan GyHKLUMA, ocOBEeHHOCTb
npodeccroHanbHOM AeATeNbHOCTH, Npo-
deccnmoHanbHan (negarornyeckasn) Kom-
NeTeHTHOCTb U pAj, APYrUX, B 3aBUCUMO-
CTW OT LeNeBoi YCTaHOBKM OLEHUBaAHMA.

TakMm 06pasom, MOMKHO FOBOPUTbL O
TOM, YTO, KHECMOTPSA Ha eAUHbIN 06b-
€KT OLEHKU, NpeacTaB/ieHHbIM B BUAE
npodeccMoHanbHOM AeATEeNbHOCTU npe-
nofaBaTens, COAep’KaHue oueHKu byaet
pa3sHbIM, NOCKOJIbKY MO-pasHoMy byayT
BbIY/IEHATLCSA U CTPYKTYPUPOBATLCA KOM-
MOHEHTbI AeATeNbHOCTU, NoABepraemble
oueHKe» (MoTemKkuHa, 2014, c. 122).

OueBMAHO, YTO MPU OLEHKE TEX UK
MHbIX NapameTpoB obpa3oBaTeNbHOro
npouecca WA KOMMNeTeHUUIN (XxapaKTe-
PUCTUK npenoaasaTensn), CyLWecTBeHHbIX
Onsa pesynbraTa obpasoBaTenbHOM ges-
TE/NIbHOCTW, Mbl OLLEHMBAEM UX KayecTBO
Nno BbIOpPaHHOMY KPUTEPUIO UM LUKANeE.
Takum obpasom, nog NOHATUEM «Kauye-
cTBO 0bpasoBaTenbHOro npouecca (aes-
Te/IbHOCTU NpenogasaTtens)» nogpasyme-
BAeTCS K MHOTOKOMMOHEHTHAA CUCTEMA,
FNaBHbIM 3/1IEMEHTOM KOTOPOM ABNseTCA
KayecTBO NnegarorMyeckoro cocraea. Te-
opeTuyeckan npobnema 3akawo4yaeTcs B
OTCYTCTBMM Yy NefarorMyeckoro cocrasa

BbICOKOTO YPOBHS KOMMNETEHTHOCTeMN, BO-
JIV U CTPEMJIEHUA UCXOAUTD U3 STUYECKMX
NMPUHLMMNOB, COOTBETCTBYHOLLUX TpeboBa-
HUAM KayecTBa, OPMEHTUPOBAHHbIM Ha
coumanbHyto afekBaTHOCTb» (KapTywu-
Ha, 2018, c. 3).

MoHATMA 3GDEKTUBHOCTM M KavecTBa
0b6pasoBaTeNbHOrO nNpolecca TecHo CBs-
3aHbl: 04E€BUAHO, YTO 3PDEKTUBHbLIN 06-
pa3oBaTe/ibHbIN NPOLECcC NPaKTUYeCKHU
BCerga ABAAETCA KauyecTBEHHbIM, HO Npu
3TOM KayecCTBEHHbI 06pa3oBaTebHbIN
npouecc MoXeT U He 6biTb adPeKTus-
HbIM M3-32 Ha/INYUA HeLenesbiXx Usnep-
KeK U notepb. [laHHble MOHATUA ABASA-
IOTCA OCHOBOMONAraloWMMKN B N0ObIX
OpraHU3aLMOHHO-aAMUHNCTPATUBHbBIX
peLeHnax No ynpaBaeHUo cucTeMamm.
Ona pykosoguTenen U meHeaKepos
BEPXHEro 3B€Ha OHW BbICTYNaloT B POy
WHAMKATOPOB MPaBUbHOCTU MPOU3-
BOACTBEHHbIX M OpPraHM3aLMOHHbIX pe-
WweHni. NMoCKoNbKY OAHWM W3 FNABHbIX
TpeboBaHWIM B oueHKe paboTbl npeno-
JaBaTens ABNAETCA peasibHblii pe3ynstaT
ero AeATesbHOCTU, 0CODYH CNOXKHOCTb
npeacTaBaseT onpenesieHne conepa-
HMA N GOPMbI U3MepUTener pesynbrata.

B cnoXuBLIelca NpaKkTMKe 60bWNH-
CTBO BblOMPaeMbIx NMoKasaTtesnen ABNAOT-
€A NOTEHUMANbHBbIMU U ONOCPELOBAHHO
CBA3aHbl C NPAKTUYECKON AEeATENbHOCTHIO
npenogasaTens. Mcnonblyemble B Ha-
cToslLee Bpems NMoKasaTenu KayecTsa
AeATeNbHOCTU NpenoasaTens cofeprKaTt
CTaHOAPTHbIA HAaboOp aTTecTauMOHHbIX
TpeboBaHuin. Takum obpasom, cyuie-
CTBYIOLIME U UCMONb3YyEMbIE NOAXOAbI He
BbIAENAT CNeunduKy Lenein oueHKn —
onpepeneHne 3¢oPeKTUBHOCTU AeATeNb-
HOCTU — M ABAAIOTCA CTATUYHbIMU, TaK
KaK B HWX OTCYTCTBYIOT B fIBHOM BuAe
3aTpaThl U U3LEPKKN, HEOBXOAMMbIE ANA
JOCTUXKeHUA Tpebyembix NokasaTtenen.

Hap npobnemon oueHKM KayecTBa
obpa3oBaTesbHON AeATeNbHOCTU npe-
nopasatens paboTtan paj aBTOpPoOB, U
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pes3ynbTaTbl UX UCCNeL0BaHUN Bblin ony-
6/IMKOBaHbl B PA3/IMYHbIX POCCUNCKUX U
3apybeXKHbIX U34aHUAX.

B PymbIHMKM npodeccnoHanbHbI nop-
TpeT NpenofaBaTena BbICLIEN LWKOAbI
onpegenseTca nytem onpoca obyvato-
wmxcA. ONPOCHMK, KaK NpaBuiIo, COCTOUT
U3 cnefyowWwmx BONPOCOB: KakMM BUAAM
OeATeNbHOCTU NpenojasBaTenb A0MKeH
yAenatb 6onblle BHUMaHUA; 4TO 0byyato-
Wwmeca ueHAT 6onblue BCero B npouecce
3aHATMI; NpegnoyYnTaeMbli yyawmmmcs
cnocob noaaym HoBoro yyebHoro ma-
TEPUana; KaKMMKU KauyecTBammM LO/KEH
obnafaTtb U pa3BuBaTb B cebe BbICOKO-
npodeccMoHanbHbIK NpenogasaTenb
(Puscas, 2015).

B.A. Makapos, T.H. MaKkapoBa #u
E.B. NepecnaBueBa B ctaTbe «CpaBHU-
TeNbHbIW aHan3 NoAX040B K OLEeHMBaA-
HUtO NpodeccMoHanbHOW KOMNeTeHLUM
neaaroroB» OTMeYatloT, YTO ANA Kaye-
CTBEHHOW OLEHKM NpodeccUoHanbHOM
[eATeNbHOCTM npenogasaTens npouecc
OOJIKEH BKAOYaTb B cebs paspaboTky
nokasaTenen, onpeaesnieHne KpUTepues,
Ha OCHOBE KOTOPbIX OCYLLECTBAAETCH
oLeHMBaHWE U genatoTca BbiBoAbl (Ma-
Kapos 1 gp., 2019).

B npakTMyecKkoi NNOCKOCTU B Ha-
cToAllee BpemA nNpu oueHke npodec-
CMOHaNbHOW AeATeNbHOCTM Neparora
4acTo Mcnosab3yeTca cuctema 6annos
(OueHvBaHMe KayecTBa NMOATOTOBKM
BbINYCKHMKOB..., 2018). B aTom cayyae
NPOM3BOAMUTCA OLLEHKA /IULb KOHKPETHO
NPOABAAEMOro KayecTBa, a He BCel co-
BOKYMHOCTU NpOdeCcCMOHaNbHbIX KayecTs
JINYHOCTM NPOBEPAEMOTO, CYLLECTBEHHbIX
ONA OOCTUNKEHUA MONOXKUTENBHOIO pe-
3ynbTaTa obpasosaTeNbHOIO MpoLecca.

B HacToAwee BpemA U B Poccuu, m
3a pybexom B oueHKe npodeccroHanb-
Hol peAaTenbHocTu MMNC npumeHaeTtca
pPAL NPaKTUYECKMX METOA0B, @ UMEHHO
meTof HabnoaeHns, BapMaHTOM KOTO-
poro ABNAETCA METOJ COMPOBOXAEHUA

(McDonald, 2005). B TeyeHune onpepge-
JIEHHOTO BPEMEHWU MPOU3BOAUTCA OT-
CNleXMBaHMe AEenCTBUMA NPOBEPAEMOro
nnua (tracking). JaHHbI meTod yaobeH
A1 U3YYEHWUS CUTYATMBHOMO NOBeAEHMA
W 0encTBUIM npenogasaTtens, O4HAKO He
[3eT BO3MOXHOCTU OLLEeHUTb ero npo-
deccrmoHanbHbIM noteHuman. Metog, He
obecneunBaeT Tpebyemyto BaMAHOCTb.

LLinpokoe pacnpocTpaHeHue noayyu-
/M peiTUHrosble oueHKM. OCHOBY COCTaB-
NAeT cneumanbHana WKana, BKAOYaoLWan
PAL XapaKTEePUCTUK OeATe/bHOCTU npe-
nofasaTens, NOANEXKALLNX OLEHUBAHUIO.
OueHMBAETCA KaXKAan XapaKTepucTuka
B bannax. Mo pesynbTaTam nosyyaercs
cpenHeB3BeELWEHHAn OLEHKa, KoTopas u
CNY)KUT B POV PEMTUHTA NpenogasaTtens.
Mofo6HbIV NoAxod UMeeT NMPaKTUYECKYHO
LEHHOCTb, OH ya0beH B MCNONb30BAHUM,
HO He B MOJIHOM Mepe OTpaXkaeT BCe BO3-
MOXHblE LleSIM AeATeNbHOCTY.

Ewe ogHMM pacnpocTpaHeHHbIM Mme-
TOZOM ABAAETCA METO/ OLEHKN PaBHbIMU
MO MOJIOXKEHMIO. DTOT METOA, OCHOBAH Ha
oueHKe npodeccMoHanbHON AeATeNb-
HOCTWM MpenogaBaTens rpynmnor Koaner.
MpenmyLecTso noaxoga B TOM, YTO OH
Mcnonb3yeT B MpoLecce OUueHWBAHUA
OMbITHbIX CMEeLnanncToB-npenogasare-
Nen, KoTopble cnocobHbl chopmmnpoBaTb
6osee NpodeccroHabHble OLEHKM.

[Ns OueHKN TeKylen AeaTenbHOCTU
HauMHalLWMX NpenogaBaTesen UCnosb-
3yeTcs MeToA KAMHMYECKOro Haasopa.
OH BKAOYaeT B ceba HECKONbKO B3au-
MOCBA3aHHbIX 3TanoB, OCHOBHbIMU U3
KOTOPbIX AB/AKTCA KOHTPOJIbHblE Beceapl
Ha pas3/IMYHbIX 3Tanax LMKAA ¢ nocnaeny-
towel BbipaboTKON pekomeHaauui no
COBEPLEHCTBOBAHUIO NPOdeccMOoHab-
HOW AeATeNIbHOCTH.

Opyrum meTofom ABASETCA MeToj,
CaMOOLLEHKM, KOTOPbIM MPU3BaH CTUMY-
NnpoBaTb pedaeKcuto n cobCcTBEHHYO
MOTMBALMIO Ha NOCTOSSHHOE CaMOCOBep-
LIeHCTBOBAHME NpenogasaTens.
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MpaKkTUyeckoe UCnoab3oBaHWe MoAy-
ynn metom npodeccMoHanbHOro NopT-
donno. OH ncnonb3yeTcs B CUCTEMAX
cbopa cBeaeHW, KOTOpPble HEBO3MOXHO
nosy4uTb B mpouecce cobecenoBaHul
n BcTpey. Heobxoammo, 4tobbl KaxKablin
npenogasaTtenb cobupan «nakeT», B Ko-
TOPOM COAEPMKUTCA ero naaHbl paboThbl,
NINYHble MaTepuanbl ans obpasoBaTenb-
HOro npoLecca, CBeAeHUsA O pesyabTaTax
ero npodeccnoHaNbHOM AeATeNbHOCTH
M T.n. 3TM nopTdoano NpeabABAAIOTCA
3KcrnepTam U BAMAIOT Ha OOLLYH OLLEHKY
(Makapos 1 ap., 2019).

OfHaKo pacCMOTPEHHbIE Bblle METO-
Obl HEe AaloT A0CTaTOYHO 06BbEKTUBHOIO
NMOHUMAHWA CUTyauuUn BBUAY TOrO, 4YTO
nosly4eHHble pe3ynbTaTbl HOCAT Cybbek-
TUBHbIV XapakTep.

Mcnonb3oBaHMe B npoueaype oue-
HMBAHUA OOBEKTUBHbLIX METOAOB MCU-
XO4MarHoCTMKK (Hanpumep, TecTos, an-
napaTypHbIX CpeacTs U T.n.) no3sosser
NOBbICUTb 0OBEKTUBHOCTb PE3Y/NbTaTOB.
MpenmyLLecTBo AaHHbIX METOAOB Mnepes
CYOBEKTUBHBIMU OYEBUAHO — 3TO OOBEK-
TMBHOCTb, KOTOPasa MUCXOAWUT M3 TOrO, YTO
ncnbiTyeMble Npu paboTe Hajg OAMHAKO-
BbIM A/1A BCEX 3afiaHMEeM NpeaoCTaBNAOT
andoepeHumanbHbie peakumnn (pewe-
HWA), KoTopble B Nnocaeayowem obpaba-
TbIBAOTCA NO 0OLLEN ANA BCEX METOAMKE.

Takum o6pasom, BblLEPACCMOTPEH-
Hble MeToAbl MMEIOT MPaKTUYecKoe npe-
NIOM/NIeHMe, HO B TO e Bpemsa OHU B
uTore nNpu3BaHbl OLEHMBATb NOKasaTenu
npodeccmoHasbHOro KayecTsa negarora
WMAN ONoCpenoBaHHO OTAE/bHbIX CTOPOH
obpasoBaTenbHOro npotecca.

«OueHKa apPeKTUBHOCTU AeATENbHO-
CTW — 3TO HOPMA 418 TEOPUM U NMPAKTUKM
MeHeKMEHTA, rae BaXKHbl He TONbKO Ka-
YeCcTBEHHbIE XapaKTepPUCTUKM Henocpes-
CTBEHHbIX Pe3y/abTaToOB AEeATE/NbHOCTY,
HO W TO, KaKOM LEHOM OHU AOCTUTHYTbI
(C TOUYKM 3peHnA 3aTpaYeHHbIX PecypcoB)
M HAaCKONbKO 3TWU pe3y/bTaTbl MO3BONAIOT

NPUBAU3NTBCA K LenamM AeATeNbHOCTH,
obecneuynTb KOHEYHbIN pe3ynbTaT. [Be
rpynnbl OTHOWEHUN: “pe3ynbTaT — 3aTpa-
Tbl” 1 “pesynbraTt — Uenn” — HaxogATca B
30He OTBETCTBEHHOCTM PYKOBOAUTENEN
noboi opraHusaummn. MMeHHO 3TU OT-
HOWEeHNA U onpeaenatoT, HACKO/bKO
30 beKTUBHbIM ABAAETCA GYHKLUOHU-
poBaHWe OpraHM3auMun B LEAOM U ee
COTPYAHUKOB B YacTHocTu» (lMyaeHKo,
20146, c. 14-15).

M.U. JlykbAHOBA Npu oueHKe aen-
TEe/IbHOCTU yunTena obpauiaerca K no-
HATUIO pe3ynbTaTta NpodeccuoHanbHOM
OEeATEeNbHOCTU YUUTENS, KOTOPbIA MOXKET
6bITb NpefcTaB/ieH He TONbKO Mocpes-
CTBOM BbISIBJIEHUA pe3ynbTaToB 0byve-
HWA yYyaluMXcs, HO M Yepes3 OLLEHKY 3Ha-
HUI yunTena no npeameTy, ero NMYHbIX
KayecTB, MoOBeAEeHMUA, CTUNA 0bLWeHus,
NOCKONIbKY «3TO CpeacTBa TpyAa, C no-
MOLLbIO KOTOPbIX YyYMTeNb AOCTUraeT
nocTaB/eHHbIX nepen coboi neaaroru-
yeckux uenen» (JlykbaHosa, 2004, c. 54).

Mofo6HbIM MHTErpaibHbIA NOAXOA K
oLeHKe npodeccuoHaibHOW AeATenb-
HOCTWM npenogasaTtensa 6basuvpyeTtca Ha
nosyYyeHUn pes3ynbTaToB Tpyha npeno-
[aBaTensa UaM TakuMx NapameTpoB apdek-
TUBHOCTM AEeATENbHOCTM, KOTOPblE NO3BO-
NIAOT TOBOPUTbL O MOJIYYEHUN PE3y/bTaTa,
a UMEHHO «MpexX/Je BCcero NpousBoau-
TeNbHOCTb, Ka4eCcTBO M HaAEXHOCTb»
(Cnenko, 2011, c. 218). Llenbiit pag ame-
PUKAHCKUX nccnegoBatenein ucnonbsyer
nogo0bHbIN Noaxosd B HacTosee Bpems
(Anderson, 2013; Kraft, Gilmour, 2017;
Sartain, Steinberg, 2016; Stronge, Tucker,
2003). TpaAMUMOHHAA cUCTEMA OLEH-
KW OesaTeNbHOCTM nNpenogaBaTesnen B
CLUA onupanacb Ha eauHblli NMoKasaTesb
HabnoaeHus 3a paboTton B Kaacce u
CYMMapHble pe3ynbTaTbl PEUTUHTOBOW
cuctembl. OgHaKo B nocieaHee Bpems
OLLEeHKY AeATeNbHOCTM npenogasaTens
BCE Yallle COOTHOCAT C NoKasaTeNAMM ero
obyyatowmxcs.
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KnouyeBoli 0cobeHHOCTbIO HeaaBHO
BHEAPEHHbIX CUCTEM OLLEHKM ABASETCH
BK/JIIOYEHME HECKOJIbKMX NMoKa3saTeneln
3pPEeKTMBHOCTM AeATENbHOCTM Mpeno-
[JaBaTens, cpeam KoTopbix ocoboe mecTo
3aHMMaAET BK/IaZ4 npenoaaBaTensa B pocT
ycneBaeMoCTU oby4varowmxca u npes-
cTaBneHune obyvatowmuxca o6 addek-
TUBHOW AeATeNbHOCTM NpenogasaTens
(Donaldson, Papay, 2015).

CornacHo aHanusy, npoBegeHHO-
my B 2016 r. yyeHbimn M.P. Steinberg
n3 YHusepcuteta lMeHCUNbBaHUM U
M.L. Donaldson n3 YHuBepcuteta KoH-
HEeKTUKyTa, 46 rocyaapcts u 23 panoHa
(M3 25 KpynHeMLWnX WKOMbHbIX OKPYroB
CLUA) BHeapwau HoBble pedopmMbl OLEH-
Ku npenogasateneit, u 80% 3TUX LWITATOB
N paliOHOB MCMOAL3YHT OAMH NN HoNb-
e nokasaTtenel paboTbl NpenoaasaTens
Ha OCHOBE ycrneBaemMOoCTM 0byyatowmxcs;
17% (Bocemb LITAaTOB W YeTblpe paiioHa)
BK/IIOYMIM B OLEHKY OMPOCbl CTYAEHTOB,
oTpaKkatolime Ux NpeacTtaBieHua o ge-
ATeNbHOCTU npenogasaTena (Steinberg,
Donaldson, 2016)

Takum 06pasom, Noaxoabl K OLEeHKe
apPeKTUBHOCTN AeATeNbHOCTM Npenoaa-
BaTesiell B pa3BUTbIX 3apybeXKHbIX CTpa-
Hax, B YacTHoctu B CLUA, B 60MbLUMHCTBE
CBOEM OCHOBbIBAIOTCA HA YCTAHOB/IEHUM
3aBMCMMOCTM pe3yabTaTa negarornye-
CKOM OeATenbHOCTM (ycneBaemocTu) u
npodeccMoHaNbHO 3HAaYMMbIX KayecTs
negarora.

AKTyanbHON ABAseTcA npobaema pas-
paboTKM M BbIOOPA KPUTEPUEB OLEHKMU
3P PEKTUBHOCTU AEATENbHOCTU. DTOM
npobneme nocesAlweH psag paboT. Tak,
B.B. CyTy»XXKO OTMeuyaeT, YTO «OLeHKa
CBA3aHA C coAeprKaHMEM OLEHOYHOTrOo
Kputepua» (CyTyxKo, 2004). Takum 06-
pa3oMm, OTNPABHbIM MYHKTOM NpoLueaypbl
OLLeHKM Yero-1mbo BbICTynaeT BbIGOp nan
pa3paboTKa KpUTepua OUEHKU, MaKCKU-
MaJIbHO XapaKTepU3yoLWero cyLLecTBeH-
Hble CTOPOHbI pellaemMoi 3a4aun.

Camo noHsTue «Kputepuin» K0.J1. Ur-
HaTIOK PacCMaTPMBAET KaK CMHOHWM Mno-
HATUA «HOPMa». B 3TOM cnyyae Kputepuii
npeacrasnseT cobon «obsasaTenbHbIN
nopsAaoK, YCTaHOBNEHHYIO Mepy, oTme-
yatowyto pybexu, B npesenax Kotopbix
pasHble KyAbTypHble ABNEHUA, a TaKXKe
NpPUpPoAHble, 0bLWEeCTBEHHbIE YAEPKMNBA-
OT CBOM KayecTBa M GyHKUUK, 3a4at0LLne
UX BHyTpeHHee cooTBeTcTBue» (MrHaTiok,
2011, c. 220).

CyliecTBytoLmMe B POCCUIACKON BblC-
ek WKone noaxoAbl npeaycMmaTpuBatoT
«bopmuMpOBaHUE KpUTEPUANBbHOM Hasbl
oueHKM paboTbl npenoaasaTenei, ana
yero paspabaTbiBatOTCA U3IMeEpUTENHU
nMoKasaTesen K KaXAOMYy KpUTepuio.
Kaxkabii nokasatenb nmeet Gpopmanunso-
BaHHYIO LWKany, T.e. JOKYMEHTANbHO 3a-
dUKcMpoBaHHbIA pe3ynbtat» (MoTemKu-
Ha, 2014, c. 124). B gaHHOM cayvyae pedb
naet ob oueHKe KayecTB npenogasaTtens,
HEeobXoAMMBIX ANA AOCTUNKEHWUA 3afaH-
HOro pesynbTaTta NpodeccrmoHaNbHOM
0EeATeNbHOCTU.

MpumeHUTENBHO K NpodeccmoHab-
HbIM KayecTBam MpenogasaTens Kpute-
pui onpeaenseT KaKon-1nMbo CyLLecTBEH-
HbI MPU3HaK ero AesaTe/NbHOCTU, KOTO-
pbli NO3BONAET YCTAHOBUTb, UMeELOTCA
NN y npenogasaTens HeobxogMmble ANnA
apdeKkTUBHON aAeaTenbHOCTU npodeccu-
OHa/NbHble HABbIKM U 3HAHUA WU HeT.
MHbIMM cnoBamu, NoapasymeBaeTcs, YTo
npenogasaTtenb, obnagatowmini onpege-
NIeHHbIMK 6annamum no npodeccMoHanb-
HbIM KayecTBaMm, byaeT 3dPpeKTUBHbIM B
obpasoBaTesbHOM npouecce. JaHHbIN
noAxoA, He yYuUTbIBAET MOTMBALMOHHYIO
cohepy v ABAAETCA ONOCPELOBAHHbIM, T.€.
He CBA3AHHbIM C TeKyLel obpasoBaTesib-
HOM [eATeNbHOCTbIO.

Mpwn pa3paboTke NOA06HbLIX KpUTEPHEB,
KaK MpaBuno, NpuaEePKMBALOTCA Cneayto-
LWMX NpuHUMnos (Nleiiman, 2012, c. 19):

— 06beKkTMBHOCTb (Ha/snMyMe noKasa-

Tenem UaM BO3IMONKHOCTEM Konunye-
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CTBEHHOM OLLEHKWM pe3ynbTaToB TPyAa,

B TOM YMc/ie NyTEM KOMMUCCUOHHOM

OLLEeHKM);

—  KOMMIEKTHOCTb (BO3MOXHOCTb Npwu-
MEHEHUA KPUTEPUEB, OLLEHMUBAKOLLMNX
OTAe/IbHble NAapaMeTpbl U pe3yabTaThbl
paboTbl MO COBOKYMHOCTM, B TOM YUC-
/le N0 KOHEeYHOMY pe3ynbTaTy);

— MHOeCTBEHHOCTb YMCAa Kputepues
(NMpMMeHeHns Takoro Yncnia Kpurtepu-
eB, KoTopoe byaeT AOCTaTOYHbIM ANs
[OCTUMKEHUA NOCTABNEHHbIX Lienei);

— pauMoHaNbHOCTb (YNCNO KpuTepues
M YCAOBUA UX OLEHKU HE OO0/IKHbI
€03/aBaTb HeCoOpa3MepHble AOMNO0JHU-
TeJIbHble PacxoAbl Ha OCyLLecTBAeHNe
npoueayp OLLEHKU C YH4ETOM UX Nepu-
OAMYHOCTM WM NMOCTaBNEHHbIX Lenen).
Uccneposatenn U.B. TpuwunHa wm

B.H. BonKkoB B cTtaTbe «[logxoapl K onpe-

OeNeHUIo KpUTepueB U NoKasaTenemn

3P DPEeKTUBHOCTU AEATENbHOCTU PYKOBO-

OAWMX U NnegarorMyeckmx paboTHMKOB

0b6pa3oBaTesibHbIX yYpexXaeHUn» nu-

YT, YTO KPUTEPUAMMU MOTYT BbICTYNaTb

pesynbTaTbl y4acTua npenogasatenen

B MeponpuATUAX NnpodeccuoHanbHOro

MacTepcTBa, UX NpodpeccMoHaNbHO-CO-

LManbHasA U Hay4yHO-UCCAeaoBaTebCKas

aKTUBHOCTb. OgHaKo NoaobHbIM noa-

xon TpebyeT U [ONONHUTENbHOIO MUC-

No/sb30BaHWUA MHAMKATOPOB COOCTBEHHO

npodeccmoHasbHOro KayecTsa negarora

(fpuwwnHa, Bonkos, 2014).

Opyrum noaxofom moryT 6biTb me-
TOAMKWN, OCHOBAHHbIe Ha OLUEHKe MNoKa-
3aTesniel pesynbraToB 06pasoBaTesIbHOM
LEeATeNbHOCTU, NpU 3TOM 3PDEKTUBHOCTD
npenosasaTtenia OLEHMBAETCA Yepes ero
BKJag4 B 0b6pa3oBaTesbHbIM npoLecc B
HesiBHOW dopme.

B TO e Bpems AMANEeKTUYECKU o4e-
BMAHO, YTO OLLEHMBATbCA OO/IKEH KOHEY-
HbIl pe3ynbTaT AeATeNbHOCTM Meaarora
nnn GyHKUMOHMpPOBAHMA obpasoBa-
TEeNIbHOro Mpouecca UCXoAa M3 MEeTOLOB
dOpPManbHON NOTUKK; NPUMEHUTENBHO

K BbICLUEN LUKO/Ie 3TO CTeneHb NoAroToB-
JIEHHOCTM M BOCTPEOOBAHHOCTU BbIMYCK-
HUKa BbICLIEro yyebHOro 3aBefeHusa Ha
pbIHKE TpyAa.

B pe3ynbTaTe BCECTOPOHHErO aHa/M3a
OTeYecTBEHHON U 3apybexHon nntepa-
TYpPbl MOXHO CcAefnaTb BbIBOA, YTO NpU
nogxofe K oueHke adpdeKTMBHOCTM Npo-
dbeccnmoHanbHOW AeATENbHOCTU Yepes
OLEHKY KOHEYHOro pesynbrata AenaTefb-
HOCTU npenogaBaTens UAnM GyHKLUOHU-
poBaHWsA 06pa3oBaTenbHOro npowecca B
KayecTBe YHMBEPCA/IbHOTO KpuTepma mo-
YKET BbICTYNUTb COOTHOLLEHME 3aTpaT Ha
NMOATOTOBKY CMeLManncTa — BbIMyCKHUKA
BY3a M ero BocTpeboBaHHOCTU Ha pPbIHKe
TPyAa MO NOSYYEeHHOM CNeunanbHOCTU.
Mpu 3ToM BOCTPEHOBAHHOCTb BbIMYCKHU-
Ka Ha pblHKe Tpyaa, OYeBUAHO, AO/KHA
KoppesupoBaTb CO CTOMMOCTbIO €r0
ycnyr ans pabotogartens v roToBHOCTbHO
nocnegHero onnavymeaTb GyHKLMOHAN
cneumanncTa u pelaTb ero coumanbHble
1 bblToBblE NpobiemMbl.

Takum 06pa3om, OCHOBbLIBAACH Ha CU-
CTEMHOM MOAXOAE W UCXOAA U3 pesy/b-
TaToB aHa/M3a NpopaboTkM npobsiembl
PasIMYHBIMU POCCUNCKUMU U 3apybesk-
HbIMW aBTOPaMM, MOXHO 3aKJOUYNTD,
YTO MPEeAnoYTUTENbHBIM BbIFNAAUT NOA-
XOf, OCHOBaHHbIN, C OAHOW CTOPOHbI, Ha
oLeHKe BOCTPebOBaHHOCTU Ha pblHKe
TPyAa BbINYCKHWKA BbiCLIEro yyebHoro
3aBefleHns, NosyuymsllEro B npouecce
obyyeHUs npodeccroHanbHbie Komne-
TEHLMWN COrnacHo BblbpaHHOM cneuu-
aNbHOCTU, C APYroit — Ha OLLeHKe 3aTpaT
(n3peprkeK) pa3nmMyHOro xapaktepa Ha
€ro MoAroTOBKY.

TeopeTuyeckaa 3Ha4YMMOCTb AAHHOTO
nccnenoBaHUA 3aKaYaeTca B TOM, YTO
OHO ynopAA0YMBaEeT U GUKCMPYET TEPMU-
Hbl M NMOHATWUIHbLIM annapaT No TemaTuKe
nccnefoBaHuA, NPOBOAUT CPaBHEHUE
Pas/INYHbIX MOAXOA0B K OLEHKE KayecTsa
n apdeKTUBHOCTM 0H6pasoBaTeNIbHOTO
npouecca, NoKasbiBaeT pPo/b U 3HaYeHue
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NPOLLECCOB MOHUTOPUHTA 3GDEKTUBHOCTH
M KayecTBa 0by4YeHUA ANA ynpaBieHus
obpa3oBaTe/ibHbIM MPOLECCOM U BAUA-
HMA Ha popmupoBaHue 3PdeKTUBHOM
obpa3oBaTenbHOW cpeabl, npegnaraet
WMHTErpanbHbIN NOAXOA K oueHKe 3ddek-
TUBHOCTM 06pa3oBaTeNbHOro npolecca
UK 4eATEeNbHOCTM OpraHuM3auunmn yepes
KOHEYHbI/ pe3ynbTaT C Y4ETOM 3KOHO-
MWYECKMX MoKasaTesnei. [aHHbli noaxon,
onpeaenser NepcnekTUBHbIE U3MEHEeHUA
B NporpamMmmax MoAepHU3aL M OpraHu-
3aumii Bbicwero obpasoBaHMA U B UTore
npusBaH obecneuynTb pocT 3dPeKTUs-
HOCTW M KOHKYPEHTOCNOCObHOCTN coBpe-
MEHHbIX 06pPa30BaTe/IbHbIX OPraHU3aLUi
Ha pblHKe 06pa3oBaTENbHbIX YCAYT.
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IMMPABH/IA /14 ABTOPOB 2KYPHA/IA

«Mup YHHBEPCHTETCKOH HaVKH:
KyibTypa, oOpa3oBaHue»

1. XypHan «Mup yHUBEPCUTETCKOW HayKM: KyNbTypa, 06pa3oBaHue» BKOYeH B MepeyeHb BeayLmX
peLeH3npyeMblX Hay4YHbIX KYPHaa0B, pekoMmeHaoBaHHbIX BAK PO A nybanKaumm oCHOBHbIX pesy/ib-
TaTOB AMCCEPTALMOHHBIX UCCNEA0BAHMIM HA COMCKaHME YYeHbIX CTeMNeHel JOKTOpa U KaHaMAaTa HayK no
negarorvke v ncmMxonorum (gata erkatoveHus B MepedeHb 01.12.2015, Ne 678).

2. ypHan nybaunKyeT cTaTbM NO WMPOKOMY CMEKTPY TEOPETUYECKMX U NPUKNALHBIX Npobiem
B chepax MeToL0N0MMn U Teopun 0b6pasoBaHUA, UCTOPUM NeSArorMKM, BOCMMUTAHUA U U3yYeHUs
JINYHOCTU, MHDOPMALMOHHBIX TEXHONOTUI B 06pa3oBaHMM, crieumnanbHOM Negarornku, npodeccuno-
HanbHOro 06pa3oBaHMA, NOBbIWEHUA KBAIUPUKALMM CNELMANTUCTOB, KOMNETEHTHOCTHOrO NOAX0Aa
B 06pa3oBaHUM, NPaKTUYECKOM Ncuxonormm obpasosaHua, ob6pasoBaHMA B3POC/bIX, YNpPaBAeHUsA
06pasoBaTeNbHbIMU CUCTEMAMM BCEX YPOBHEN U T.4. K NyB6AMKALUM NPUHUMAIOTCA OPUTMHA/bHbIE
MmaTepurasbl, CoOAepKaLMe pesynbTaTbl HAYYHbIX UCCeA0BaHUN.

3. O6bem cTaTbM J0MKeH 6biTb He meHee 10 1 He 6onee 18 cTpaHuL,. TekcT HabupaeTca B COOT-
BETCTBMM C NPaBUIaMU KOMMbIOTEPHOrO Habopa ¢ 0AHOW CTOPOHbI 6enoro nucta bymaru ctaHgapT-
Horo dopmaTa (A4).

4. inA KaHAMAATOB HAYK U aBTOPOB, HE MMEIOLLMX HAaYYHOW CTeneHu, HeobxoaANMO NpesocTaBae-
HUWe peLeH3nn 3a NOANUCHI0 AOKTOPA HayK MO CNeumanbHOCTU (Meaarormka Uam ncmuxonorus).

5. TexHunyeckune TpeboBaHMA K 0GOPMIEHUIO CTaTel NpPUBEAEHbI HA CaiTe KypHana no agpecy:
http://pedsciencemag.ddk.com.ru.

6. PegaKLMOHHbIN COBET U peaKoNNers Npon3BogAaT oTOop NOCTYNMBLIMX MaTepuanos 1 pacnpe-
OenaT ux no pybpukam. BeoauTca cneumanbHan pybpuka «HayyHO-nesarormyecknin mouck acnmpan-
ToBY». MnaTa ¢ acnMpaHToB 3a Nyb6aMKaumio cTaTel He B3MMaeTcs. PeakUMOHHan Koaiermsa octaBaaer
3a coboVi NMpaBo Ha peAaKTUPOBaHME CTaTel C COXPaHEHMEM aBTOPCKOrO BapuaHTa Hay4yHOro coaep-
XaHuA. B cnyyae HeobxogMmocTy pearonierys BCTyNaeT B Nepenucky ¢ aBTopamu no 3/1eKTPOHHOWM
noyte U MoxeT 0bpaTuTbCca ¢ Npocbboli o aopaboTke maTepuranos. CTaTbl, He COOTBETCTBYIOLLME
nepeyncneHHbIM TpeboBaHUAM, He NYBANKYIOTCA U NOYTOBOW MEpPechbiIKOM He BO3BPALLAIOTCA.

7. ABTOpCKMeE roHOopapbl He BbIMIAQYMBAIOTCA.

8. JononHuTenbHble ycnoBua nybamKaLmmn BbiCbIIAOTCA MO 3anpocy.

ALpec pefKonnernu:
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Ten./dakc: (863) 240-47-08, e-mail: n2404708 @yandex.ru

MpuHumaeTca noanucka:

ypHan Bbixogut 10 pas B roa.

MNoanucHon nHaekc 47204 no Katanory Pocnevatu. Mognucka npMHMmaeTcs B nt0bom oTaeneHuu csasmn
Poccuu. basoBas cToMMOCTb NOANUCKM Ha nonyroane — 600 pyb.; OKOHYATENbHYIO LieHy YCTaHaBAWBAKOT peruo-
Ha/ibHble yNpaBAeHUsA NOYTOBOM CBA3MN.

MOoHO 0pOPMUTL NOAMUCKY B pesaKkLmu.

B pefaKkumm TakKe NPUHMMAETCA NOANMUCKA Ha 3/1IeKTPOHHYIO Bepcuio XypHana (Ha nonyrogue — 500 pyb6., Ha
rog, — 1000 py6.). D1eKTPOHHbIN BbiNycK B dopmaTte PDF AoCTaBAsETCA Ha yKa3aHHbIK Bamu e-mail.

ApPXMB )KypHana B Me4aTHOM U 3/1IEKTPOHHOM BUAE MOXHO NpUobpectn B peaakumm.

Mo Bcem Bonpocam (nognucka, nybankaumm) npocbba obpalaTbcs K OTBETCTBEHHOMY CEKpeTapto XypHana
Hatanbe MeTpoBHe CoxmMeBOM MO 3NEKTPOHHOM nouTte n2404708 @yandex.ru.
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